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Аннотация
1-ый том здесь:
https://author.today/work/359682
Копипаст с первого тома:
Синдзиро Накамура, безработный молодой человек, приближающийся к тридцати. Ни карьеры, ни семьи. Но всё меняется, когда он попадает в "Фудживара Интернешнл".
Пока что он стажер, младший сотрудник без особых перспектив. Но ведет двойную жизнь – днем он безобидный и незаметный труженик, а вечером – покоритель женских сердец и суровый воин, сокрушающий врагов в цветущей Японии.
А лучшее ещё впереди. Он будет работать над собой и обязательно достигнет успеха.


Младший сотрудник Синдзиро-сан. Том 6


Глава 1
Рождественский ужин

Они решили, что я киллер и достали пистолеты, нацелив их на мою голову.
— Не двигайся! Брось оружие и подними руки!
Я холодно посмотрел на них, а потом на Сю, которая выглядела испуганной.
— По моим расчётам, вы обе должны быть уже мертвы, но я не хочу устраивать бойню перед ней. Считаю до трёх. Если не уберёте оружие, придётся сделать то, что мне не нравится.
Коротко стриженная только презрительно фыркнула:
— Думаешь, мы тебя боимся?
Тяжело вздохнул. Похоже, придётся убить этих дур в приюте, прямо на глазах у Сю. Обидно, конечно.
Но когда я уже был готов, вдруг послышался женский голос:
— Стойте! Что вы делаете⁈ Опустите оружие!
К нам подошла женщина в элегантном зимнем пальто и кашемировом шарфе. На её лице было немного морщин, но она всё ещё оставалась красивой. Её волосы, собранные в пучок, были чистыми и ухоженными. В глазах читалась строгость, но не злоба.
Чувствовал, что где-то её уже видел, но не мог вспомнить где.
— Мадам, это опасно! Не подходите! — крикнула хвостатая.
Женщина не обратила внимания:
— Они пришли к детям, и у них нет оружия. Что вы творите?
И тут к нам подбежала директорша приюта, видимо, тоже взволнованная:
— Сю? Это ты, Сю?
Сю, которая нервно стояла рядом, услышав голос, быстро бросилась обнимать директоршу.
— Вы что, до сих пор не поняли? — рявкнула женщина на телок.
Они переглянулись и нехотя опустили оружие, но продолжали смотреть на меня с подозрением.
Директорша и Сю крепко обнялись, и слезы хлынули из глаз женщины. Понятно, что она была очень взволнована.
Сю тоже плакала, и её глаза покраснели. Она шептала: «Бабушка», как будто собиралась рассказать о всех своих страданиях и о том, как сильно скучала по ним.
Одна женщина, наблюдавшая за ними, спросила:
— Директор, это та девочка, о которой вы говорили? Которая долго не возвращалась?
Директорша, видимо, очень уважала эту женщину, но не могла говорить от рыданий. Она только кивала, обнимая хрупкую фигурку Сю.
— Я рада, что она вернулась, — улыбнулась женщина. — Видно, что девочка натерпелась на улице.
Директорша начала гладить чёрные волосы Сю, успокаивая её. В этот момент ей, похоже, было не до других.
Женщина повернулась ко мне с виноватой улыбкой:
— Молодой человек, простите, пожалуйста. Эти девочки просто волнуются за меня, они не хотели вам навредить. Надеюсь, вы не держите на них зла? Вряд ли человек, который пришёл навестить детей на Рождество, может быть злым. Вы ведь не обидитесь на это, правда?
Моё негодование сразу исчезло, когда я посмотрел на её лицо. Казалось, что передо мной тёплый весенний ветерок. Она меня впечатлила. Её манера общения была настолько мягкой, что не оставалось места для злости.
Не знаю, то ли это была её природа, то ли годы работы над собой.
— Да, ерунда, — ответил я равнодушно. — Просто приехал навестить детей вместе с Сю. Не хочу влезать во всё это.
— Ты думаешь, мы тебя боимся⁈ — Хвостатая зло уставилась на меня, явно пытаясь показать, что она серьёзна.
Женщина нахмурилась:
— Ты ещё не поняла⁈
Телохранительницы сразу сникли, увидев, что женщина рассердилась. Обиженно опустили головы, как послушные девчонки.
Женщина вздохнула, качая головой:
— Не буду вам больше мешать. У вас, наверное, есть о чём поговорить. Мне нужно в соседний город в детский дом, я поеду.
Директорша отпустила Сю:
— Мадам, останьтесь, хотя бы поешьте. Дети так благодарны за подарки.
— У меня всё расписано, правда не могу задержаться. Передайте детям, что я вернусь на Новый год, — мягко ответила женщина.
Директорша поняла, что это не отговорка, и больше не настаивала. С уважением поклонилась:
— Желаю вашей семье крепкого здоровья в новом году, мадам.
— Да что вы, так неудобно, — улыбнулась женщина. — Я же младше, это мне надо вам кланяться.
— Всё ради детей, — ответила директорша с улыбкой.
Женщина ещё раз оглядела двор с лёгкой улыбкой, кивнула мне на прощание и ушла со своими телохранительницами.
Кивнул в ответ. Что касается тех двоих, их взгляды, полные предупреждения, я проигнорировал. Они для меня были как песчинки — не стоили внимания.
— Господин, — заговорила директорша, — я не ожидала вас увидеть. Каждый раз, как вы приходите, случается что-то хорошее. Даже не думала, что Сю вернётся с вами.
Подняв оба пакета с конфетами и всякой ерундой, я ухмыльнулся и сказал:
— Потом расскажу, почему её вернул. Но сначала давайте подарим детям их подарки.
— Да, конечно. Сумки-то, наверное, тяжёлые, — директорша улыбнулась, и на её лице мелькнули морщинки. Она повела меня и Сю, которая только что перестала плакать.
* * *
На пустой парковке возле приюта стоял белый лимузин. Женщина, высокая и элегантная, остановилась перед машиной и ненадолго замерла, уставившись в никуда. Её взгляд блуждал где-то за пределами этой сцены, словно бы она мысленно взвешивала что-то очень важное.
— Вы спросили у парня его имя? — наконец прервала тишину она, обернувшись к двум своим охранницам, стоявшим чуть поодаль.
Короткостриженная охранница слегка пожала плечами, затем покачала головой:
— Не спросили. Что-то случилось, госпожа? Это действительно так важно? Если нужно, я прямо сейчас пойду и выясню.
Женщина скользнула по ней взглядом, но на лице её читалось не раздражение, а скорее лёгкая усталость, с примесью чего-то неуловимо горького.
Она немного улыбнулась и, неожиданно для себя, усмехнулась:
— Ну да, я, наверное, слишком много думаю. Но всё равно, вы даже не спросили, как его зовут, и сразу за пистолеты? — Она подняла бровь и, чуть мягче, добавила: — Так с оружием обращаться нельзя.
Хвостатая охранница хмуро скрестила руки на груди.
Её глаза, хоть и строгие, на миг смягчились, выдавая озабоченность:
— Госпожа, босс велел нам беречь вас. Особенно в преддверии выборов… Мы не можем рисковать вашей безопасностью, — её голос звучал так, будто она защищала не только своё решение, но и свою преданность, как если бы её внезапно обвинили в халатности.
Женщина слегка нахмурилась, и в уголках её глаз мелькнула тень. О выборах… о них она почти забыла в этот момент. Сколько месяцев шли напряжённые подготовки, сколько пота и усилий было вложено. Но сейчас, стоя на пустой парковке это казалось далёким и ненастоящим.
— Пожалуй, вы правы, — сказала она, но голос её звучал тише, чем хотелось бы. — Осторожность прежде всего.
Она открыла дверцу и села в машину, словно внутренняя тяжесть заставила её опуститься медленнее, чем обычно.
* * *
В приюте быстро понял, кто была та женщина. Госпожа Сакура, основательница приюта! Недаром она мне показалась знакомой, да и директорша так к ней относится.
Она, должно быть, просто инспектировала приюты, которые открыла. Когда увидел её вживую, понял, что никакой портрет не передаст настоящей ауры человека. Такая теплая улыбка на картине не ощущалась.
Мы как раз собирались обедать, и директорша пригласила нас с Сю присоединиться к детям. Мы уселись за огромный стол и с удовольствием поели.
После обеда директорша пригласила Сю в свой кабинет для долгого разговора. Когда узнала, что у Сю есть маленький бизнес, она немного успокоилась. Потом она спрашивала о том, как Сю познакомилась со мной. Конечно, Сю не стала рассказывать, что в прошлом была карманницей.
Не потому что она врала, а просто боялась, что директорша этого не выдержит.
Пока Сю болтала с ней, я решил немного прилечь, но дети приюта не давали мне покоя. То хотели нарисовать мне черепах на лице, то пытались связать мне ноги. Ощущал себя Гулливером в стране лилипутов.
К вечеру директорша должна была проверить у детей домашку. Она отпустила Сю, попросив приходить почаще.
Сю вернулась ко мне с сияющей улыбкой.
— Ты счастлива после беседы, да? Может, стоило вернуться раньше? — спросил я.
Она надулась:
— Боялась, что бабушка меня отругает. Если бы не ты, Синдзиро-сан, я, наверное, вообще не решилась бы прийти. Пришлось бы ждать до следующего года или что-то в этом роде.
— Приходи почаще, она уже в возрасте, — я не стал развивать тему.
Сю кивнула, и я заметил, что в её глазах появилась грусть.
— Синдзиро-сан, ты можешь пойти со мной? — вдруг спросила она.
Думал, она собиралась вернуться домой. Но раз уж сегодня сопровождаю её, не было причин отказываться.
Мы пошли в маленький дворик за приютом. Там были горки, качели, лазалки — место, где играли дети.
Сю стала трогать всё, что там было, будто вспоминала детство. Потом села на качели и начала раскачиваться. Я сел рядом, с другого края. Перед нами виднелся вход в приют.
— Когда я была маленькой, каждый день приходила сюда, смотрела на закат и ждала, когда бабушка позовёт на ужин, — сказала Сю, будто говорила сама с собой. — Я всегда видела этот момент во сне, как будто это было только вчера…
Молча слушал её. Она в тот момент выглядела совсем не как восемнадцатилетняя девочка. Боль, которую она носила в себе, не была детской. Но это только подчёркивало её силу.
Сю вдруг повернулась ко мне и спросила:
— Синдзиро-сан, знаешь, о чём я думала каждый раз, когда сидела здесь?
Я задумался:
— Наверное, о том, что будет на ужин?
Она надула губы:
— Я не такая обжора…
— Тогда о чём?
Сю чуть улыбнулась, словно вспоминая что-то:
— Всегда думала… что если вдруг сюда придёт пара, мужчина или женщина, они бы посмотрели на меня, улыбнулись, подошли и сказали: «Девочка, хочешь стать нашей дочкой?» И я бы, конечно, согласилась…
Когда посмотрел на неё, Сю прикусила губу и тихо сказала:
— Знаешь, почти все мои друзья были приёмными. Только я одна — не такая. После этого я перестала так думать…
Я промолчал. В голове сразу представил маленькую девочку, сидящую одну на качелях и уставившуюся на пустой вход. Каждый день, год за годом. Её детство наверняка было тяжёлым.
— Синдзиро-сан, знаешь, почему я не хочу учиться или возвращаться в школу? — её голос стал ещё тише. — Когда ходила в школу, как только ребята узнавали, что я из приюта, начинались издевательства. Они говорили, что у меня нет родителей. Со временем стало только хуже. В средней школе никто не хотел общаться со мной. А те, кто не хотел делать домашку, заставляли меня. Если я отказывалась, били.
Учёба для неё была не столько про знания, сколько про выживание.
— Брат, я правда каталась с плохими парнями на мотоциклах, воровала, дралась в школе. Я знала, что если не дам отпор, они будут травить меня ещё больше. У меня не было родителей, чтобы прийти на помощь. Я поняла, что могу рассчитывать только на свои кулаки, если хочу выжить…
— Сю, — я посмотрел ей прямо в глаза. — Сядь на качели. Не двигайся.
— А? — она выглядела сбитой с толку, но послушалась.
Встал, вышел со двора, оставил её одну. Пара минут, и я вернулся.
Сю сидела на тех же качелях, а я оглядывал двор, как будто был здесь впервые. Медленно подошёл к ней, будто увидел её впервые. Присел на корточки, взял её маленькую, грубую от работы руку.
— Ах, какая красивая девочка. Мне не хочется с тобой расставаться после того, как увидел тебя. Хочешь пойти со мной домой? Хотя я не могу быть твоим отцом, может, ты будешь моей младшей сестрой?
Её глаза наполнились слезами. Она пыталась не рассмеяться от неожиданной доброты, но её эмоции взяли верх. Слёзы падали на снег, словно жемчужины.
— Почему плачешь? Ты не такая уж красивая, когда плачешь, — я улыбнулся. — Так что скажешь? Хочешь быть моей младшей сестрой?
Сю энергично кивнула:
— Да, я хочу.
— Но ты не можешь быть просто красивой. Моя младшая сестра должна хорошо учиться. Если я отправлю тебя в школу, будешь стараться? — спросил я серьёзно.
Она, смеясь, кивнула:
— А что будет, если меня снова будут дразнить?
— Если кто-то осмелится тронуть мою сестру, я переломаю ему кости, — сказал, не моргнув.
Сю бросилась мне на шею, разрыдалась. Её слёзы смочили мою грудь.
Аккуратно похлопал её по спине и тихо сказал на ухо:
— Сю, если однажды тебе покажется, что весь мир против тебя, помни, что есть тот, кто ради тебя пойдёт против всего мира…
Это была Рождественская ночь, и я не хотел, чтобы Сю провела её в одиночестве в своей съёмной квартирке. Как бы она ни отнекивалась, я всё равно привёз её к себе домой. В конце концов, Линако наверняка будет рада.
* * *
Когда вернулся домой с Сю, на кухне уже были три женщины. Болтали, занимались своими делами. Линако вообще редко приходила домой так рано, но сегодня, видимо, исключение. Естественно, Лиори послушно последовала за ней.
Линако знала, как готовить — она ведь училась у Цуруко. Умная от природы, ей было несложно освоить кулинарию. Лиори тоже кое-что могла приготовить, хоть и выросла в горах, питаясь в основном вегетарианской едой. Но с мелкими поручениями она справлялась весело. Эти двое помогали Ваками на кухне.
Заметив, что я вернулся, первой выбежала Лиори. Она всегда ко мне, как к старшему брату относилась. Воспитание у неё было отличное — понимала, что надо выйти поприветствовать.
— Синдзиро-сан, ты вернулся, — с улыбкой сказала она, заметив девчушку рядом со мной. Та стояла, переминаясь, и нервно оглядывалась. Увидев Лиори, она смущённо опустила голову и тихо поздоровалась, так тихо, что её едва слышно было.
Подвёл Сю вперёд и сказал:
— Знаешь её? Это Сю. Линако знает, что она из приюта. Она одна, я решил пригласить её провести с нами вечер.
Лиори мило улыбнулась Сю, но не знала, что сказать, так как они не были знакомы.
Линако, находясь на кухне, не собиралась вмешиваться в разговор. Но услышав имя «Сю», она тут же вытерла руки и вышла из кухни в фартуке. На меня даже не посмотрела, сразу к Сю направилась.
— Ты сегодня была в приюте? — спросила она, взяв Сю за руку и улыбнувшись.
Сю немного расслабилась, увидев Линако, и ответила с лёгкой улыбкой:
— Да, была. Синдзиро-сан отвёз меня купить подарки для детей. Мы даже пообедали там.
— Отлично, директорша, наверное, была в восторге. Ты впервые у нас? Располагайся, можешь смотреть телевизор, еда скоро будет готова.
Линако не удостоила меня даже одного взгляда с начала и до конца. Очевидно, она решила объявить мне холодную войну. Только усмехнулся про себя, понимая, что сам это заслужил. Раз уж выбрал такой путь, был готов к последствиям.
Лиори заметила напряжённость между нами, ей явно было не по себе, но она промолчала.
Линако потащила её обратно на кухню, а я повёл Сю к дивану. Достал для неё конфеты и вяленую говядину, что приготовила Ваками. Девчонка смутилась — денег у неё едва хватало на аренду, счета и еду, так что даже обычные сладости были для неё роскошью.
Конечно, я знал, что ей трудно, но её гордость не позволяла мне просто так помогать с едой и одеждой. Она даже не сразу согласилась вернуться в школу, и то на мои деньги.
Примерно через полчаса на столе уже стояли дымящийся рис и другие блюда. Сю быстро направилась на кухню, чтобы помочь, и как только потянулась к горячей тарелке, Линако всполошилась:
— Сю, не трогай, обожжёшься!
Но та только улыбнулась:
— Всё нормально, сестра Линако, не горячо.
Линако удивилась, что Сю так легко держала тарелку, к которой она сама не осмелилась прикоснуться.
— У этой девочки руки в мозолях. Работала много, — заметила Ваками, взглянув на жёлтые участки на ладонях Сю. — Мне больно на это смотреть.
Сю только улыбнулась, явно смущённая роскошной обстановкой виллы, и старалась поменьше говорить.
Наконец все расселись за стол. Я сел во главе. Ваками и Лиори — с одной стороны, Линако и Сю — с другой. И вот в этот момент я поймал себя на мысли: «А каково это будет, если однажды все мои женщины соберутся за одним столом? Настоящее достижение!»
Ну, значит, подумал об этом немного. Хотя я иногда вёл себя как хозяин, особенно когда дело касалось женщин, которые мне нравились, но я не был каким-то древним императором. Не собирался превращать их в наложниц и строить гарем. К тому же не ожидал, что они все будут мило ладить друг с другом. Красотки всегда гордые, и каждая хочет быть единственной. Так что терпеть друг друга только потому, что мне так хочется? Смешно.
Честно говоря, уже хорошо, что они друг друга не задушили у меня на глазах. А на людях ещё и улыбаются — прямо чудо. Но, если честно, мне предстоит ещё немало поработать, чтобы между ними воцарилась хоть какая-то гармония. Это уж точно не лёгкая задача.
Пока мы ели, четыре женщины, казалось, прекрасно ладили. Даже Сю, обычно тихая и скромная, начала расслабляться и болтать. Мы провели прекрасный Рождественский ужин в кругу семьи.

Глава 2
Призрак из прошлого

После ужина отправил Сю обратно в её съёмное жильё.
Она явно хотела что-то сказать, но в итоге только выдала:
— Прощай, Синдзиро-сан.
Такси ее уже поджидало перед входом. Мог бы отвезти ее сам, но она упрямая — настояла на своем.
Вернувшись на виллу, я заметил, что все три женщины разошлись по своим комнатам отдыхать. Принял горячий душ, лег на кровать. Мысли крутились в голове, и никак не получалось уснуть.
Год заканчивался, и в «Фудживара Интернешнл» работы было невпроворот. К тому же, через пару дней начинался отпуск. Все спешили доделать свои дела, так как почти все сотрудники планировали свалить на две-четыре недели.
Линако в ближайшие дни будет занята, так что встретиться с ней не выйдет. Мы жили каждый своей жизнью и даже не виделись.
* * *
Неделя пролетела незаметно. Наступило время отпуска. Маюми с коллегами полетели на остров Хайнань, а я с девчонками из отдела закупок решили провести отпуск в Хоккайдо.
Перед отъездом я попросил Тацуко и «Морских котиков» следить за ситуацией в Токио. Мне было важно, чтобы с Ваками или Лиори ничего не случилось. Хоть Лиори и хорошо дерется, нельзя исключать, что мои враги могут на нее напасть в моё отсутствие.
Пока я проверял информацию, всплыла Аяка. Её появление было неожиданным. Она работала стюардессой в международной авиакомпании, и оказалось, что именно она была в экипаже моего рейса.
От этой новости настроение немного улучшилось.
Хотя мы с Аякой встречались всего пару раз, она оставила яркое впечатление после наших жарких встреч. Она была той ещё непокорной соблазнительницей.
Такие женщины не сидят на месте и не привязываются намертво. Для них даже свидетельство о браке — просто бумажка. Но если уж одна из них захочет тебя заполучить, она не отпустит, несмотря ни на что. И будет держать тебя на привязи, даже когда вас разделяют километры.
С Аякой было приятно и легко. Спокойно, без лишнего напряжения. Раз уж мы с ней зашли так далеко, я не собирался отказываться от своего. А она, эта слегка сумасшедшая, наверняка надеялась на что-то особенное.
Уверен, когда она увидит меня на борту, её глаза округлятся, а ротик откроется в удивлении.
Тем временем утро в Токио было солнечным, снег почти растаял. Я заехал на парковку компании, нашёл точку отправления и подошел к туристическим автобусам.
Там уже болтали девчонки из отдела закупок. Их было около десяти, они вовсю красились и улыбались. Выглядели бодро и уверенно.
Вообще-то в отделе закупок народу было больше, но часть из них выбрала другие направления. Поэтому в Японии осталось всего десять человек.
И я был единственным мужчиной в этой женской компании.
Лимико сидела в автобусе в белом спортивном костюме и солнечных очках. Её кожа казалась ещё белее на фоне чёрных распущенных волос. Когда я зашёл, она притворилась, что увлечена журналом и не заметила меня.
Я знал, что Лимико была стеснительной, потому что ей было стыдно показывать наши отношения на людях. Во время этой поездки она не хотела, чтобы кто-то заметил нашу близость.
Но мне было на это наплевать. Сел рядом с ней на пустое место, и, когда никто не смотрел, схватил её за бедро.
— Не надо, — быстро сказала она. — Если кто-то увидит, это будет нехорошо.
Она вроде как пыталась меня избегать, но, по правде говоря, была рада, что я рядом.
Женщины такие противоречивые. Даже не понимают своих поступков.
Я ухмыльнулся:
— Чем больше переживаешь, тем подозрительнее это выглядит. Расслабься. Ты же говорила, что всё остаётся как есть: ты сама по себе, я сам по себе. Так почему сейчас не можешь быть спокойной?
Лимико сняла очки и закатила глаза:
— Ты меня просто выводишь из себя. Ладно, раз уж я твоя любовница, делай, что хочешь. В худшем случае моя репутация рухнет вместе с твоей. Как тебе? Я вполне профессионально подхожу к этому делу.
Не раздумывая, снова схватил её за бедро, и Лимико сразу стала спокойнее.
* * *
Через час мы поднялись на борт самолёта в аэропорту Токио. Компания взяла билеты в эконом-класс, что не особо понравилось дамам — лететь предстояло три часа.
Я же думал, в каком классе работает Аяка. Если только в бизнес-классе, это не так удобно для общения, как в прошлый раз, когда я летел в Гонконг.
Пройдя длинную очередь, зашёл в самолёт Boeing 747 и сел на своё место. Аяки нигде не было видно.
Повезло, что я сидел у прохода. Планировал найти её после взлёта.
Полчаса спустя самолёт взлетел, и стюардессы начали разносить напитки. Я подумал, что время пришло. Отстегнув ремень, направился в бизнес-класс.
Прошёл по рядам, но так и не нашёл Аяку. Тут ко мне подошла стюардесса с доброй улыбкой и на ломаном английском спросила:
— Господин, вам что-то нужно?
Решил спросить напрямую, это будет быстрее.
В свою очеред японском к ней обратился:
— На этом рейсе работает стюардесса Аяка?
Она удивилась и ответила:
— Аяка? Она должна была лететь с нами, но вчера вечером что-то произошло, и она поменяла рейс. Полетела в Хоккайдо раньше.
— Раньше? Зачем? — нахмурился я. Неудивительно, что её нигде не было.
— Не знаю, — пожала плечами стюардесса. — Это приказ сверху. Но, кажется, с ней летел её отец.
Я сразу понял, что дело плохое. Отец сам повёз Аяку на Хоккайдо? Она ведь стюардессой стала, чтобы от него скрыться. А теперь её «сопроводили» — явно не к добру.
Но самолёт уже был в воздухе. Я не мог сразу связаться с Македоном, чтобы отследить её. Оставалось только ждать прибытия на Хоккайдо.
Хотя, честно говоря, я не особо волновался. Он не причинил бы вреда своей дочери. Иначе зачем так далеко ехать, чтобы лично её сопроводить?
* * *
После трех часов сна в самолёте мы наконец-то приземлились в аэропорту Хоккайдо.
Регистрация прошла быстро, и я повёл своих коллег-женщин к выходу. Поскольку путешествие было групповым, нас уже ждали гид и водитель. Вдали заметил молодую девушку в розовом свитере. Она держала табличку с надписью «Фудживара Интернешнл».
Когда мы подошли ближе, гид по имени Хаванака встретила нас с приветствием. После короткого общения она проводила нас к микроавтобусу, который отвёз нас в отель, чтобы все могли отдохнуть после перелёта.
В автобусе Хаванака начала рассказывать о нашем расписании и о том, что нас ждёт. Если честно, даже без её слов было понятно, что это немаленький остров. Красота природы — всё это впечатляло моих коллег.
На всё путешествие у нас было десять дней. Но, как оказалось, дамы волновались не о достопримечательностях. Первое, что они спросили, — где можно купить сувениры подешевле и косметику со скидкой.
Даже Лимико, которая обычно была самой спокойной, смотрела на это с горящими глазами. Кажется, шопинг был главной целью этого путешествия. Я только покачал головой.
— Вы правда готовы потратить все деньги на барахло? — я взглянул на Лимико. — Неужели невозможно устоять?
Она покраснела и кивнула:
— Однажды я чуть не залезла в долги, покупая сумку…
Я только усмехнулся:
— Да эти сумки каждый сезон меняются. Даже звёзды себе не могут позволить, а вы с офисной зарплатой пытаетесь угнаться. Это просто бездонная яма!
Лимико только пожала плечами:
— Мы не можем купить всё, но стараемся!
Я закатил глаза. Энергия у них точно была нескончаемая.
— Хаванака, нас не обманут, когда мы пойдём покупать вещи? — вмешалась Цугумэ. — Вдруг подделку подсунут?
Гид улыбнулась:
— Не волнуйтесь, в Японии такие магазины строго проверяют. Если продают подделки, их сразу накажут.
Дамы зааплодировали, явно обрадованные таким ответом, и быстро сдружились с Хаванакой.
Вскоре мы доехали до четырёхзвездочного отеля. Он был небольшим, но уютным, хоть и без лишней роскоши. Когда все стали разбирать свои вещи, я, как единственный парень в группе, немного растерялся. Девчонки сразу начали подшучивать надо мной, ведь я буду спать один в маленькой комнате, пока они будут в парах.
Закинул свои вещи и собирался включить ноутбук, чтобы связаться с Македоном. Нужно было узнать, где сейчас Аяка, и проверить, что там с сектой Ямато. Мы ведь всё-таки в их логове. Но, не успел я включить ноут, как в дверь постучали.
«Ну вот, может, Лимико решила ко мне наведаться», — подумал я, подходя к двери с хитрой улыбкой. Открыв её, увидел, что передо мной стояла не только она, но и Цугумэ с Харукой и ещё несколько коллег. Все смотрели на меня, как львицы на антилопу.
— Что случилось?
Лимико заговорила:
— Мы хотим съездить на рынок за сувенирами. Там говорят, они дешёвые и качественные.
Удивился, когда услышал, что дамы собираются сразу бежать по магазинам после заселения. Ни разу не видел, чтобы они так пахали в офисе…
— Не хотите поискать гида? — подначил я с усмешкой.
— Гидам доверять нельзя! Им откаты платят за то, что они нас затащат в какие-то магазины! — мгновенно возразила Харука.
Я засмеялся.
— Вы же сами только что чуть ли не в обнимку с этой Хаванако ходили!
— Ты забыл, кем мы работаем? Мы же отдел продаж! Сблизиться — одно, а доверять — совсем другое, — сказала Цугумэ, гордо вскинув голову. — Неужели ты не заметил, что она сразу казалась подозрительной?
Я закатил глаза. Эти женщины сводили меня с ума.
Но что я мог поделать? Нельзя же просто сказать им, что я устал. Так что пришлось идти с ними — и охранником, и носильщиком в одном лице.
Мы взяли два стареньких такси и поехали на рынок. Можно было бы и на автобусе, но никто из нас Хоккайдо не знал. Так что такси — это проще.
Как только мы прибыли, дамы сразу растерялись от множества ярких лавок. Они тут же кинулись в магазины, выискивая всякие безделушки.
Японцы известны своим сервисом. Продавцы кланялись, как только мы проходили мимо, даже если ничего не покупали. И провожали нас поклонами, как будто мы им огромные деньги оставили.
Дамы шли как на охоту — пару магазинов, и уже в руках куча пакетов.
Посмотрел на них и спросил:
— Ну что, довольны? Может, в отель?
Они переглянулись и, конечно же, покачали головами.
— Да мы едва начали! — Харука улыбнулась. — Ещё рано для ужина, хочу ещё походить.
Я вздохнул. Ещё ходить? Нет, с меня хватит.
— Ладно, вы идите дальше, а я тут на лавке посижу. Найдёте меня у входа на рынок, когда закончите, — сказал я, усаживаясь.
Дамы фыркнули и ушли. А я наконец-то остался один. Всё бы хорошо, но тут краем глаза заметил одну женщину.
Она шла в простом синем платье. Никаких украшений, просто хлопковое платье и белые туфли. Зима, а она будто в лето собралась. Волосы длинные, до бедер, лёгкая походка.
На первый взгляд ничего особенного, но что-то меня зацепило… Ноги вдруг приросли к земле, и я не мог двинуться. Моё сердце колотилось, как безумное. Это она? Неужели она?
Резко вскочил. Плевать на толпу вокруг. Мой взгляд был прикован к углу, где она свернула. Быстро двинулся за ней — настолько, что люди не понимали, что происходит.
Но когда дошёл до угла, её уже не было.
Стоял осматриваясь, пытаясь найти её. Но она исчезла…
— Иллюзия… Почему это снова возвращается?.. — пробормотал я, тяжело вздохнув.
Вернулся на лавку, ощущая себя сдувшимся. Без сил. Сидел там, глядя в пустоту, словно мраморная статуя. Люди вокруг просто проходили мимо, не решаясь подойти ко мне.
Когда женщины закончили шопится, мы вернулись в отел. Там я недолго думая рухнул на кровать и уснул.
* * *
Мне снилось слишком много всякого за ночь, о чём давно уже не думал. Обычно, просыпаясь, сразу вставал, но в этот раз было желание остаться под одеялом. Всё же утром предстояла поездка по достопримечательностям с коллегами-девушками. С ленью почистил зубы и спустился на завтрак.
Сел рядом с Лимико и остальными, глянул на девушек, которые уплетали рыбу на гриле. А мне есть вообще не хотелось.
Две тарелки мисо-супа — всё, что я осилил.
— Что с тобой? Обычно ты за двоих ешь, а сегодня только супом обошёлся, — спросила Харука с явным любопытством.
Правду говорить не хотелось, поэтому я просто тронул живот и спокойно ответил:
— Вчера вы меня слишком отблагодарили за то, что я с вами по магазинам пошёл. Сейчас особо есть не тянет.
— И как это связано с тем, что ты с нами на рынок сходил? Не придумывай отмазки, всё равно вечером опять пойдём, — заявила Цугумэ, жуя свою колбасу с аппетитом.
Я закатил глаза. Да, на них лучше лишний раз не нарываться!
По плану утро было посвящено посещению храма. Это старейший храм в Японии, ему почти семьсот лет. Место популярное, каждый год толпы туристов и местных приходят туда за благословением.
В японских храмах не обязательно поклоняются богам. Это могло быть что угодно: предмет, растение. Всё, что по их мнению обладает душой, могло получить свой храм. Поэтому их святилища всегда выглядели нестандартно.
Но если честно, меня это не особо волновало. Куда интереснее было сообщение от Македона — он нашёл местоположение Аяки.
Мне хватило одного взгляда на отчёт, чтобы понять — начинается веселье. Оказалось, отец Аяки нашёл её в Японии не случайно, а потому что за этим стоит клан Линдо.
Македон разузнал, что семья Линдо уже потеряла терпение и решила не ждать, пока Аяка сама вернётся. Под давлением отца, Линь Линдо решил устроить пышную свадьбу в Отару, на Хоккайдо.
К тому времени куча людей из разных семей соберётся в Отару на пассажирском корабле клана Линдо, чтобы присутствовать на этом «торжестве».
Аяка попала в ловушку. Отец схватил её и теперь она вынуждена выйти замуж за Линь Линдо, хочет она или нет.
Глянул на дату — свадьба через неделю. Честно говоря, ясно — не смогу я завершить эту поездку с дамочками. Конечно, бросить их на полпути — не слишком красиво.
Но вряд ли Аяка хочет стать женой Линь Линдо. Подумал, что она, скорее всего, впадёт в депрессию. Зная её взрывной и безрассудный характер, вполне возможно, что она даже решить свести счёты с жизнью.
Сразу накатал письмо Македону — пусть присмотрит за Аякой, чтобы не приключилось чего. А вот насчёт свадьбы, что так тщательно организовал клан Линдо, я вообще не парился.
Чем выше забираться, тем больнее падать. Я позволю им насладиться счастьем ещё пару дней.
* * *
После завтрака Хаванака, на которую женщины бросали любопытные взгляды, проводила нас до первой точки маршрута.
Мы прошли через Громовые ворота храма. По бокам стояли лавки, где продавали всякие традиционные японские сувениры и вкусности. Туристов было полно. Девчонки ходили туда-сюда, рассматривая всё подряд, и довольно быстро разбрелись в разные стороны.
Хаванака коротко объяснила план и сказала, что позже все должны собраться у автобуса.
Честно говоря, не ожидал, что буду бродить по магазинам с кучей женщин. Долго такое я бы не выдержал. Поэтому, после пары лавок, притворился голодным, купил кучу такояки и свалил к тихому уголку возле лестницы, чтобы пожевать в спокойствии.
Лимико и остальные дамы закатили глаза при виде меня. Они были недовольны, но ничего поделать не могли — я был толстокожим парнем. Любой другой мужик рвал бы жилы, чтобы быть рядом с такими красавицами, а я? Я вел себя так, будто меня заставили пить яд, когда предложили прогуляться с ними.
Прислонился к стене, лениво жуя закуски. Вкус так себе, но туристов вокруг было море. Японцы толпами приходили помолиться. Новый год на носу, и многие нарядились в кимоно и сабо. Они просили священный жребий, потом шли к стене с стихами, которые предсказывали, будет ли год удачным или нет. Если не везло — оставляли жребий в храме, молясь об избавлении от бед. Толпа была огромной, люди только что закончили молиться и расходились.
Закончив с такояки, уже собирался выбросить мусор в урну, но боковым зрением уловил что-то в толпе…

Глава 3
Зимний отпуск

Вдруг боковым зрением уловил что-то в толпе…
То самое синее платье с открытыми плечами, что видел вчера вечером, и те же длинные черные волосы. Только теперь волосы были перехвачены розовой лентой, добавляющей японский стиль.
Зимой кто наденет такую лёгкую одежду? Уже от одного взгляда холод по коже!
Даже не стал выбрасывать мусор. Быстро кинулся в толпу, проталкиваясь сквозь людей, сбивая нескольких с ног. Когда добрался до места, где видел фигуру, её уже не было.
Окинул взглядом окрестности. Голов было множество, но та, что мне нужна, куда-то исчезла.
Сильно сжав пакет с мусором, швырнул его на землю, не обращая внимания на косые взгляды. Мрачный, направился к выходу. Если бы видел это впервые, можно было бы списать на иллюзию. Но как тогда заметил её второй раз?
Как будто Бог играл со мной злую шутку, но эта шутка совсем не смешила.
Когда вернулся в автобус, Хаванака хотела меня поприветствовать, но быстро замолчала, увидев моё угрюмое лицо.
Женщины ещё не вернулись. Я закрыл глаза, а в голове снова всплыла та фигура. Сердце сжалось от воспоминаний.
Восемнадцатая…… Это правда ты? Ты всё ещё в этом мире? Думал ее уже давно нет. Если это ты, зачем избегаешь меня? Если хочешь исчезнуть, зачем появляться дважды?
Через полчаса дамы вернулись, а я уже вернулся в норму. Лежал на креслах и зевал.
Во второй половине дня планы поменялись. Девчонкам стали не интересны достопримечательности, им подавай косметику и шопинг. Так что Самурайскую башню отменили и решили ехать по магазинам.
В автобусе дамы щебетали о горячих источниках и татами, не закрывая ртов.
Лимико, заметив, что я что-то неактивен, спросила:
— Ты чего такой? Заболел, что ли?
Я слабо усмехнулся:
— Всё нормально, просто вообще не въезжаю в то, о чём вы тут болтаете, так что чувствую себя не в своей тарелке.
— Ещё бы, — Лимико широко ухмыльнулась. — Ты не женщина, тебе не понять, что мы чувствуем.
— Ну да, вообще не в теме, — пробормотал я.
После обеда в популярном барбекю-ресторане мы поехали в другой город. Час на автобусе — и вот мы на месте.
Отель был староватый, в традиционном стиле, с деревянными постройками. По нему шныряли пожилые официанты, но с улыбками, как у молодых. Они радушно встречали нас у входа.
Цугумэ, как обычно прямая, надула губы:
— Совсем обалдели. Как можно стариков заставлять работать официантами? Молодёжь вся поумирала, что ли? Мне как-то не по себе, когда старики обслуживают.
— Да не в этом дело. Просто население стареет, а молодые не хотят на таких работах вкалывать, — объяснил я.
Цугумэ кивнула, вроде как поняла.
— Но всё равно странно, — пробормотала она.
Мы были вымотаны после долгой дороги, поэтому сразу пошли в свои номера. Уже мечтали о горячем источнике.
На полпути в гостевую зону всех привлек один автомат. Там продавались карточки с откровенными картинками — полуголый мужик и девушки в вызывающей одежде.
— Эй, что это такое? — Цугумэ покраснела и дёрнула меня за рукав.
Другие девушки тоже сгорали от любопытства, но стеснялись спросить. Все уставились на меня.
Я хоть и был толстокожим, но даже меня подобные ситуации смущали.
Пришлось объяснить:
— Короче, бросаешь тысячу йен, и тебе выдают карточку. С её помощью можно подключиться к «взрослым» каналам на телевизоре в номере. Вводишь код — и всё.
Дамочки всё поняли, лишних объяснений не требовалось. Япония ведь далеко продвинулась в таких делах. За тысячу йен можно было наслаждаться контентом целые сутки.
Девушки вели себя так, словно ничего не произошло — невозмутимые лица, весёлые улыбки, как будто не было ни тени неловкости. Но я-то видел, как Лимико украдкой бросила на меня смущённый взгляд, стоило мне ненадолго отвернуться. И внутри всё вспыхнуло, будто огонь прошёлся по нервам. Вот это да… Значит, заметила?
Почесал нос, будто просто задумался, а потом склонился к ней и едва слышно прошептал, стараясь не рассмеяться:
— Я найду тебя сегодня ночью.
Она тут же оглянулась, нервно покосилась на Харуку, которая болтала с остальными, и сверля меня сердитым взглядом, прошипела:
— Я в одной комнате с Харукой! Даже не вздумай что-то затевать!
На её лицо было смотреть сплошное удовольствие. Притворная строгость, чуть поджатые губы, но во взгляде играла искра, и я знал, что она тоже не против.
— Ох, малышка, ну ты жестока, — усмехнулся я, стараясь казаться как можно обиженней. — Неужели мне нельзя хотя бы раз получить то, что хочу?
Лимико прикусила губу и чуть нахмурилась, но её глаза — они выдавали всё. Там была борьба, но и предвкушение, даже не скрытое. Наконец, она тихонько ответила, словно говорила сама себе:
— Ладно… как только Харука заснёт, я приду.
Мне только и оставалось, что ухмыльнуться, довольный, словно хитрый лис. Наклонился к ней ещё ближе и, чуть сдерживая смех, напомнил:
— Только не забудь хорошенько вымыться в источнике, принцесса. Я буду ждать.
* * *
Когда стемнело, воздух стал свежим и бодрящим. В небе блестели звёзды. После лёгкого ужина решил не идти за девчонками в горячий источник. Вместо этого, сразу вернулся в свой номер. Включил ноутбук и стал обсуждать с Македоном свадьбу семьи Линдо, которая должна состояться через неделю.
Эти двое старых хитрецов собрали кучу ресурсов, чтобы устроить беспорядки на торжестве. Мне самому даже не нужно в это вмешиваться, так что полностью поручил им это дело. Самое важное, что Македон позаботиться о безопасности Аяки.
Сидя у окна, смотрел на ночной пейзаж, вспоминая, как днём увидел спину Восемнадцатой.
Слишком много непонятного. Дважды за день встретил одну и ту же фигуру. Это явно не совпадение.
Но если бы она пыталась преследовать, я бы давно это почувствовал. Тут не в её навыках дело, а в моём инстинкте, выработанном за годы. Уверен, что замечу, если будет следить за мной.
Неужели она просто наблюдала, не решаясь подойти. После всего, что я натворил тогда, встретиться со мной лицом к лицу — это было бы слишком. Вполне естественно, что она не хочет этого.
Прошло несколько часов. Снаружи подул холодный ветер, и колокольчик под потолком зазвенел.
Мои мысли прервались. Взглянул на часы — почти полночь, а в дверь ещё не постучали. Лимико забыла, что собиралась прийти? Или смущается?
Тук-тук!
Пока думал об этом, раздался стук в дверь.
Тут же подскочил и открыл дверь. Как и ожидал, у порога стояла Лимико.
На ней была пижама, похожая на кимоно, предоставленная курортом после купания. Чёрные волосы небрежно собраны на затылке, а ворот пижамы чуть распущен, обнажая тело под тканью. Под пижамой она явно ничего не носила.
— Ну что уставился? Давай, впусти меня, — сказала она, заметив, как разглядываю её.
Усмехнулся, обнял её и закрыл дверь.
Не дожидаясь, пока она начнёт говорить, прижал её к мягкому одеялу, разложенному на татами.
Вдыхая её запах и аромат, с улыбкой сказал:
— Если бы ты не пришла, я бы сам пошёл тебя искать.
— Ты прям так горишь? Подождать не можешь? — Лимико закатила глаза, глядя на меня.
— Ну, если рядом нет женщины, то могу потерпеть. Но когда ты передо мной… Разве это не слишком жестоко — не дать мне попробовать? — я засмеялся.
Её взгляд вдруг стал серьёзным.
— Слушай, — сказала она, — я для тебя только любовница, чтобы в постели желания удовлетворять?
— Почему вдруг такие вопросы? — Я был немного ошарашен.
Лимико глубоко вздохнула, встала и привела в порядок волосы.
— Просто любопытно, какое место я занимаю в твоей жизни. Недавно мы с Маюми выпили вместе. Говорили о тебе. Я понимаю, что ты не обычный человек. В тебе есть что-то особенное. Иначе бы ты не спас меня тогда. Конечно, меня удивило, что такая женщина, как Маюми, тоже твоя любовница, но она сказала, что у тебя есть и другие.
Я молчал, пока она продолжала.
— Конечно, не надеялась, что у нас когда-нибудь будет что-то серьёзное, но хочу знать, как ты ко мне относишься. Я больше не наивная девчонка. С того момента, как отдалась тебе, ни о чём не жалею. Просто хочу услышать правду. Даже если ты скажешь, что я для тебя просто игрушка, не буду обижаться. Ты спас меня тогда, и я это помню. Но… хотя бы скажи, что ты обо всём этом думаешь.
Немного подумал, а потом протянул руку и взял ладони Лимико в свои.
— Ты хоть раз задумывалась о том, чтобы бросить меня?
Она на пару секунд застыла, а потом медленно покачала головой.
— Нет. Я ворчала на твой характер, но о том, чтобы уйти, не думала. Даже странно.
— Ну я тоже не думал о том, чтобы тебя отпустить. Меня порой бесит, что постоянно притягиваю женщин, да и отказывать тем, кто мне нравится, не умею. Я жуткий собственник. И да, характер у меня такой, что легче горы сдвинуть, чем что-то во мне поменять.
Я вздохнул, слегка улыбнувшись.
— Ты для меня не игрушка, я искренен с тобой. Но, честно говоря, ты не будешь для меня самой любимой женщиной. Мы ведь не так давно знаем друг друга, и ты про меня мало что знаешь. Например, с Маюми у меня связь куда глубже — мы прошли через многое. Но раз уж мы оба держимся друг за друга, наши отношения тоже станут крепче со временем. Если даже нам придется всю жизнь скрывать наши чувства, но быть счастливыми вместе — разве это не мечта?
Лимико посмотрела мне в глаза, и я заметил её легкое замешательство.
— Не понимаю, почему ты мне нравишься. Ты такой черствый. Говоришь мне, что твои отношения с другими лучше. Ты даже не знаешь, как мне врать.
Я усмехнулся с горечью:
— Но ты же просила говорить правду…
— И что, обязательно правду только потому, что я попросила? Ты идиот, — она фыркнула, раздраженно откидываясь на подушки.
Видя моё беспомощное выражение, она вдруг улыбнулась.
— Но мне нравятся такие идиоты, как ты.
Чувствуя себя немного подставленным, я набросился на неё, словно хищник. Она оказалась прижата к постели, а я осыпал её поцелуями. Её глаза слегка блестели, а она утопала в собственных ощущениях.
— Ты ведь не бросишь меня, да? — она прошептала, немного запинаясь.
Я кивнул.
— Ты же сказала, что я не обычный.
В её взгляде мелькнуло удовлетворение, и, закрыв глаза, она словно говорила, что я могу делать всё, что захочу.
Ну а я уже давно сдерживался. Разве можно устоять, когда передо мной такое нежное и желанное тело?
* * *
Прошло больше часа, прежде чем в комнате всё стихло.
Лимико лежала у меня на груди, слегка запыхавшаяся и потная. Её пижама была беспорядочно распахнута, а глаза полузакрыты — она явно не собиралась двигаться.
А я, в свою очередь, чувствовал себя полным сил, готовым ко второму разу.
— Теперь я точно знаю, чем ты необычен. Ты хорош только в одном… — пробормотала она с усмешкой. После каждой ночи со мной ей хотелось выспаться на несколько дней вперед.
А я и не знал, гордиться мне или смущаться. Но с годами моя энергия только росла.
— Отдыхай, завтра всё равно рано вставать, — сказал я.
Она покачала головой.
— Что, если Харука узнает? Тогда не смогу смотреть ей в глаза.
Кивнул, понимая, что она права.
Лимико медленно поднялась, её движения были уставшими, но всё-таки попыталась встать. Когда она завязывала пояс пижамы, её ноги слегка подкосились, и она снова рухнула мне на грудь.
Но тут комната вдруг начала вибрировать!
— Ааа! — закричала она, теряя равновесие и снова падая в мои объятия.
Всё вокруг начало трястись — люстра, телевизор, окна, книги на полках.
— Это землетрясение⁈ — выпалила она в панике.
Сообщалось, что на Хоккайдо землетрясения ощущались людьми больше тысячи раз в год. Это значит, для японцев они были как обычная еда три раза в день.
Честно говоря, не первый раз переживаю землетрясение, но для многих туристов это было в новинку. Со всех сторон сразу послышались крики женщин и детей, по коридору кто-то бежал, топот стоял жуткий.
Притянул Лимико к себе, чтобы её немного успокоить, когда мы отошли в угол.
— Да не переживай ты так, это обычное землетрясение. В Японии дома строят так, что не обвалятся. С нами всё будет хорошо, если только не произойдёт что-то совсем уж серьёзное.
Лимико расслабилась в моих объятиях, почувствовала моё тепло, и ей полегчало. Комната хоть и вибрировала, но не разваливалась, и это её немного успокоило.
Её лицо ещё оставалось красным, и она взволнованно сказала:
— О нет! Харука, она ведь наверняка проснулась! Одна в комнате, а если она меня не найдёт, будет меня искать! И как быть? Если сейчас выйду из твоей комнаты, все это заметят.
Я ухмыльнулся:
— Спокойно, я выйду с тобой, проверим, не ранен ли кто, и сделаем вид, что мы просто беспокоились о других. Вот и объяснение, почему мы вместе.
Лимико замерла, погруженная в раздумья, будто мысленно взвешивая все за и против. Секунда тишины, и, наконец, она вздохнула, словно смирившись с неизбежным.
— Ладно, делать нечего, — прошептала она, и я уловил в её голосе слабую нотку усталости.
В то время как она думала, стены гостиницы продолжали дрожать, и было похоже, что здание вот-вот даст трещину. Мебель едва удерживалась на своих местах, но вскоре подземные толчки начали утихать. Ощущение беспорядка и паники осталось, но с каждой секундой всё вокруг возвращалось к обычному состоянию.
Как я и предсказал, суматоха долго не продлилась. Мебель уцелела, комната стояла, словно ничего и не было. Шум стих, а туристы, которые в панике выбегали в коридор, с опущенными головами возвращались в свои номера, растерянные и несколько смущённые.
— Ну, вот и всё, — сказал я, провожая взглядом очередную семейную парочку, словно осознающую, что они могли бы избежать всего этого смятения, оставшись на месте.
— Неловко вышло, — усмехнулась Лимико, стараясь, правда, не встречаться со мной взглядом. Она всегда умела скрывать эмоции, как будто надевая маску спокойствия перед любыми, даже самыми близкими.
Когда стало ясно, что всё обошлось, мы с Лимико решительно направились в сторону комнаты Харуки. Свет там уже горел, что-то за дверью поскрипывало, но в ответ на стук Лимико раздалось лишь молчание.
— Думаешь, они ушли? — Лимико нахмурилась, её голос звучал настороженно.
Я пожал плечами. Мы с ней переглянулись и направились к соседней двери — комнате Цугумэ, откуда тоже пробивался свет. Лимико постучала, и после недолгой паузы изнутри раздался тихий голос:
— Кто там?
— Это я. Всё нормально у вас? — спросила Лимико, постаравшись вложить в голос побольше уверенности.
Дверь приоткрылась, и на пороге появилась Цугумэ, бледная, как полотно. Она кивнула Лимико, как будто вовсе не удивляясь, что я тоже стоял рядом.
— Ой… привет, Лимико, — пробормотала она с натянутой улыбкой, избегая встречаться с нами взглядом.
Лимико мгновенно заметила, что её подруга явно чем-то обеспокоена.
— Ты выглядишь, как будто призрака увидела. Что-то случилось? — Она прищурилась, внимательно изучая лицо Цугумэ.
Та лишь мотнула головой и слегка прикрыла дверь, как бы отгораживаясь от нас.
— Всё в порядке, Лимико. Честно. Просто устала… — пробормотала она, напряжённо усмехнувшись.
Почувствовал, что что-то здесь не так. Настроение Цугумэ было слишком странным, слишком закрытым. Лимико, явно разделяя мои подозрения, нахмурилась.
— Ты что-то скрываешь, — спокойно, но настойчиво заметила она. — Почему ты не открываешь дверь?
Цугумэ заливисто покраснела, её щеки залило густым румянцем.
— Нет-нет, ты не подумай ничего такого, — зачастила она. — Я просто… немного в шоке от землетрясения, понимаешь? Нужно… отдохнуть.
Лимико прищурилась ещё сильнее, не упуская ни одного движения подруги.
— Секунду назад тут всё ходуном ходило, — сказала она тихо, но твёрдо. — Ты хочешь сказать, что уже успокоилась? Не смеши. Я вижу, что ты что-то от нас прячешь.
Не слушая больше увещеваний, Лимико решительно толкнула дверь, и та, поддавшись, распахнулась шире. В следующее мгновение мы с Лимико остановились как вкопанные.
Перед нами предстала сцена, заставившая нас обоих замереть в шоке.

Глава 4
Хоккайдо — родина клана Ямата

Мы с Лимико буквально приросли к полу, как только вошли. Открыли дверь, а тут такое зрелище! Перед нами сидели наши коллеги, спокойно развалившиеся на татами в белоснежных халатах из отеля. Кругом стояли маленькие тарелки с закусками, миски с нарезанными фруктами и бутылки с напитками. На первый взгляд — обычная вечеринка с друзьями. Ничего криминального.
Но был один момент, который заставил нас с Лимико замереть. На стене висел включённый телевизор, и свет экрана разливался по комнате. Звук почти на нуле, так, что казалось, будто телевизор работает просто для фона. Однако когда наши взгляды синхронно упали на экран, мы наконец поняли, что именно пытались скрыть наши коллеги.
Там, на экране, без стеснения демонстрировалась сцена из японского ночного кино для взрослых. Мужчина и женщина, увлечённые своим делом, двигались в такт. Вот почему они убавили звук телевизора — чтобы никто не слышал охи и ахи.
— Вы… вы серьёзно? — отпрянула Лимико, её щеки покрылись ярким румянцем. Она метнула взгляд на Цугумэ, пытаясь понять, как та вообще согласилась на такое «развлечение».
Цугумэ и ещё пара девушек тут же опустили головы, неловко пряча глаза, как будто перед ними был строгий учитель, застукавший их за чем-то недопустимым.
А я подумал, что это забавно. Неудивительно, что не нашли их раньше — они всё это время тайком смотрели видео.
Днём, когда Цугумэ спросила меня про автомат с карточками, я объяснил, как он работает, но она с подругами отмахнулись, мол, неинтересно. А ночью им, кажется, это очень даже понравилось. Закуски почти все сожрали!
Лимико и Харуку не пригласили, потому что Лимико — начальница. Хоть они и близки, никто не собирался звать босса на такое мероприятие. Да и вообще, она всегда была старшей в компании, с которой на такие темы не говорят.
Ну, раз Лимико не позвали, то и её соседка Харука тоже не была в курсе. И уж тем более я, мужик, об этом точно ничего не знал!
Когда Лимико увидела, как девчонки покраснели и уткнулись в пол, она только пожала плечами.
Потом отвесила шлепок по заднице Цугумэ и рассмеялась:
— Я в шоке! Уже начала думать, что с тобой что-то случилось! Ты меня чуть не довела до инфаркта!
— Прости, Лимико, в следующий раз обязательно приглашу! Ой, может, хочешь сейчас зайти? — Цугумэ тут же попыталась выкрутиться. — Всего за тысячу иен можно получить доступ на всю ночь!
— Да я вообще не злюсь на тебя, — ответила ей Лимико, сердито посмотрев, а потом перевела взгляд на остальных. — Ну что, смотрите дальше, только не прячьтесь как воришки.
Потом она обернулась ко мне:
— Пошли тогда.
Почесав нос я показал Цугумэ большой палец, прежде чем двинуться за Лимико.
* * *
Ночь прошла весело и быстро. На утро все запрыгнули в автобус и поехали, даже не вспоминая о том, что произошло ночью.
Но заметил, что Харука периодически странно на меня поглядывает. И мне стало интересно — может, она что-то поняла про меня и Лимико той ночью? Хотя, если честно, мне было на это наплевать.
Никто из нас не знал, где ночевала гид Хаванака. Утром она опять вела экскурсию, рассказывая про японские традиции. Старалась, конечно, но всё это было скукотищей, поэтому девушки через час уже дремали в автобусе.
Дальше график был плотнее. День в Хакодате, а на следующий — Саппоро. Саппоро напоминал старый город. Там полно наследий и древностей, так что задержались мы там подольше.
Сначала мы побродили по храмам, а потом я полдня таскался с дамами по рынкам. Сначала храм, потом замок. Этот замок построил первый сёгун Токугава в период республики Эдзо.
После долгих экскурсий никто не думал о шопинге. А после всех этих туристических мест Хаванака предложила зайти в чайный домик, чтобы дамы могли передохнуть. Они с радостью согласились.
Хаванака заказала чай и отнесла чашку водителю, сопровождавшему нас. Это вызвало шепот среди девчонок: неужели у неё роман с водителем? Я только вздохнул — женщины всегда найдут, о чём посплетничать.
Допив третью чашку чая, решил прикрыть глаза, чтобы немного вздремнуть. Но вдруг увидел знакомую фигуру, о которой думал последние дни!
В синем платье, с длинными чёрными волосами, она прошла вдалеке, будто случайно.
Это было мгновение, но я точно знал, что не ошибся!
Она свернула за угол, а я не раздумывая выбежал из чайной. Лимико и остальные встали, пытаясь крикнуть мне, но я уже скрылся в переулке, исчезнув из их поля зрения.
Я шел через узкие улочки, всё надеясь выцепить знакомый силуэт. Местность была старой, здания из эпохи Эдо выглядели заброшенными, но при этом имели свой шарм. Свернул пару раз — оказался в маленьком саду, огороженном высокими заборами.
Зима сделала своё дело — деревья стояли голыми, всё засохло. Лишь редкие красные и жёлтые листья цеплялись за жизнь. Ветви деревьев торчали из-за заборов, как призраки прошлых лет.
Несколько старых тисов стояли зелеными, несмотря на холод. Обрезанные и ухоженные, они сохраняли зелёный цвет даже зимой. Я шагал по каменной дорожке, вокруг ни души — туристы явно сюда не заходили. Может, это и не туристическое место вовсе.
Но мне было не до этого. На этот раз я не потерял её след. Впереди мелькнула фигура в голубом платье. Она тихо толкнула деревянную дверь и скрылась внутри.
Остановился у двери, которая явно повидала не одно десятилетие. Ржавые железные прутья, тёмное массивное дерево — всё дышало стариной и благородством.
На мгновение замер. Вот она, за этой дверью, совсем рядом. Но что-то внутри не давало сделать этот последний шаг. Сжал кулаки, вдохнул поглубже и всё-таки толкнул дверь.
Первое, что увидел, была небольшая гора из камней и ручей, который не замерзал даже зимой. Классический японский сад. Всё выглядело элегантно и величественно, как и полагается для дома, где некогда жили сёгуны.
Но это всё меня не волновало. Я не сводил глаз с дорожки перед домом, где она стояла. Её платье слегка развевалось на ветру, обнажая стройные, словно вырезанные из мрамора ноги. Волосы, тёмные как ночь, падали на лицо, она была такой же холодной и спокойной, как всегда.
Её глаза — пустота. Никаких эмоций.
Моё сердце на мгновение остановилось. Все воспоминания, все эти сцены из прошлого, как волна, захлестнули меня, и я стоял, парализованный.
В этот момент небо заволокло тучами, солнце скрылось, воздух стал влажным и холодным.
— Садись, я приготовлю тебе чай, — её голос был таким же холодным, как и она сама.
Она медленно опустилась на колени у низкого стола. Белые руки плавно двинулись к чайному набору. Я сел напротив, стараясь держать лицо спокойным, хотя внутри всё бурлило. Смотрел на неё — её тонкие движения, холодное, но всё такое же прекрасное лицо. Аромат чая наполнил комнату, создавая атмосферу спокойствия.
— Даже не думал, что ты умеешь не только убивать, — бросил я, пытаясь разрядить обстановку.
— Я провела год в Японии. За это время разучилась убивать, но научилась заваривать чай, — она поставила передо мной чашку.
Я фыркнул, глядя на неё с презрением к самому себе.
— Ты всё та же. Наверняка ненавидишь меня. Даже презираешь. Не виню. Если бы не я, тебе бы не пришлось через всё это пройти. Думал, ты уже давно ушла. Не ожидал увидеть тебя здесь.
— Я тоже не ожидала выжить, — холодно ответила она, опустив голову. — И не думала, что снова тебя встречу.
— Почему ты дважды отказывалась встречаться со мной? — я пытался не показывать, как сильно меня это беспокоит.
Она подняла голову, её глаза встретились с моими. В них не было ни капли эмоций.
— Тогда я ещё не решила.
— А сейчас?
— Мне не нужно избегать тебя. Я никогда не делала ничего плохого, — сказала она, посмотрев в сторону.
Кивнул, тяжело вздохнув.
— Ты права. Это всё на моей совести. Ты всего лишь оказалась втянута.
Мы замолчали. Я так хотел её увидеть, но сейчас, когда она сидела напротив, понял, что не знаю, что сказать. Все слова куда-то улетучились.
— Чай остывает. Пей его, — тихо напомнила она.
Я кивнул, взял чашку и выпил её залпом.
— Чай нужно смаковать, — она нахмурилась.
— Не в настроении, — буркнул я, поставив чашку на стол. Мой взгляд снова упал на её безразличное лицо. Наконец, решился спросить: — Если ты жива… что насчёт нашего ребёнка?
Её тело слегка задрожало, а глаза начали краснеть.
Она отвернулась и сказала:
— Теперь думаешь о ребёнке? А тогда почему не думал?
— Я… — Закрыл глаза, чувствуя боль. Прошло немного времени, прежде чем продолжил: — В тот момент у меня мозги как вата были, не мог себя контролировать…
— Хм, — холодно фыркнула она. — Не мог? Ты вообще когда-нибудь думал о том, чтобы держать себя в руках? Мне жалко ребёнка. Из-за такого отца, как ты, он ушёл, даже не успев родиться…
Меня пронзило, мышцы напряглись, кожа словно онемела. Вены на лбу вздулись.
«Ушёл?» — эхом отозвалось в голове.
— Ты правда думаешь, что я выжила бы после взрыва и падения в океан? — злобно бросила она, её голос срывался.
Всё погрузилось в мёртвую тишину. Я вспомнил прошлое. Глаза начали краснеть.
Отбросил мысли и взглянул на неё. Взгляд стал тяжёлым.
— То, что ты не хочешь меня видеть — это правильно. — Жалко усмехнувшись, добавил: — Но я рад, что хотя бы ты жива.
— Уходи. Это последний раз, когда мы видимся, — сказала она, поднимаясь и, безразлично поправляя свои растрёпанные волосы.
Меня прошибло дрожью. Казалось, сердце сжимают тысячи змей. Преодолев боль, взглянул на неё — она стояла в шаге от меня.
— Знаю, что сейчас слова бесполезны. Когда ты упала в океан, я понял многое… Жаль, что не осознал, пока ты была рядом.
— Перестань, не хочу это слышать, — отрезала она холодно.
Горькая улыбка появилась на моём лице.
— В прошлом году я встретил одну женщину. Она так напоминала тебя… Внешность, характер, даже манера говорить. Я думал, что это замена от небес.
Молча развернулся и шагнул прочь, стиснув зубы.
— Фенрир! — вдруг крикнула она.
Я обернулся, глядя на неё растерянно.
Её глаза застилали слезы. Внезапно она бросилась ко мне и крепко обняла! На мгновение застыл, осознавая, что происходит. Тепло наполнило грудь, осторожно обнял её в ответ.
— Не уходи… — едва слышно сказала она.
Прислушался к её шёпоту, но вдруг понял, что что-то не так. Она отступила на пару шагов, её лицо, всё в слезах, внезапно изменилось. Теперь она смотрела на меня с насмешкой.
Я опустил глаза — из груди торчал кинжал с позолоченной рукоятью. Кровавый цветок распустился на моей одежде.
Стоял, ошарашенный тем, что только что произошло. Всё было слишком быстро, слишком неожиданно.
Во-первых, какого черта она воткнула мне нож в сердце⁈
Во-вторых, почему моё тело так легко сдалось?
И самое странное — я вообще не почувствовал никакой угрозы перед этим! Даже если я расслабился, мои инстинкты не дали бы кому-то незаметно воткнуть в меня нож.
— Что, Фенрир, забыл, каково это — чувствовать боль? — она презрительно ухмыльнулась, вытирая слёзы. — Приятно, да? Когда нож в сердце, это, должно быть, шикарно. Ты всё ещё стоишь, хотя твое сердце пробито — вот это да, бог!
Только тут понял, что у неё на лице совсем другое выражение.
Я рявкнул:
— Ты не Восемнадцатая!
Она заржала так, будто услышала лучший анекдот в своей жизни. Тело тряслось от смеха.
— Конечно, нет. Эта дура утонула где-то в океане… — сказала она, довольная собой.
Почувствовал, как губы начинают неметь, кровь отходит. Нож явно был смазан каким-то сильным ядом. Но ещё хуже то, что мои способности к восстановлению почти не работали!
Раньше я бы легко справился даже с ножом в сердце — божественная сила и магические практики делали своё дело. Но сейчас чётко ощущал, что тело восстанавливалось очень медленно. Если вытащу нож — кровотечение будет бешеным, и сердце не успеет зажить. Могу просто умереть от кровопотери.
Но это ещё полбеды. Больше всего меня бесило то, что эта фальшивая «Восемнадцатая» спокойно объясняла, как она убила настоящую. Меня просто выворачивало от злости.
Когда увидел её — моё сердце чуть ли не пело от радости. Но это была ловушка. Грязная, тщательно спланированная ловушка, чтобы меня убить.
Даже так, у меня в голове оставалось слишком много вопросов. Если она подстроила такую идеальную ловушку, то как она обманула меня.
Как эта самозванка сумела так точно просчитать мои действия? Как вычислила мои координаты? А ещё — как она так идеально копировала Восемнадцатую? Она знала такие детали, что казалось, будто прожила с нами всю жизнь.
Самое невероятное — мои чувства ничего не заметили, когда она ударила. Что за яд она использовала, что он блокирует мою регенерацию? Обычные токсины мне нипочём! Это явно нечто большее, чем просто отравление.
И когда она вообще успела меня накачать? Неужели чай?
— Уверен, у тебя полно вопросов. Пока мои люди не подоспели, могу ответить на некоторые, — она улыбнулась и подошла ко мне, остановившись в нескольких шагах. А потом медленно закружилась на месте…
В одно мгновение синее платье исчезло, и передо мной стояла… гид Хаванака⁈
Прищурился, стараясь держать лицо, но внутри всё кипело.
— Хаванака⁈
Она усмехнулась.
— Синдзиро, теперь ты знаешь, как я тебя нашла и осталась незамеченной.
Наконец понял. Она появлялась только тогда, когда я ходил на рынок один. Всё сошлось. Ранее в тот день, в замке Токугавы, Хаванака принесла чай водителю автобуса, задумав кое-что. Она отвлекла его специально, чтобы стать «Восемнадцатой» и заманить меня.
Когда осознал, стало ясно — всё это часть её плана.
Тяга к «Восемнадцатой», тревожные мысли — всё это заставило меня игнорировать очевидное. Да и вообще, не ожидал, что кто-то может представлять для меня реальную угрозу, поэтому расслабился.
— Ловко придумано. Ты хорошо маскируешься, но как ты…
— Ты хочешь спросить, как я узнала о твоём прошлом с этой шлюхой? — Хаванака презрительно фыркнула.
— Лучше бы тебе заткнуться. Будь у меня силы, я бы давно разобрался с тобой, — хотя не был уверен, сколько у меня оставалось сил.
Хаванака притворилась испуганной, отступила на пару шагов, но всё равно улыбнулась.
— Ты помнишь ту красивую женщину, которую ты убил на острове в Тихом океане год назад? — напомнила она.
Прищурился, пытаясь вспомнить. Мелькнул образ смеющейся женщины, которая дала приказ взорвать всё вокруг.
— Кто она тебе? — спросил я, почувствовав, что начинаю догадываться.
Улыбка исчезла с её лица.
— Это моя старшая сестра. А я — её младшая.
— Ты Лисица из клана Такахары! — не удержался я.
— О, даже знаешь моё имя… — Она хлопнула в ладоши, и в следующую секунду Хаванака исчезла. Передо мной осталась лишь очаровательная женщина в розовом кимоно с лисьим мехом на шее.
— Значит, даже Такахара замешана… — усмехнулся я.
Такахара — элитный союз в Японии, состоящий из сильнейших магов. Их было мало, но каждый из них обладал невероятными способностями.
Я уже слышал о Лисице — она мастерица иллюзий, умело меняет внешность и голос. Самое опасное — она умеет читать мысли. Узнаёт всё о тех, в кого перевоплощается.
— Раз ты так хорошо изобразила Восемнадцатую, значит, читала её мысли? — спросил я.
Лисица усмехнулась.
— Верно. И это я устроила взрыв по приказу сестры. До этого я следила за твоей женщиной и многое о ней узнала.
— Значит, ты и есть её убийца… — ухмыльнулся я.
Она посмотрела на меня презрительно.
— Ты так и не понял, что она умерла из-за тебя. Ты убил слишком много людей, твои враги повсюду. Ты сам виноват в её смерти.
Как только она закончила, дверь приоткрылась, и в помещение вошли несколько людей.
— Вы опоздали, — сказала она с гордостью. — Боялись, что я не справлюсь?
Бросил взгляд на пришедших, и стало ясно: ситуация становится серьёзной.

Глава 5
Новая сила

В помещение вошли несколько людей.
Блондинка с азиатскими чертами лица, в чёрной кожаной куртке, которая подчёркивала её шикарную фигуру, подошла ко мне.
Она взглянула на Лисицу и сказала:
— Сестрица, не думала, что ты вообще на что-то способна.
Лисица презрительно фыркнула:
— Кошка, неужели ты считаешь, что все такие же тупые, как ты? Только драться умеешь, а мозги использовать нет.
— Если ты о мозгах, то кто сможет тягаться с Орико Накава? — ухмыльнулась она, глядя в сторону беловолосого мужика, который привёл остальных внутрь.
Несмотря на седину, лицо у него было как у молодого — гладкое, без намёка на морщины. Взгляд ледяной, и смотрел он на меня, как будто я никто.
Оглядел его и тех двоих, кто был с ним — Ханако и Тамуки. Эти ниндзи мне уже попадались. Только вот Тонгу нигде не видно.
Ханако взглянула на меня как-то странно, а Тамуки ухмыльнулся, будто увидел что-то очень смешное.
Ещё трое, что вошли в дом, в синих кожаных куртках. Сразу понял — это спецагенты из «Американской Альфа». Одна из них — Джейн, которую я вытащил из переделки в горах.
Лицо Джейн вспыхнуло от радости, как только она заметила, что я ранен. Видимо, она до сих пор злилась за то, что я их тогда потрепал. Теперь она привела с собой подкрепление — два японских клана и еще несколько своих людей, чтобы разделаться со мной.
Появление ещё троих заставило меня задуматься. Один из них — кардинал из Ватикана, а двое в доспехах — рыцари Святого Ордена. Какого чёрта даже Ватикан решил вмешаться?
— Фенрир, вот мы и встретились снова, — сказала Джейн с язвительной улыбкой.
Я отступил назад, облокотился на дверную раму. Яд действует — ноги стали ватными, тело ослабело, удержаться на ногах было всё труднее.
— Мне интересно, как им удалось сделать яд, который действует даже на меня… Теперь понятно, почему вы все тут… — я горько усмехнулся.
Если подумать, кто мог разработать что-то такое, то это, без сомнений, были «Альфа». У них в руках самая мощная команда учёных и техников, так что создать яд специально для меня — не проблема.
Джейн кивнула.
— Это особый яд, созданный только для тебя. Обычные яды на тебя не действуют. Поэтому мы использовали радиоактивный полоний. Его концентрация обошлась нам в 40 миллионов долларов. А остальные элементы и разработка — ещё 200 миллионов. Всё это было в том чае, который ты выпил.
— Полоний, значит… — я взглянул на чашку, из которой пил. Прозрачный, безвкусный — неудивительно, что не заметил.
— Вы потратили почти 300 миллионов, чтобы отравить меня. Не слишком ли дорого? — усмехнулся я.
— Нет, это того стоит, — Джейн шагнула ближе, взглянув на кинжал, воткнутый в мою грудь. Она холодно улыбнулась. — И главное, что твои раны теперь не заживают. Всё это — результат воздействия радиоактивных частиц. Они ослабляют тело.
Наконец понял, что не только физическое состояние ухудшилось, но и восприятие стало слабее — яд сыграл свою роль.
— Кстати, я благодарна, что не убил меня в прошлый раз, — сказала Джейн. — Благодаря этому я вернулась с информацией. В итоге мы создали яд специально для тебя.
Я усмехнулся:
— И вы реально думали, что это меня прикончит?
— Нет, — ответил седовласый мужчина, лидер секты Ямата, — Орико Накава. Очевидно, всё это было его задумкой. — И хоть мы не были близки, я знаю тебя лучше, чем многие, — сказал он безэмоционально.
Мои глаза сузились. Этот тип знал больше, чем я думал.
— Так что, если сегодня мы уничтожим твоё тело, ты не будешь для нас больше угрозой, — продолжил Накава. — И божественный камень будет наш.
Я рассмеялся, глядя на них.
— Разве я уже не отдал вам артефакт? Почему вы опять об этом заговорили?
— Это была подделка… — Орико Накава выдавил слова сквозь зубы, голос у него был полон боли. — Ты хитёр. Обманул нас всех. Я был уверен, что обменяешь настоящий камень за женщину, которую любишь. А в итоге… это всё равно была подделка. Настоящий камень ты наверняка спрятал.
Мне было весело. Я глянул на всех вокруг.
— Вы, ребята из «Альфы», явно охотитесь за камнем, раз объединились с кланом Ямата.
— И что с того? Пока это выгодно, нам всё равно, — ответила Джейн, улыбнувшись.
Я перевёл взгляд на трёх представителей Ватикана, молчавших до этого момента.
— А вы-то что тут делаете? Неужели Ватикан тоже хочет этот камень?
Один из них заговорил на итальянском:
— Меня зовут Бриони, я представляю японский приход. Мы здесь, потому что нас пригласил в союз.
— Я думаю, кардиналу не стоило самому сюда приходить.
Накава махнул рукой, и в его ладонь с лёгкостью влетела старая катана, стоявшая неподалёку.
— Фенрир, знаешь, что это за меч?
Он вытащил клинок. Лезвие блеснуло, и я увидел древние писания, покрывающие катану, а на боку клинка был вырезан дракон.
— Клинок демонов Махамуры⁈
Конечно, я его узнал — слишком уж известен в мире наёмников. Говорят, что первый ниндзя в Японии владел им. Доказательств нет, но слухи ходили.
Этот тип катаны был популярен в эпоху Эдо — острый, прочный, отсюда и прозвище «клинок демона». Предок Накавы был убит таким же. После этого использование «Махамур» было запрещено, а большинство клинков уничтожили.
Но этот, особенный, с кровавым проклятием, остался. Он покрыт древними надписями и резьбой. Когда клинок окунают в кровь, дракон начинает светиться, высвобождая силу.
— Похоже, ты знаешь, что это. — Накава провёл рукой по клинку. — Сегодняшняя битва не случайна. Мы здесь, в родовом доме Накавы, потому что наш предок был убит этим клинком. И сейчас, с его помощью, я убью тебя.
Он поднял катану.
— Ты достоин смерти от этого клинка, даже если яд тебя ослабил. Махамура сделает своё дело.
Накава направил клинок на меня.
— Спрошу последний раз. Где Божественный камень?
Мне было больно даже дышать. Если бы не моё тело и внутренняя энергия, меня бы давно не было в живых.
— Не скажу тебе. Даже если придётся умереть сегодня. — Я улыбнулся. — Более того, ещё не факт, что ты убьёшь меня.
— Невежа!
Он кинулся на меня с клинком, и я не успел среагировать. Клинок вошёл в мою грудь. Вместе с отравленным кинжалом, который был у меня в сердце, теперь там был и этот клинок.
Почувствовал, как силы покидают меня. Голова закружилась, зрение помутнело. Всё вокруг медленно погружалось в темноту…
Когда тучи затянули небо, никто не заметил, как начал накрапывать дождь.
Орико Накава уставился на меня, а у меня дыхание перехватило. Он медленно вытащил свой клинок.
Не найдя опоры, я скользнул вниз по дверной раме и рухнул. Пол подо мной моментально окрасился кровью.
Клинок впитал кровь и стал алым. Казалось, что дракон вырезанный на клинке вот-вот вырвется наружу. От него исходила такая убийственная аура, что несколько человек вокруг нахмурились.
— Хороший клинок, — сказал кардинал Бриони, его взгляд стал странным. — Это ведь тот самый легендарный проклятый клинок жажды крови.
Орико молчал, держа клинок и глядя на меня. Я больше не шевелился. Его губы тронула зловещая улыбка.
Он добавил:
— Даже настоящих богов можно убить. Как же это наивно…
— Осторожней с языком, — вставила Джейн. — Мы смогли одолеть его только благодаря нашему радиоактивному препарату. Мы все сработали как часы, так что называть его богом — вполне уместно.
— В любом случае, Фенрир исчезнет на сто лет, — Орико сказал это, ухмыляясь. — Когда и где он перевоплотится, нам не важно. Нам осталось только найти координаты артефакта. Без охраны он точно станет моей добычей. Даже если Фенрир вернётся, к тому времени мы уже станем богами с помощью этого камня. А если не станем, то он нас просто не достанет.
— Звучит мило, но кто будет искать камень? И кому он достанется? — Джейн прищурилась, её улыбка была хитрой.
— Что это? — фыркнул Орико. — Вы хотите все сами провернуть? Пока я не разрешу вам уйти, вы здесь останетесь.
Как только он это сказал, его мантия колыхнулась, словно от порыва ветра, хотя тот и не дул. Клинок в его руке задрожал, издавая звук, похожий на завывания призраков.
Убийственная аура заставила всех вокруг отступить, включая Джейн и остальных. Они с ужасом уставились на Орико.
Ханако и Тамуки уже видели его силу раньше. Его уровень был близок к легендарному, а они — хоть и сильны — всего лишь ниндзи. Пропасть между их уровнями казалась непроходимой.
Лисица и ещё одна женщина стояли в стороне, смотря на всё это как на фильм.
— Хватит нас двоих, чтобы разобраться с ними, — поклонилась Ханако.
— Убийство этих ничтожеств ничего не даст, — фыркнул Орико Накава. — Теперь, когда Фенрир мёртв, вы поедете искать артефакт. Найдите его в этот раз.
Он демонстративно говорил это перед всеми — «Альфоу», Ватиканом и Такахарой. Если бы кто-то посмел его остановить, он бы не колеблясь разрубил их на куски своим клинком.
Джейн и остальные были в ярости от такого высокомерия, но промолчали. Никто не ожидал, что Орико окажется настолько силён. С ним не легко справиться.
Теперь, когда главная преграда на пути к артефакту исчезла, казалось, что его уже ничто не удержит.
Но вдруг сзади раздался жуткий звук, от которого у них мурашки побежали по коже.
— Я не говорил, что вы можете уйти…
Шестеро из «Альфы» и Ватикана повернулись и побледнели! Даже Орико Накава отступил, ошеломлённый, и замер, уставившись на выход.
Две демонические леди из Такахары открыли рты в ужасе, словно увидели что-то невероятное.
Я, лежавший без движения, вдруг начал дышать снова. Тело задрожало. Медленно поднялся, пошатываясь, но встал!
Лицо у меня было всё ещё в крови, бледное, но постепенно начал приходить в себя. На губах появилась слабая улыбка — настроение, хоть и странно, было вполне неплохим.
Посмотрел вниз на ядовитый кинжал, торчащий из груди, и усмехнулся. Не долго думая, схватился за рукоять, выдернул его и беззаботно швырнул в угол, где стояла Лисица. Клинок ударился о пол, звон раздался на весь зал.
На груди не осталось даже следа от раны. Покачал головой, снял пальто и верхнюю рубашку, оставшись с голым торсом. Кровавую, пропитанную одежду откинул в сторону.
Теперь все могли видеть мою грудь. Раны, куда вонзились два клинка, полностью затянулись!
— Как такое возможно⁈ — агенты «Альфы» явно не верили своим глазам. Их яд должен был полностью блокировать моё восстановление. Но на самом деле, я чувствовал, что стал ещё сильнее.
Орико Накава нахмурился, в его руке затрясся клинок демона, излучая убийственную ауру. Ханако и Тамуки обступили его, уставившись на меня с непониманием.
Под их взглядами я напряг шею, словно этих людей не существовало, и начал бормотать под нос:
— Ну, в общем, понятно. Жизнь и смерть… Это просто разделение Инь и Ян. Всё ломал голову, почему не могу пройти девятый уровень, ведь старался изо всех сил. А это просто — перерождение через смерть… Как же глупо, кто бы мог подумать! Умер — получил новую технику. Ха!
Я поднял голову и усмехнулся, касаясь груди.
— Накава, твоя атака — это одновременно ненависть и благодарность. Как быть? Ты тот, кого я хочу убить, но, по факту, ты стал моим благодетелем.
Накава явно что-то заметил, но тут же отбросил эту мысль. Шутка ли! Парень, которому пронзили сердце, не только не умер, но и стал сильнее!
Никто и подумать не мог, что этот заговор, задуманный для моего убийства, станет моим прорывом — Перерождение.
Моя целью было — избавиться от хронической болезни переходившей в каждую реинкарнацию. Эта болезнь сводила меня с ума, как бомба замедленного действия. Если я сойду с ума, то убью больше людей, чем взрыв бомбы. Таблетки созданные Сашей, какое-то время помогали. Но такое не могло быть все время.
Враги ослабили моё восстановление радиоактивным препаратом, из-за чего я стал уязвимым. Меня постоянно пронзали ядовитым кинжалом и клинком демона. Ещё чуть-чуть — и я был бы мёртв.
Но в момент, когда оказался на грани смерти, моё тело и сознание вернули меня к жизни.
Как я говорил, в мире есть два типа людей, которых стоит бояться: безумцы, потому что они ничего не боятся, и те, кто не боится смерти.
Когда-то я думал, что не боюсь смерти, потому что умею контролировать свои инстинкты. Но после этого Возрождения, наконец понял, что такое смерть на самом деле.
И я чувствовал, что стал сильнее — и телом, и разумом. Когда вытащил кинжал из груди, даже капля крови не успела вытечь, как рана тут же затянулась.
Пока я был погружён в свои мысли, шестеро из «Альфы» и Ватикана решили, что не справятся со мной, и хотели смыться. Но даже в своих раздумьях я знал, что происходит вокруг.
— Я просил вас остаться, а вы решили пойти против меня. Теперь вам придётся остаться здесь навсегда.
Едва я договорил, как в одно мгновение оказался перед ними. Дождь лил как из ведра, но капли не касались меня — их останавливал невидимый щит из моей ци.
Посмотрел на Джейн и остальных, их лица побледнели. Волосы и одежда промокли насквозь.
Улыбнувшись, я сказал:
— Джейн, в прошлый раз я дал тебе уйти. И такая была твоя благодарность?
— Пожалуйста, отпусти нас, — прошептала она. — Мы тут только технологии подкинули, всё это дело Орико Накавы и его друзей. Они хотят….
Но договорить ей не дал страх. Моя убийственная аура заставила её замереть — она даже не смогла открыть рот.
И я не спрашивал ещё раз. Все вокруг уже забыли, что надо бежать. Они просто замерли на месте, не зная, что делать.
— Вам придётся умереть.
Сказал это спокойно, как будто речь шла о чём-то совсем будничном. Потом прошёл мимо Джейн и остальных. Медленно, не торопясь, как на прогулке.
Когда вышел во двор, они все разом рухнули на землю. Без единой капли крови. Накава и его люди внутри так и не поняли, что произошло.
Все шестеро рухнули замертво, их внутренние органы были раздроблены. А крови не видно, потому что они умерли до того, как она начала течь из носа и рта.
Сделав это, я даже не ощутил удовлетворения. Обычная техника, ничего особенного. Слишком просто. Сильный побеждает слабого, вот и всё.
Орико Накава, вместе с Ханакой и Тамуки, стояли смирно. Даже Лисица и коротко стриженная девушка, что так недавно лезли вперёд, теперь стояли в почтении передо мной.
— Легенда гласит, что был древний навык. Освоив его, можно перемещаться, как будто телепортируешься. Вы, Фенрир, недалеко от этого, — сказала Орико серьёзно, держа свой клинок, сверкающий кровавым светом.
— А, ну, я не слышал об этом, но моя скорость до телепортации точно не дотягивает, — отозвался я, чуть усмехнувшись.
Орико поднял меч и направил его на меня, стоя всего в паре метров.
— Я всё ещё могу попробовать, если приложу все усилия, — сказал он.
Я только плечами пожал и взглянул на оставшихся.
Посмотрел на коротко стриженную девушку и спокойно спросил:
— Ты, должно быть, сестра Лисицы — Кошка?
Девушка с жёлтыми волосами улыбнулась, её зрачки сузились и стали светло-зелёными.
— Значит, ты уже понял, кто я, — ухмыльнулась она.
— Хотя Такахара объединение, у вас нет лидера. Ты пришла мстить за свою старшую сестру, верно? — продолжил я.
— Верно. Но ты оказался сильнее, чем мы думали. Мы все немного в шоке, — усмехнулась она, поглаживая себя по груди.
Я только закинул руки в карманы и с усмешкой добавил:
— Я встречался со многими тайными обществами, но вы, ребята из Такахары, более изобретательные. Надеюсь, покажете мне что-то новенькое.
Зелёные глаза девушки вспыхнули от злости.
— Думаешь, мы испугаемся только потому, что ты снова стоишь на ногах? Прекрати притворяться!
Как только она это сказала, Кошка прыгнула ко мне, как тень. На её пальцах появились длинные когти, искрящиеся электричеством, и она целилась мне в горло.

Глава 6
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Кошка прыгнула! Её когти сверкали, будто наэлектризованные, и были нацелены мне в горло.
Но я легко увернулся. Хотя она быстра, я был быстрее.
Однако она не сдалась. Моментально развернулась и нанесла удар ногой, подняв порыв ветра. Удар был настолько силён, что дверная рама развалилась на куски.
Уже начал понимать, что она очень быстра. Когда второй удар достиг меня, поднял руку и сбил её ногу, с такой же силой.
Кошка фыркнула, поняв, что ничего не добилась.
Она отступила назад, затем оперлась одной рукой на землю и закричала:
— Поднимайся!
Я только удивлённо приподнял бровь, но в этот момент земля подо мной начала трястись.
*Бум! Бум! *
Из пола начали вырываться шипы, направляясь прямо на меня.
— Вот это девушка! — выдохнул я.
Конечно, увернулся, но весь вымазался в грязи.
— Легенда говорит, что ты можешь управлять природными элементами. Ты, судя по всему, уже три из них освоила, — сказал я, слегка насмешливо, хотя выглядел спокоен.
Она не могла мне навредить. Смотрела на меня, понимая, что я её провоцирую. Это ещё сильнее злило её.
— Я ещё не закончила! — огрызнулась она.
Её когти удлинились до 15 сантиметров, вокруг них заискрило. Она бросилась на меня с удвоенной скоростью!
В это время её сестра, Лисица, посмотрела на Орико Накаву с яростью.
— Накава, если хочешь жить, присоединяйся к нам. Ты что, надеешься остаться в стороне?
— Разбирайтесь сами, я ещё успею с ним разобраться, — спокойно ответила Накава, стоя неподвижно.
Лисица свирепо посмотрела на него, но понимала, что сейчас мало что может сделать. Её сила — иллюзии и маскировка, в бою она бесполезна. Ей сражаться нет смысла, только помешает Кошке. Всё, что ей оставалось, — это наблюдать.
Лисица колебалась, не сбежать ли ей, пока я был занят, но бой внезапно поменялся! Кошка рванула на меня, её громовые когти уже летели к моей голове. Но я поднял руку и спокойно остановил их. Фиолетовые искры разлетелись вокруг.
— Всё, что можешь, да? — равнодушно сказал я, взмахнул рукой и пошёл в атаку.
Кошка закричала, когда я с лёгкостью сломал её когти. Кровь брызнула, но она быстро отступила, взгляд её стал яростным.
Но уже через секунду когти снова отросли, кровь перестала течь, словно и не было раны.
— Не зря тебя называют Кошкой. Восстанавливаешься на ура, — усмехнулся я.
— Хм, — фыркнула она, снова готовая к бою.
Но Лисица вдруг закричала:
— Стой!
Я взглянул на неё, и моё выражение лица изменилось. Лисица внезапно приняла облик «Восемнадцатой», её волосы развевались на ветру, платье синее, взгляд полный боли.
— Фенрир… Пожалуйста, хватит… — её голос был как будто настоящим.
Я замер. Даже зная, что это иллюзия, она была слишком реальна.
Этого короткого замешательства хватило, чтобы всё изменилось. Кошка бросилась на меня, а Накава, вытащив свой клинок, направился ко мне сзади. Они одновременно атаковали, но я не спешил.
И тут произошло неожиданное. Лицо «Восемнадцатой» изменилось, она не верила своим глазам.
— П—почему…
Меня уже не было на том месте, я оказался позади неё.
Кровь потекла из её рта, и она рухнула на колени. Лисица умерла на месте, так и не поняв, что произошло.
Накава и Кошка осознали, что их атака провалилась. Лисица на земле снова обрела свой обычный облик.
Глядя на лежавшую на земле женщину, тихо произнёс:
— Моя «Восемнадцатая» уже мертва.
Когда они увидели, что Лисица уже мертва, Кошка аж покраснела, а Орико Накава сразу понял, что его дни сочтены.
Он заорал своим подручным — Ханака и Тамуки:
— Если жить хотите, выкладывайтесь на все сто!
Ханака и Тамуки аж напряглись. Но с места не двинулись — приказ услышали, но понимали, что сделать ничего не в силах. Даже такой мастер, как Орико Накава, не справился с ситуацией, так что они могли?
Ко мне подошёл к Орико, и больше не стал сдерживать свою силу.
— Ты, видимо, не в курсе, — начал он спокойно. — Сейчас дам тебе прочувствовать, что такое настоящая мощь.
Убийственная аура, исходившая от него, накрыла всё вокруг. Клинок демона засверкал кровавым светом.
Я просто стоял и смотрел, как он поднимает своё оружие.
— Ты ещё пожалеешь! — гаркнул Накава.
Он не стал заморачиваться сложными приёмами. Поднял свой клинок и с силой обрушил его на меня. Он делал простые движения, ведь тут уже важна была не техника, а чистая сила.
Вся его убийственная энергия сконцентрировалась на клинке. Выгравированный на нём дракон даже тихо зарычал. Клинок полыхал красным светом. Ханака, Тамуки и Кошка аж рты пооткрывали, глядя на это зрелище. Да, этот клинок был совсем не таким, как раньше.
Когда Накава рванул свой клинок в мою сторону, за ним последовала ярко-красная полоса света, больше полутора метров высотой. Она с грохотом прорезала воздух и на всех парах летела в меня.
Огромный клинок, окружённый мощной энергией, вызвал такой порыв ветра, что лица трёх стоявших рядом человек обожгло! Накава выдал свою козырную технику, и у троицы за спиной вспыхнула надежда. Может, он действительно убьёт меня.
Но вот крыша над нами рухнула, стена разлетелась в куски, и старый особняк клана Накава был разрушен самим же Орико.
Дождь хлестал, смывая пыль и обломки. Я стоял спокойно, глядя, как Накава, тяжело дыша, тратит последние силы на свой удар. Никаких царапин, ни капли дождя. Подо мной — ровная земля, вокруг — хаос.
— Ну что, впечатляюще, — сказал я, заметив, как его лицо исказилось от отчаяния. — А вот я уже не тот, кто был раньше.
Накава попятился, его лицо выдало панику.
Он завопил:
— В атаку! Живо, атакуйте!
Ханака и Тамуки получили приказ, но в глазах у них был страх. Даже Накава знал, что ему больше никто не поможет, но надеялся, что хотя бы смогут задержать меня.
Тамуки, самый хитрый из них, решил, что дело плохо, и попытался сбежать. Он надеялся на свою скорость. Думал, что не успею его поймать.
Но я уже всё предугадал. Просто махнул рукой.
Бам!
Тамуки налетел на стену воздуха и с грохотом рухнул на землю, выплёвывая кровь.
Я подошёл, ухмыляясь:
— Знаешь, ты мне никогда не нравился с тех пор, как попал в Японию. Тогда я не мог ничего с этим сделать. Но сейчас — другое дело.
И даже не стал ждать его ответа. Топнул ногой, и его череп лопнул, оставив на земле лишь кровавое месиво.
Обернулся, осмотрел оставшихся троих.
Орико Накава весь в напряжении смотрел на меня. Его рука с клинком демона дрожала, пот на лбу выступил. Чувство страха приходит только на грани смерти. И даже после кучи убитых людей, он всё ещё боялся умирать.
Это был не вопрос смелости. Это инстинкт. Самый базовый человеческий инстинкт.
— Ханака, бейся с ним! Мы будем драться до конца! — крикнул Орико, которая стояла позади.
Ханака осталась холодной, будто ей всё равно.
Она вытащила короткий нож и спокойно ответила:
— Да, мастер!
Я удивился. Не думал, что Ханака столь преданна ему. Теперь понятно, почему она командовала ниндзями, хотя Тонгу был сильнее.
— Кошка, даже не думай сбежать! — добавила Орико, глядя на нерешительную Кошку. Видно, что та собиралась смыться, если бы ей не напомнили.
Кошка презрительно фыркнула. Она явно собиралась удрать — шансы на победу у них почти нулевые. Но, услышав Орико, поняла, что придётся сражаться до конца.
Орико посмотрел на меня серьёзно. Он не расслаблялся ни на секунду. Клинок Махмура в его руке снова засветился, но ауры было уже недостаточно, чтобы поджечь лезвие. Он просто принял боевую стойку.
— Ханака, ты первая!
План Орико Накавы был простой — пожертвовать ученицей, чтобы отвлечь меня, а самому ударить из тени. Его единственный шанс.
Ханака кивнула, без эмоций. Собрала убийственную энергию на своём ноже и рванула вперёд.
*Свист! *
Она метнула нож прямо в сердце Орико! Вот так поворот! Ситуация снова накалилась.
Орико следил за мной, не ожидая предательства. Нож вошёл насквозь, кровь брызнула из груди.
— Ты… — прохрипел он, оборачиваясь. Ханака уже сделала шаг назад, готовая защищаться.
В её глазах сверкали радость и ненависть, а на лице злоба, не вписывающаяся в её спокойный образ.
— Удивлён? Я ждала этого момента десять лет, — холодно сказала она.
Орико был уже не молод. Всё его мастерство держалось на опыте. Он израсходовал всю свою энергию и, получив смертельный удар, рухнул на землю.
Меч демона с грохотом упал, а красный свет погас.
Я не ожидал, что Ханака так поступит с учителем. Но меня это не особо волновало.
Улыбнулся и сказал:
— Думаешь, если ты прикончила его, то оставлю тебя в живых? Ошибаешься, я не такой добрый.
Ханака покачала головой:
— Если хочешь убить меня, пожалуйста. Я мстила за свою семью. За то, что он измывался надо мной с детства.
В этом я понял её. Она годами копила ненависть. Орико был слишком силён, и лишь благодаря тому, что я его загнал в угол, Ханака смогла его убить.
Я снова двинулся вперёд.
Кошка, пытавшаяся сбежать, застыла в ужасе. Она хотела удрать, пока я говорил с Ханака. Но я её снова остановил.
— Все твои союзники мертвы, Орико Накава тоже. Думаю, тебе тоже пора, — сказал я, улыбнувшись, как будто собирался отправить её на курорт, а не убивать.
Кошка в страхе отступила, тряся головой. Она тут же попыталась сбежать. На этот раз я ничего не сказал. Двинулся вперёд, оказался перед ней, развернулся и ударил по голове.
Её тело задрожало, а затем разлетелось на куски. Я превратил её в фарш. Я знал, что Кошка быстро восстанавливается. Разнести её на куски — единственный способ её убить.
Ханака побледнела, увидев это. Даже после всех убийств ей было не по себе от такого зрелища.
Меня это не тронуло. Я спокойно развернулся и пошёл обратно. Всё было кончено. Осталась лишь одна дрожащая от страха женщина-ниндзя.
Но стал торопиться разбираться с Ханака, которая даже не смела пошевелиться. Вместо этого наклонился и поднял меч Махмура, поигрывая им в руках.
Этот меч был для меня чем-то вроде идеала с юных лет. Я, как человек, который в этом мире кое-что повидал, уважал легендарное оружие убийц.
Но теперь, когда в моих руках оказался клинок, весь в крови и с богатой историей, я не особо стремился его себе оставить. Мой бывший кумир стал мёртвым телом под моими ногами, а моя давняя мечта — просто игрушкой в руках. Забавно, да?
Смотрел на лезвие какое-то время. Оно действительно было мощным. Режет титан, ломает алмаз. Но вся эта байда про его проклятие? Просто пыль в глаза. Всё зависит от того, кто держит меч.
Бросил его перед Ханака.
Она, стоявшая на коленях, не удивилась, когда я так поступил. Подняла меч перед собой.
— Благодарю, Фенрир, за то, что позволили мне сделать это.
Только сказала это, как уже собралась пустить себе кровь.
Не сразу понял, что она хочет сделать, а когда дошло, что она собирается покончить с собой, был в полном недоумении. Выбил меч из её рук и швырнул на землю.
— Я что, просил тебя умирать? С какой радости ты себя убиваешь? — ухмыльнулся я.
Она была ошеломлена, подняла на меня взгляд. По её выражению я понял, что она восприняла всё иначе.
— Тогда… это…
— Ты мне ещё нужна. Пригодишься, — я окинул её с головы до ног, словно приметил какую-то трофейную добычу.
Она заметила мой взгляд и, видимо, поняла это совсем не так. Залилась румянцем, застенчиво сняла пояс и начала раздеваться.
Я даже немного офигел. Когда её тёмно-фиолетовая одежда упала, обнажив белую кожу, только сильнее напрягся. Под нижним бельем виднелись её формы, да ещё и татуировка в виде розы между ключицей и плечом.
Сняв верхнюю часть одежды и оставшись в белье, Ханака подняла голову. Её распущенные чёрные волосы, аккуратные брови и миндалевидные глаза выглядели по-настоящему соблазнительно.
— Что это за глупости? — снова спросил я, но в душе уже стонал.
— Фенрир, что бы вы ни задумали… я готова принять всё…
Она, похоже, решила, что мне просто нужна женщина, чтобы расслабиться после боя.
Это, конечно, чисто японское мышление. Сильные могут брать себе всё, что хотят, включая женщин. Будучи воспитанной Накавой, она с детства была послушной игрушкой в его руках.
Хотя Накава давно умер, Ханака всё ещё была покорной. Она считала, что подчиняться такому, как я, совершенно нормально. Но, похоже, это её смущало.
Я сглотнул и закашлялся.
Отвернувшись, сказал:
— Ты что, думаешь, я такой же, как твой покойный учитель? Меня не интересует твоё тело. Мне важно, сможешь ли ты подчинить клан Ямато, если я дам тебе этот клинок.
— Ах… — выпалила она, а потом, смутившись, быстро добавила: — Простите.… Я думала, вы хотите… ну, это…
Похоже, Накава так её воспитала, что она стала полностью зависимой. Она убила его из мести, но если бы нашёлся кто-то сильнее, она бы подчинилась без вопросов.
— Фенрир, если вы хотите захватить клан Ямато, то это несложно даже без демонического клинка, — Ханака, наконец, поняла, что меня интересует эта организация. — Теперь, когда Накава мёртв, я сильнейшая в секте. Ниндзя преданы мне. Пока смерть Накавы не стала известна, лидерство перейдёт ко мне.
Вот так просто?
Не ожидал, что это окажется так легко. Я хотел заполучить бесшумных убийц, чтобы их не забрали другие, например, какое-нибудь правительство. Это бы сильно осложнило мне жизнь в Японии. Лучше взять контроль в свои руки, чем потом с этим бороться.
Если секта ниндзей будет у меня, можно спокойно передвигаться по Японии, как по своему дому. Да и с кланом Линдо разбираться будет проще.
Посмотрел на Ханака и спокойно сказал:
— Ладно, я оставлю тебе клинок демона и пощажу. Возьмешь клан Ямато под своё управление, вместо Орико Накавы. Мне нужно, чтобы ты была мне верна. И да, если кто-то попробует отжать секту — помогу.
Ханака стояла, как в тумане. В её голове явно не укладывалось, что она не только выжила, но и получила шанс стать главной в клане Ямата. И ещё этот намёк, что я помогу ей удержать власть.
— Фенрир… что же мне теперь делать? — растерянно спросила она.
Я скривился:
— Для начала оденься.
Она быстро поняла, что до сих пор стоит почти голой, и вмиг натянула на себя одежду. Смущённая, застыла, не решаясь на меня посмотреть.
Конечно, слегка пожалел, что не воспользовался моментом. Ниндзи ведь не каждый день попадаются. Но если сейчас что-то предприму, будет выглядеть, будто я совсем без тормозов. Так что пришлось отложить эту мысль.
Прочистив горло, сказал:
— Здесь уже всё под контролем. Думаю, знаешь, как тут всё зачистить. И да, моя рубашка вся в грязи. Принеси чистую.
Ханака сразу взяла себя в руки и ушла, чтобы выполнить мой приказ.
Через несколько минут она вернулась с новой одеждой. Пыталась было помочь мне переодеться, но я её снова осадил. В итоге, она просто передала мне одежду, а сама отошла в сторону.
Когда переоделся, я спросил:
— Ты можешь изображать гида Хаванаку, как эта Лисица?
— Не так идеально, как она, но, в целом, могу, — ответила Ханака.
Вспомнил, как она однажды притворялась Маюми, и сказал ей:
— Хаванака мертва. Я смогу отличить тебя, а вот женщины точно не поймут.
Мы обсудили несколько важных моментов. Время поджимало, дамы уже должны были заметить мое отсутствие. Велел Ханаке замаскироваться под новую версию гида Хаванаки и вернуться со мной. Всё остальное оставим на потом.
* * *
Когда вернулся, дамы начали возмущаться, почему я пошёл по магазинам, не сказав им. Это было для них непростительно.
Лимико, как всегда, заметила больше остальных.
Она прищурилась и спросила:
— Ты точно в порядке?
Я, конечно, не собирался всё выкладывать. Не потому, что боялся, а потому что это их не касалось.
— Да нормально всё. Одежда просто промокла под дождём, вот и переоделся, — ответил я.
— Кто тебя просил бегать под дождём? — она закатила глаза, но больше вопросов не задала. Знала, что если не хочу говорить, значит, не скажу.
Ханака, замаскированная под Хаванаку, держалась тише воды. Никто ничего не заподозрил. В конце концов, она была японкой и умела играть свою роль.
Вечер уже наступил, и пора было сворачиваться. Один за другим все вернулись в автобус.
Сев на место вдруг голова закружилась. Плохие симптомы. Заглянул внутрь себя. Эти радиоактивные элементы, что раньше меня сдерживали, никуда не делись. Думал, что после уровня Перерождения они растворятся. Но нет, это была как опухоль внутри меня.
Орико Накава, черт бы тебя побрал. Этот твой яд смог меня достать. Задумался, не стоит ли обратиться к Саше, экспертке по лекарствам. Она могла бы разобраться с этим научным образом.
Решив, достал телефон. Отправил ей электронное письмо.
Остаток поездки прошёл спокойно. Ханака, прикинувшаяся Хаванакой, всё делала по плану и отлично справлялась с ролью гида. Пять дней не было никаких проблем.
Но вот Лимико заметила, что я изменился. Она не могла точно понять, что именно, но чувствовала, что я стал как-то спокойнее. Но больше всего её поразило, что я больше не звал её на ночные приключения…
Нет, она не считала это чем-то плохим. Слишком много народу вокруг, всё могло обернуться проблемами, если бы кто-то заметил. Но всё равно было лёгкое чувство сожаления. Хотя она и не обижалась на меня за то, что я стал холоднее.
Правда, у меня были свои причины. С тех пор как понял, что радиация всё ещё сидит во мне, я стал осторожен.
Это словно бомба, встроенная в каждую мою клетку. Каждый раз, когда пытался очиститься, чувствовал дикий откат. Стоило немного не рассчитать, и цепная реакция могла серьёзно навредить моему телу.
А для обычных людей этот яд — смерть на месте. Я ведь получил концентрат полония стоимостью 40 миллионов баксов.
Поискал инфу о полонии и его токсичности. Выяснил, что всего грамм этого вещества может уложить 10 миллионов человек. А доза, что я принял — это приговор для 60 миллионов!
И это ещё не весь список опасностей!
Осознав это, я перестал пытаться вывести яд. Теперь нужно было просто его сдерживать. Ждал, пока Саша прилетит из России, чтобы помочь. Потому что я не мог вмешиваться в такие научные штуки. Поэтому держался подальше от других людей, и уж тем более от Лимико. Теперь я как Хиросима и Нагасаки вместе взятые после бомбежки.
Наше путешествие подходило к концу, но девчонки явно были не в восторге. Денег больше не было, кредитки опустели. Оставалось только возвращаться домой. Но у меня еще оставались кое-какие дела на Хоккайдо. Поэтому женщинам придется лететь без меня.

Глава 7
Свадьбы не будет!

Утром у женщин предстоял рейс в Токио. Аэропорт на берегу океана, вид с дороги на мост через море — потрясающий.
Когда мы подошли к стойке для регистрации, я сказал Лимико:
— Я с вами не лечу. У меня тут ещё дела. Нужно успеть на самолёт в другой город.
Она смотрела на меня, как на сумасшедшего:
— Ты серьёзно?
— Конечно серьёзно. Один друг просил остаться у него на несколько дней. У нас ведь ещё отпуск. Ты можешь вернуться, а улечу позже.
Она была в шоке. Новость о том, что у меня тут друг, слегка сбил её с толку.
— Это случайно не красавица? — прищурилась она.
Я рассмеялся:
— С чего ты это взяла?
— Ну, если так скрываешь.
Лимико подумала, что я тут из-за какой-то другой женщины. Хмыкнул и легонько шлёпнул её по бедру.
— Хватит придумывать. Это дело серьёзное, но я не могу тебе всё объяснить. Ты же не та, кто делает глупости, возвращайся и не парься.
— Кто сказал, что я не делаю глупости? — обиженно пробурчала она, но выглядела уже лучше. Вздохнула и добавила: — Ладно, береги себя.
Я кивнул. Да, мне действительно нужно поберечься.
Остальные коллеги накинулись на меня, ругали, что не полетел с ними. Попрощался с ними, им пора на рейс.
Когда проводил их и сел, ко мне подошла девушка с чёрными волосами. Небольшой жилет, фиолетовый свитер с глубоким вырезом, обтягивающие джинсы — это была Ханака, снова в своём привычном облике.
— Ваше Величество, вам нужен наш частный самолёт?
Я пару раз моргнул, ошарашенный.
— Какой ещё самолёт?
— У нас есть частные самолёты в каждом аэропорту Японии. Это секрет, но они все в вашем распоряжении, — пояснила она.
Я чуть не выпалил: «Чего⁈» Но вместо этого просто ткнул в её сторону пальцем.
— Почему ты мне раньше не сказала? Я мог сэкономить тысячу баксов на билете!
Ханака, слегка обиженная, ответила:
— Вы же не сообщили, куда летите, и не спрашивали о самолётах…
Да, тут она права. Я ведь не рассказал ей ничего. Ханака тогда смертельно испугалась меня, когда я устроил резню. И понятно, почему она не рвалась расспрашивать меня о чём-то.
Я махнул рукой.
— Ладно, забудь. Давай, летим меня в Саппоро. И учти на будущее — будь понаблюдательнее.
Ханака кивнула, послушная и уже без следа той уверенной в себе ниндзя. Похоже, с того момента, как пощадил её, она решила, что я теперь её господин. Ладно, пусть так.
Мы двинулись по VIP-коридору. Она притягивала взгляды всех мужчин, и я только ухмылялся. Наконец добрались до того самого частного самолёта секты Ямато, о котором говорила Ханака.
Это был не самолёт, а целый отель в небе — роскошная модель от Airbus, стоившая целое состояние. Ханака сказала, что такие самолёты есть в каждом японском аэропорту. Неожиданно для себя начал понимать, что секта Ямато богаче, чем я думал. Да, бойцов у них не так много, но ресурсов навалом. В наше время одни лишь боевые навыки уже не правят миром.
Когда зашёл внутрь, меня встретили кожаные итальянские диваны, мебель из красного дерева и коллекция вина. Роскошь. А ведь на улице меня звали Богом, а я гонял на старенькой Тойоте, причём сам за рулём. Смешно? Немного.
Задумался, может, стоит пересмотреть свои взгляды. Пожалуй, глупо отказываться от богатства только ради гордости. Этот самолёт заставил меня задуматься над своими жизненными приоритетами.
Ханака тоже зашла в самолёт, на ней уже было светло-фиолетовое кимоно. Вырез, кстати, она сделала заметно шире, чем обычно. Неужели всерьёз думала меня соблазнить?
Она подошла с тарелкой, запах цветов моментально разбудил меня с дивана.
— Ваше Величество, этот сакэ — особый. Сделан по древней технологии нашей секты. Вода из Нисиномии, рис с Хоккайдо, нигде больше такого не найдёшь, — она налила сакэ мне в чашку.
Я давно уже чувствовал этот аромат, так что залпом осушил чашку.
Краем глаза заметил белоснежную кожу Ханаки. Стоя на коленях, она подавала еду, и, кажется, забыла надеть бельё. Соблазнительная картина.
Но я не такой, чтобы сразу наброситься. Махнул рукой.
— Всё, иди по своим делам. Мне не нужны слуги.
Её глаза немного потускнели от разочарования, но она всё равно вышла.
Правда, перед уходом снова её окликнул:
— Эй, стой!
Ханака слегка напряглась.
— Ваше Величество, что-то ещё?
Я надул губы и, наливая себе ещё сакэ, спросил:
— Раз уж у секты Ямата всё так круто, свяжись с авиакомпанией и попроси вернуть мне деньги за билет. Я ведь так и не сел в их самолёт.
Ханака, которая обычно не моргала глазом при убийствах, вдруг ослабла. Почти споткнулась!
Да, даже боги бывают скупыми.
* * *
Когда мы прилетели я последовал за Сашей в лабораторию научно-исследовательского института. Она сама взяла у меня образец крови.
Но обычное оборудование не могло извлечь кровь, потому что моя кожа была слишком жесткой. Пришлось немного поработать внутренней энергией, чтобы вывести каплю крови в пробирку.
— Анализы будут готовы через полчаса. Подожди снаружи, — сказала она, погружаясь в работу и сразу же выпроводив меня.
Понимал, что у Саши свой характер. Гении всегда немного параноят в своей области, и это часто помогает им добиваться успеха.
Выйдя из комнаты, я поискал ближайшую лестницу и поднялся на крышу института. С крыши вдалеке виднелся океан и множество традиционных японских домов рядом с ним.
Хотя зимой на Хоккайдо было холодно, мне это нравилось. Я ждал, когда Саша принесет мне результаты анализа, наслаждаясь свежим и холодным воздухом.
Не прошло и получаса, как Саша в белом халате вышла на крышу с отчётом в руках.
Обернулся и увидел её выражение лица. Понял, что ситуация гораздо хуже, чем ожидал. В её лазурных глазах горел гнев, словно она хотела проглотить меня.
— Эмм… судя по твоему виду, у меня предчувствие, что ситуация серьезнее? — спросил я с ухмылкой.
Саша пролистала папку и холодно спросила:
— Скажи мне честно, через что ты прошел? Как ты умудрился съесть что-то подобное?
Её голос слегка дрожал. Казалось, она была взволнована.
Начал рассказывать о своём путешествии: от встречи с «Восемнадцатой» до всего, что произошло с Орико Накавой, «Альфой» и двумя демоницами из Такахары.
Пока Саша слушала меня, её глаза наполнились слезами. Она смотрела на меня с покрасневшими глазами, кусая губы, и холодно спросила:
— Восемнадцатая была так важна для тебя? Она мертва! Неужели ты хочешь, чтобы другие люди, которые тебя любят, вечно страдали из-за её смерти⁈
Я не смел смотреть Саше прямо в глаза. В глубине души надеялся, что Восемнадцатая всё ещё жива. Лисица воспользовалась моей слабостью к ней.
Слёзы лились из её глаз.
— Ты думаешь только о себе! Ты эгоистичен!
Я неподвижно стоял на месте, глядя на рыдающую Сашу. Внутри меня кипели сложные чувства.
Неужели я действительно слишком эгоистичен? Хотя я переродился в Японии, потому что устал от жизни, полной убийств, на самом деле я боялся видеть, как умирают те, кто мне дорог.
Конечно, и женщины, которые меня любили, были в этом списке. Вспомнил, как Восемнадцатая смотрела на меня.
— Синдзиро… — Саша вытерла слёзы и успокоилась. — Ты знаешь, что такое смерть для тебя…
Конечно, понял, на что она намекала. Максимум, что я могу потерять, — это своё тело. В каком-то смысле это смерть, что уж тут.
— И насколько всё серьёзно? — спросил я, чувствуя лёгкое замешательство.
Саша кивнула.
— Сейчас каждая капля твоей крови — это смесь ядов, включая тяжёлые металлы и радиоактивные вещества. И ещё куча всякой химии. Любой из этих компонентов может убить тебя много раз, особенно радиоактивные. В сумме твоё тело — это примерно десять ядерных бомб, если на грубый подсчёт.
Я сглотнул.
— Правда, во мне десять ядерных бомб?
— Ты думаешь, я шучу? Даже мне это кажется абсурдным, что ты стоишь тут, как ни в чём не бывало! — выкрикнула Саша так, что все её благородное воспитание куда-то исчезло.
— Раз ты всё так драматично описываешь, у меня хоть есть шанс спастись? — с серьёзностью спросил я.
— В теории возможно уничтожить эти токсины, — ответила она, нахмурившись. — Но проблема в том, что яд уже в твоих венах и артериях, и ткани заражены. Даже если я сделаю противоядие. Он, конечно, нейтрализует все яды в твоём организме, но принесёт новые побочные эффекты.
Задумался и предложил:
— А что если смогу собрать все токсины в одном месте? Тогда ты сможешь их обезвредить?
Саша замерла и ошеломлённо посмотрела на меня.
— Ты можешь это сделать? Как такое возможно? Нет научной теории, которая бы это объяснила!
— Это не наука, — довольным тоном ответил я. — Это внутренняя энергия.
— Внутренняя энергия? — она задумалась. — Этому точно не хватает научного объяснения.
— Да, недавно я сделал прорыв. Думаю, смогу вытянуть все токсины в одну область, хоть и придётся потерпеть боль, но какое-то время выдержу, — сказал я уверенно.
Саша облегчённо выдохнула:
— Если ты это сделаешь, останется только одно — создать противоядие. Для меня это не проблема.
Вид у Саши был жалким. Да, я готов рисковать, чтобы уничтожить яд.
План был ясен, так что Саша приступила к работе немедленно, организовав нужные ингредиенты для противоядия.
Обрадовавшись, набрал номер Линако, которая была далеко на Хайнане. После пары гудков она взяла трубку, но молчала, как будто ждала, что я скажу первым.
Откашлялся и спросил:
— Дорогая, как твоё путешествие?
С другой стороны по-прежнему тишина. Нахмурился: что опять задумала эта ледышка?
Попробовал ещё раз:
— Эй, Линако, я думал вернуться в Токио сегодня, но один друг пригласил на Хоккайдо. Вернусь через пару дней. Если хочешь чего-нибудь — говори, привезу. Может, бриллиант? Золотой браслет толщиной с палец? Или рисовые шарики? Правда, они тут быстро портятся.
Из телефона всё та же тишина. Начал думать, что она, может, просто положила трубку и ушла.
С чувством, что зря позвонил, я бросил в конце:
— Ну, пока-пока, — и отключился.
Вздохнул. Линако, похоже, всё ещё злилась. Мы не виделись долго, и всё равно она молчала. Хотя… С ней же не могло что-то случится в путешествии? Нет, вряд ли. Она же не одна туда поехала.
* * *
А тем временем, на солнечном острове Хайнань, в одном из тех роскошных отелей, где воздух пропитан ароматом экзотических цветов и дорогих духов, Линако только что вышла из ванной. На ней была лёгкая шёлковая пижама, едва касавшаяся её кожи. Её длинные, тёмные волосы ещё не успели просохнуть и вились по плечам, оставляя на ткани пижамы мелкие влажные пятна. Она подошла к столику, где оставила телефон, взглянула на экран — и, как только увидела имя вызывающего, её глаза вспыхнули, как у разъярённой тигрицы.
— О, Синдзиро, наконец-то решил подать голос? — прошипела она, стиснув зубы. В следующие секунды её лицо исказилось от обиды и злости.
Не раздумывая, Линако с силой швырнула телефон на кровать. Аппарат отскочил, подпрыгнул пару раз и затих, мерцая экраном. Она встала напротив, уперев руки в бока, и уставилась на него, как будто смотрела в глаза самому Синдзиро.
— Ты, значит, решил, что я тут скучаю и только жду твоего звонка, да? Ага, конечно! — громко произнесла она, в голосе зазвенела ирония. — Ну и что ты хочешь услышать? Что я тебя прощаю? Ха! Я специально молчала! Так тебе и надо! Подумаешь, бриллианты, японские деликатесы — нашёл, чем удивить! Жди развода, как только вернусь!
В этот момент из соседней комнаты, едва проснувшись, вышла её подруга Маюми. Она потянулась, слабо зевая, и тут же замерла, заметив Линако, стоящую посреди комнаты и, казалось, ругающую кого-то невидимого. Глаза Маюми расширились, она озадаченно огляделась, не понимая, что тут происходит.
— Линако… ты с кем это? — пробормотала она, опасливо заглядывая на кровать.
Линако обернулась на подругу, фыркнула и махнула рукой:
— Ой, Маюми, прости, это я так… дурью маюсь. — Она сердито взмахнула рукой в сторону телефона. — Представь, этот Синдзиро решил вспомнить о моём существовании. У него хватило наглости позвонить! Спустя столько времени!
* * *
Два дня я провёл в исследовательском институте, помогая Саше создать противоядие. Попутно связался с сектой Ямато, чтобы они, со своими разведсистемами, присмотрели за делами семьи Линдо в заливе Исикари.
К вечеру второго дня, в лаборатории института, весь яд в моём теле, наконец нейтрализовали. Сыграли свою роль моя внутренняя энергия и новый препарат Саши.
Избавившись от токсинов, сразу почувствовал разницу — энергия струилась по меридианам легче, а органы заработали как новые.
Саша успокоилась, глядя на мои успехи. На её лице, уставшем и бледном от бессонных ночей, заметил тень облегчения. Не скрою, меня это тронуло. Долг, что когда-то был перед ней и её матерью, я уже давно вернул, а она помогла мне справиться со всеми ядовитыми «сюрпризами».
— Спасибо тебе, — сказал я ей, — ты всегда спасала меня из самых трудных ситуаций.
Саша, улыбнувшись, хотя и немного устало, ответила:
— Если хочешь отблагодарить, перестань совершать идиотские поступки.
— Титул — это просто слово, Саша. Да, боги тоже могут ошибаться. Ну, Хоккайдо — отличное место для того, чтобы всех своих врагов сюда.
Она всё поняла, даже не задавая лишних вопросов.
Вместо этого спросила:
— И что ты будешь делать с «Альфой», Ватиканом и Такахарой? Ты намерен с ними воевать?
— Если я нападу на Ватикан и «Альфу», весь мир будет потрясён. Ватикан держит в узде Тёмный парламент Европы. Что до Такахары — пусть себе живут. Лисица и Кошка пришли мстить за сестру, но это не причина для их полного уничтожения.
— Ты их просто отпустишь? — Саша вскинула бровь. — Они же чуть не убили тебя из-за артефакта.
— Я уже отправил в Штаты пару трупов из «Альфа» и столько же — к воротам Ватикана. Думаю, они поймут намёк, — ухмыльнулся я.
— А если не поймут?
— Ну что ж, — я посмотрел на неё с холодным блеском в глазах, — тогда зайду к ним лично и разберусь.
Саша вдруг подошла ко мне и поцеловала в щёку.
— Ты мне нравишься, таким, какой был, когда спас нас с мамой пятнадцать лет назад, — сказала она и, потянувшись, вышла из лаборатории. — А теперь иди делай, что тебе нужно. Я пошла спать.
Провёл рукой по щеке и вздохнул.
На следующий день должна быть свадьба Линь Линдо. Пора действовать, и попросил Ханаку подготовить скромный седан. В одиночку отправился в приморский отель в Отару.
По данным Македонского, Аяку держали в четырёхзвёздочном отеле под надзором людей из клана Линдо. Ну это стюардесса — моя женщина. И я не отдам ее просто так.
Когда добрался до Отару, небо уже было усыпано звёздами. Подъезжая к отелю, проголодался и съел пару огромных мисок рамена в уличной закусочной. Набив живот, начал думать, как бы повеселить себя на этом спасательном мероприятии.
Если бы я хотел просто сорвать эту свадьбу, то попросил бы пару бойцов из секты Ямато усыпить всех и спокойно увести её. Но тут нет никакого веселья и тем более унижения для клана Линдо.
* * *
Тем временем Аяка пребывала в просторном президентском номере. Вся в белом свадебном платье, стояла перед большим зеркалом. Она держала букет, а две служанки заботливо приводили её в порядок.
На фоне белого платья Аяка выглядела ещё более утончённой и яркой. Её чистая, сияющая кожа, выразительные черты лица и уверенность, воспитанная в ней с детства, делали её похожей на королевскую особу. Но настроение у неё было, мягко говоря, нерадостное — её глаза блестели от скрытого гнева, а губы были сжаты в тонкую линию.
Служанки втайне завидовали ей, считая нелепым её недовольство. Ну подумаешь, выходит замуж за богатого и красивого Линь Линдо. А всё равно сидит, как будто ей жизнь испортили.
Аяка вздохнула.
— Ладно, всё готово. Можете идти.
— Да, — кивнули служанки, осторожно вышли из комнаты и закрыли за собой дверь.
Как только они ушли, Аяка отбросила букет в дальний угол комнаты и стала расстёгивать свадебное платье. Сняла его и бросила на пол, оставшись в тонкой белой шёлковой пижаме.
Её сердце щемило. С тех пор как отец насильно затащил её в самолёт и привёз на Хоккайдо, жизнь полностью вышла из-под её контроля. Всё это время её готовили к браку с Линь Линдо.
Аяка, глядя на тёмное небо за окном, почувствовала боль в груди и едва сдерживала слёзы.
Она думала, что, возможно, стоило бы уйти с тем плохим парнем. Как же глупо было в тот момент играть в романтику. И что теперь? Где тот, кто защищал её раньше? Будет ли он здесь теперь?
Скорее всего, ничего не изменится. Она обречена провести всю жизнь с этим сожалением. Только бы у него в жизни всё было хорошо. Но… помнит ли он её?
И вдруг дверь резко открылась.

Глава 8
Хитроумный план Синдзиро

Вдруг дверь резко открылась.
Аяка вздрогнула, с надеждой обернулась, но сразу разочаровалась, увидев входящего Линь Линдо в белом костюме.
Он заметил, как изменилось её лицо. «Сучка, снова недовольна, » — подумал он, злобно глядя на свадебное платье, брошенное на полу.
С натянутой улыбкой подошёл ближе:
— Аяка, завтра наша свадьба. Нравится твоё платье?
Она отступила к кровати, посмотрела на него с тревогой.
— Не подходи. Говори оттуда.
— Завтра мы будем законными супругами. Почему бы нам не… провести первую ночь перед свадьбой? — Он жадно посмотрел на её фигуру в тонкой шёлковой пижаме, и его глаза загорелись желанием.
Аяка видела, что он приближается, не собираясь останавливаться. Тогда она быстро достала из-под подушки складной нож.
Блестящее лезвие направила на него:
— Подойдёшь ближе — располосую тебе лицо, а потом сделаю это себе!
Линь Линдо замер, его трясло от гнева, но он взял себя в руки. Он был терпелив.
— Ладно, не спеши. Я ухожу, — сказал он.
«Сучка, зачем строить из себя невинную? Завтра, после свадьбы, я сделаю с тобой, что захочу. Когда закончу, отдам тебя моим телохранителям. Посмотрим, как ты после этого будешь говорить. Да и всё, что принадлежит твоей семье, станет моим!»
Линь Линдо быстро нацепил улыбку.
— Спокойной ночи, — бросил он, выходя из комнаты.
Аяка выдохнула, опустила нож и убрала его под подушку. Но слёзы не остановились, текли по её щекам и капали на простыни.
И тут дверь снова открылась!
Аяка напряглась, в мгновение ока схватила нож и направила его на дверь.
— Убирайся! Я серьёзно умру у тебя на глазах!
* * *
Нашёл я, наконец, комнату Аяки, и, ухмыльнувшись, скользнул внутрь. Открыл дверь, а там она — в пижаме, с ножом у горла, шепчет что-то прощальное.
— Эм… спокойно, я уйду, если не рада меня видеть. Только давай без этого… — мрачно протянул я.
Аяка услышала мой голос и замерла. Похоже, подумала, что это кто-то другой. Но, увидев меня, уронила нож, застыв от удивления.
— Я… Я… Т-ты… Почему…
С любой бы случился шок, увидев меня там, где не ждала. Ещё немного, и она в обморок упадет. Тем временем тихо закрыл дверь и шагнул к ней, чтобы обнять.
Увидев меня, она, как маленькая обиженная девочка, скривила губы и, бросившись ко мне, обняла за шею. Прижалась к моей груди и разрыдалась в голос.
У меня что-то ёкнуло внутри. Молча похлопал её по спине, вдыхая её аромат. Понял: ей за последнее время пришлось пройти через многое. Привезли сюда, заперли, как канарейку в клетке, под постоянным присмотром. Эти десять дней она жила в страхе от Линь Линдо. Ну как тут не дойти до отчаяния?
Минут через пять рыдания стихли. Вытерев заплаканные глаза, она с беспокойством оглядела меня, будто боялась, что это иллюзия.
Я улыбнулся:
— Да, Аяка. Я вернулся.
Она смущённо покраснела.
— Да, это ты.
Вскоре она спросила:
— Как ты сюда пробрался? Никто тебя не заметил?
— Эти охранники? Да они для меня просто куклы, не волнуйся. Помнишь, ты сказала, что если судьба нас сведёт, мы снова встретимся? Вот я и ждал этого момента. Но потом услышал, что тебя вдруг выдают за Линь Линдо — это уже наглость! Не могу оставить тебя этому недотёпе. Пошёл к мудрецу, и он сказал, что ты здесь. Ну что, веришь в судьбу? Нам ведь снова повезло встретиться.
Она усмехнулась:
— Ты всё такой же остроумный. Нашёл даоса в храме монахов? Признайся, ты всегда следил за мной. Семья Линдо точно тебе не сказала бы.
— Следить за тобой лучше, чем отдать тебе семье Линдо, — подмигнул я, чмокнув её в нос. — Посмотри на себя, ты так наплакалась, теперь похожа на котёнка.
Аяка сморщила нос, глядя на меня с радостью. Поднявшись на носочки, она поцеловала меня в лоб.
— Спасибо, что пришёл и спас меня. Ты осуществил мою мечту.
Я ухмыльнулся:
— Благодарить еще рано. Не хочешь, как я тебя отсюда вытащу?
Она игриво улыбнулась:
— Уверена, у тебя уже есть план. Только скажи, что делать, я тебе верю.
— Ага, точно, мы уже сработались, как супруги, — засмеялся я.
Она слегка улыбнулась:
— Раз судьба нас свела, теперь никуда тебя не отпущу. Буду делать всё, что скажешь.
Слушая её нежный голос, почувствовал внезапное желание. Обнял её покрепче, провёл рукой по спине, и другая рука сама собой опустилась на её бёдра. Уж не удержался и слегка ущипнул.
— Ммм! — простонала она, покраснев, и с наигранным возмущением пробормотала: — Ты меня больно ущипнул!
— Ну хочешь, ещё пару раз ущипну? Похоже, тебе понравилось, — усмехнулся я.
Она закатила глаза, но вдруг серьёзно сказала:
— Подожди, я кое-что сделаю.
Удивлённо посмотрел на неё. В такой момент она меня перебивает?
Она отстранилась и хмуро сказала:
— Развернись. Можешь повернуться только по моему сигналу.
Немного озадаченный, послушался. Она что-то там шуршала.
Через минуту раздался её голос:
— Всё, можешь смотреть.
Обернулся, расслабленный, и тут же обомлел.
Передо мной стояла Аяка в белоснежном свадебном платье, похожая на сказочную невесту. Из платья выглядывали оголённые руки, тонкие, как фарфор, изящные ключицы и крепкие икры…
Она была в одном лишь лёгком свадебном платье! Это кружевное чудо с вырезами как будто создано, чтобы подчеркивать каждый её изгиб. Невольно затаил дыхание. Понял, почему люди говорят, что невеста в свадебном платье — это вершина женской красоты.
— Ну что, как я тебе? — застенчиво спросила Аяка, заливаясь краской и опуская глаза.
Моё сердце чуть не растаяло. Как это может быть просто женщина? Да она — настоящее искушение в чистом виде!
Подошёл к ней, притянул к себе и прошептал:
— Малышка, можешь не спать сегодня ночью. Я чувствую, что полон сил.
Не успел договорить, как заключил её в объятия и осыпал поцелуями. Хоть мы и встречались пару раз, но между нами разгорелось такое, что трудно было игнорировать. Всё перешло к бурной страсти, пока мы не оказались на огромной мягкой кровати. Положил её на середину и набросился, пока она закрывала глаза, вдохновлённая моментом.
Осыпая её поцелуями, не сдержавшись, пробормотал:
— Давай прямо в этом платье… никогда такого не пробовал.
— М-м-м… — выдохнула она, замирая. — Не жалей его, это же платье семьи Линдо… можешь порвать, если хочешь.
Как спичка, брошенная в огонь! Глаза мои загорелись. Ухмыльнулся и, не теряя ни минуты, обнял её. Она лишь слегка изогнулась, приподняв бёдра.
Не сдержавшись, схватился за кружевную ткань и рванул с двух сторон. Юбка разлетелась на куски! Увидев оставшееся на ней миниатюрное бельё, окончательно потерял терпение.
Вскоре огромная кровать заскрипела, а в номере раздавались сдавленные стоны, раз за разом.
* * *
Сражение продолжалось больше двух часов. Уставший, но довольный, посмотрел на неё — полуживую от накативших чувств. Наконец, решив успокоиться, обнял её и лёг рядом.
На её лице был румянец.
Она тихонько ударила меня кулаком в грудь и пробормотала:
— Ну и мучитель ты, Синдзиро.
— А разве не этого ты хотела? Порвал твоё платье и трудился только ради тебя, — ответил я с важным видом.
— Я лишь сказала, что ты можешь порвать платье… а ты не останавливался целых два часа…
— Ты ведь не просила меня остановиться! Сначала только стонала, а потом замолчала, так что подумал, что тебе хочется ещё, — подмигнул я.
Она на мгновение смолкла, но потом, опомнившись, спросила:
— Синдзиро, так что теперь? Что мы будем делать дальше?
Я пожал плечами:
— Тебе ничего делать не надо. Просто будь невестой завтра.
— Э? — Она уставилась на меня с полным недоумением.
— Завтра отправляйся на круиз как невеста. Свадьба будет… да, точно, будет запоминающейся.
Она зевнула, очаровательно ткнулась мне в грудь. Натянул на неё одеяло, взял телефон с тумбочки. На экране было сообщение с неизвестного номера: «Задание выполнено».
* * *
В элитном массажном салоне города Отару, Линь Линдо и его помощник готовились к свадьбе. Они наслаждались профессиональным массажем от двух японских массажисток.
Во время массажа массажистки иногда тёрлись грудью о спины мужчин. Для Линь Линдо и его помощника это было привычно, но они не реагировали на эти действия. Им не хотелось играть с женщинами такого уровня.
Двое телохранителей стояли у двери. Это были элитные бойцы, нанятые из спецназа. Линь Линдо никогда не выходил из дома один. Будучи осторожным человеком, он всегда брал с собой телохранителей.
Линь Линдо почувствовал такое облегчение, что чуть не замурлыкал. И тут зазвонил телефон его помощника.
Помощник посмотрел на номер и понял, что это звонок с ресепшена клуба. Зная, что им нужно что-то сообщить, он взял трубку. Он спросил у администратора, что случилось.
Женщина-сотрудница поспешно и громко ответила:
— Господин, группа людей ворвалась внутрь в поисках вас. Мы не смогли их остановить!
После того как помощник задал ещё несколько вопросов, он быстро завершил звонок.
Повернувшись к Линь Линдо, он сказал:
— Босс, они сказали, что около десяти человек ищут нас. Они выглядят как люди из Ямагути-гуми!
Линь Линдо нахмурился. Несмотря на то, что он был спокойным, сейчас он всё ещё пребывал в замешательстве.
— Ямагути-гуми не стали бы поднимать шум. У нас с ними деловые отношения в Японии. Так что пока не делайте ничего безрассудного, — сказал он, вставая с кровати и надевая костюм, чтобы подготовиться к встрече с членами Ямагути-гуми.
Не прошло и полминуты, как лысый мужчина привёл за собой группу из более чем десяти человек, мужчин и женщин, которые вошли в комнату.
На их шеях и других частях тела виднелись татуировки. Эта ситуация сразу убедила Линь Линдо в том, что они правда из Ямагути-гуми.
Япония была единственной страной в мире, которая легализовала подпольные синдикаты. Нельзя сказать, что это было связано с их историей, но можно подтвердить, что Ямагути-гуми в Японии развивался очень активно.
Любой, кто хотел вступить в Ямагути-гуми, будь то мужчина или женщина, должен был сделать себе татуировку. У каждого из них на теле были вытатуированы различные тотемы демонов.
Двое телохранителей ждали Линь Линдо, чтобы его сопроводить.
Лысый мужик спросил:
— Ты Линь из клана Линдо? Мои ребята сказали, что ты у меня на районе героином торговал.
Линь удивился:
— Героин? С чего бы мне героин продавать?
Лысый хмыкнул:
— Если не ты, то кто? Мои ребята не стали бы мне врать.
Линь почувствовал, что дело нечисто.
— Слушай, я знаю твоего босса Хакамото. Давай я ему позвоню, прежде чем ты меня обыщешь?
Лысый кивнул:
— Звони, только быстро.
Помощник позвонил Хакамото. После нескольких гудков Хакамото ответил:
— Линь, ты чего так поздно звонишь?
Линь Линдо объяснил, что его человек хочет его обыскать.
Хакамото сказал:
— Если ты не причастен к героину, то чего тебе бояться обыска?
Линь почувствовал, что дело плохо. Хакамото, похоже, всё знал заранее.
* * *
Хасимото отложил трубку, находясь на своей вилле в Саппоро. Вечерняя прохлада приносила ему чувство умиротворения, которое он не позволял себе слишком часто.
Глядя вдаль, он тихо произнёс:
— Всё идёт по плану. Линь Линдо скоро попадётся.
Ханака, верная помощница Синдзиро, сидела напротив. Она знала, что цель почти достигнута, и не собиралась останавливаться.
Ханака бросила быстрый взгляд на Хакамото и сухо произнесла:
— Ты знаешь, что делать.
Хакамото напрягся, как солдат, готовящийся к бою.
Он буквально выкрикнул:
— Да!
Заговор, в который были втянуты самые мрачные тени подпольного мира, достигал своей кульминации. Ямагути-гуми, один из самых опасных и влиятельных синдикатов, чья жестокая репутация проносилась шёпотом по всей Японии, давно оказался под контролем секты Ямато.
* * *
В массажном салоне воцарилось гнетущее напряжение. Ямагути-гуми вышла вперёд, чтобы схватить Линь Линдо и его помощника. Оба выглядели так, словно внезапно осознали, в какую ловушку попали.
Двое крепких спецназовцев, сопровождавших Линь Линдо, шагнули вперёд, готовясь защищать своего босса.
— Ты что, думаешь, это вас спасёт? — усмехнулся один из бойцов Ямагути-гуми, осматривая спецназовцев с пренебрежением. Как оказалось, перед ними были не простые уличные бойцы, а мастера, каждый из которых обладал чёрным поясом — кто-то по дзюдо, кто-то по карате. Спецназовцы закатали рукава, бросив короткий взгляд друг на друга, словно говоря: «Ну, что ж, попробуем».
Секунды спустя началась яростная схватка. Но, несмотря на все усилия спецназовцев, бой быстро принял односторонний оборот. Один из спецназовцев рухнул на пол, зажимая окровавленное плечо, второй, отлетев от мощного удара в грудь, врезался в стену и, тяжело дыша, сполз на пол.
— Больше никому не хочется драться? — глумливо ухмыльнулся главарь группировки, подзывая двух своих людей. — Забирайте их.
Те тут же бросились к Линь Линдо и его помощнику. Их схватили за руки, и одним резким движением сорвали с них одежду.
— Это… что это ещё такое? — побледнел Линь Линдо, когда две женщины, тщательно обыскивая их карманы, вытащили небольшие пакетики. В них оказался героин — кто-то хорошо постарался подставить их.
Линь дрожащим голосом заявил, что это ему подложили, что он ни при чём.
— Это они! — выкрикнул он, указывая на массажисток. — Эти пакетики точно не мои!
Одна из массажисток резко кинулась в его сторону, будто не веря своим ушам.
— Это ложь! Мы ни при чём! — закричала она, но её быстро оттолкнули.
Линь Линдо был в ярости, его лицо побледнело от бессилия. Он метался взглядом вокруг, судорожно пытаясь придумать, как выбраться из этого положения. Схватившись за телефон, он попытался набрать номер отца, но его руку грубо оттолкнули.
— Не глупи. Куда мы едем, звонки не помогут, — один из мужчин толкнул Линь Линдо в сторону белого микроавтобуса «Тойота», который уже ждал у выхода.
Под хмурые взгляды и насмешки их запихнули внутрь, закрыли двери и, рванули в ночь, скрываясь в неизвестном направлении.
* * *
На следующее утро народ повалил на борт огромного лайнера клана Линдо в заливе Исикари. Вся эта массовка собиралась на свадьбу. У самого входа гостей встречали хозяева торжества — Люнь Линдо и отец Аяки. Даже холодный ветер с моря их в этот момент не волновал.
Час спустя на вертолётной площадке круизного лайнера приземлился вертолёт. Из него вышел Линь Линдо, одетый в идеально выглаженный смокинг. Весь такой бодрый и деловой, он сразу привлёк внимание — его тут же начали нахваливать за представительный вид.
За ним из вертолёта появилась Аяка. Красавица, что и говорить, с волосами цвета ночи, собранными в элегантный пучок. В красном пальто с капюшоном и с телохранителями по бокам, она тоже выглядела эффектно. Но что-то было не так: Линь Линдо, шедший впереди, смотрел на неё так, словно впервые видел. С утра он вообще не проронил ни слова.
Аяка вспоминала план, о котором Синдзиро говорил ей вчера вечером. Ей стало интересно — не успел ли он уже что-нибудь сделать с Линь Линдо.
Когда гости загрузились, лайнер направился в открытый океан. Два дня круиза в честь свадьбы были официально объявлены. Пока церемония ещё не началась, банкетный зал гудел: народ болтал, поднимал бокалы и наслаждался музыкой.
Но среди этой толпы не было представителей других крупных семей Токио. Планы у Люнь Линдо были хитрые — захватить бизнес семьи Аяки через этот брак, а звать посторонних для этого ни к чему.
Через некоторое время Люнь Линдо поднялся на сцену и начал речь. Затем Люнь, закончив, спустился и бросил презрительный взгляд на отца Аяки.
Потом подозвал помощника и поинтересовался:
— Линь и Аяка уже готовы?
— Молодой господин сказал, можно начинать, — поклонился тот.
Люнь поднял бокал в сторону сына, который приветственно поднял свой бокал в ответ. Всё шло по плану.
— Священник пусть идёт на сцену, — сказал Люнь. — Пора начинать.
Освещение приглушили, а музыка сменилась на свадебную. Все замерли в ожидании выхода жениха.
Прошла минута, другая, но Линь Линдо так и не появился. Люнь Линдо нахмурился, собираясь разобраться, что происходит.
Тут к нему подскочил визажист, в волнении шепча:
— Молодой господин Линь… он исчез!
— Что за чушь⁈ Мы недавно виделись! — прорычал Люнь
— Он правда исчез! Я отвернулся на минуту, а его уже не было!
— Ты что, издеваешься? — Люнь сверлил его взглядом. — Если ты мне врёшь, я брошу тебя за борт!
Тем временем и остальные родственники запаниковали:
— Где Линь Линдо? Что происходит?
Люнь Линдо, взбешённый, приказал телохранителям обыскать каждый уголок корабля. Но жениха так и не смогли найти.
Тут к нему подбежал один из охранников, указывая на экраны развешанные в зале:
— Босс, гляньте на экран!
Люнь Линдо посмотрел на экран и застыл от шока. Следом за ним глянули другие гости и раскрыли рты от удивления.

Глава 9
Под пиратским флагом

— Босс, гляньте на экран!
Люнь Линдо посмотрел на экран
На экране, в темноватой комнате, под тусклым светом стоял его сын Линь Линдо — обнажённый, привязанный к стулу, рядом с полной женщиной в татуировках.
Полная японка, весом в сто килограммов, с татуировками, сидела обнажённая на его бёдрах!
Ситуация усугублялась тем, что она проводила с ним «заключительное упражнение», разносились неконтролируемые стоны. И пожилые, и молодые, и мужчины, и женщины — все узнавали в этих звуках дикость и звериную грубость.
Самым удручающим, но в то же время и смешным было то, что Линь Линдо, казалось, «чрезмерно использовали». Его крепкое и здоровое лицо осунулось, а глаза налились кровью. Его взгляд был безжизненным, лицо — апатичным, а губы — бледными. Казалось, что его жизненные силы почти иссякли и он может умереть в любой момент.
Однако при таких обстоятельствах «младший Линь Линдо» вставал особенно прямо. С ним неустанно играла толстая женщина, но он всё равно не падал!
— Это… это…
Люнь Линдо хотел бы проломить себе голову кирпичом! Он снова разозлился!
— Выключи это! Выключи это! Что это вообще такое⁈ Это всё фальшивка, всё это фальшивка! — Люнь Линдо в бешенстве кричал на своих подчинённых. — Быстро позвоните, чтобы они выключили все экраны!
— Да! — Сотрудник, отвечающий за аудио- и видеосвязь, попытался установить соединение по рации, но сигнал внезапно прервался!
— Босс! Их нельзя отключить! Я не могу связаться с людьми в диспетчерской! — человек, кричавший это, чуть не плакал.
Аяка и её отец тоже смотрели «прекрасное представление» по телевизору. Её ошеломлённый отец стоял неподвижно, а Аяка прикрыла рот рукой и расхохоталась.
Других гостей можно было и не описывать. Естественно, все они презрительно смеялись, и было слышно много ругательств. Некоторые служанки и слуги клана Линдо, тоже не могли сдержать смех.
На экране Линь Линдо, казалось, снова достиг кульминации. Его глаза побелели, изо рта пошла пена, и он потерял сознание. Однако толстая женщина, сидевшая на нём, начала ругать его и сильно ударила по лицу, пытаясь разбудить для следующего раунда.
Люнь Линдо стало трудно дышать. Придерживая грудь, он указал на сына на экране и пробормотал:
— Неблагодарный… ты животное… ты хочешь довести меня до смерти…
Однако прежде чем Люнь Линдо успел что-то сказать, в комнату быстро вошёл телохранитель и, тяжело дыша, сообщил кое-что…
— Это плохо! Это плохо! Босс! Позади нас военный эсминец. Они отправили нам сигнал, предупреждая, что хотят запустить в нас ракету!
Люнь Линдо пошатнулся, его глаза побелели, и он упал на землю, потеряв сознание на месте!
После того как Люнь Линдо вырубился, все экраны погасли.
Но гости не могли просто так это оставить. Они узнали, что на круизный лайнер напал эсминец с ракетами.
Все рванули из банкетного зала на верхнюю палубу, наплевав на охрану. В тот момент они думали не о свадьбе, а о том, что происходит.
Корабль клана Линдо замедлил ход. За ним шёл военный корабль поменьше. На нём развевался флаг с черепом.
Пираты управляли современным эсминцем и собирались напасть. У круизного лайнера не было защиты и он остановился. Гости в панике разбежались кто куда. Некоторые пытались добраться до спасательных шлюпок.
Люнь Линдо, которому помогал врач, вышел на палубу и сказал всем успокоиться. Он был зол. Понимал, что это нападение было спланировано. Нужно сохранять спокойствие, а то гости поднимут шум.
Аяка спряталась в углу. Её отец не знал, что делать. Аяка сняла свадебное платье и надела пальто. Она была спокойна, но ей было интересно, откуда Синдзиро взял военный корабль. Это было удивительно!
Люнь Линдо обратился к людям:
— Не бойтесь! Даже если этот военный корабль принадлежит пиратам, он всего один! Я уже отправил связаться с японскими военными. Они придут нам на помощь, как только получат наш сигнал! Мы находимся в их водах, они обязательно спасут нас!
Люди успокоились после слов Люнь Линдо. Они перешёптывались и кивали, потому что это было логично. Японцы не могли позволить пиратам быть на их территории, верно?
Помощник, которого Люнь Линдо отправил связаться с японскими военными, подбежал и сказал:
— Смотрите! Мы получили ответ!
Люнь Линдо перестал смеяться и сказал:
— Плохо дело! Наш круизный лайнер вышел из залива Исикари и оказался в международных водах! Они сказали, что это место не их!
Люди снова начали волноваться. Они были в ужасе. Надежда, которая появилась, снова исчезла!
Люнь Линдо закричал:
— Им плевать на людей! Мы встретили пиратов! Сотни людей на круизном лайнере в опасности!
Мужчина заплакал и сказал:
— Босс, даже вы знаете, что Япония не может действовать без разрешения Америки. Они не отправят свои войска в международные воды…
Люнь Линдо выругался и спросил:
— А где капитан? Почему корабль вышел в международные воды?
Помощник ответил:
— Босс, я забыл сказать вам, что капитан и другие члены экипажа пропали…
Люнь Линдо был ошеломлен:
— Тогда… это значит…
Помощник ответил:
— Да, наш корабль больше не может двигаться…
Люнь Линдо широко открыл глаза. Ему казалось, что всё кружится. Он не мог говорить.
Узнав о ситуации, женщины начали плакать и кричать, что они слишком молоды, чтобы умирать. Это было страшно.
В это время военный корабль, который молчал, вдруг передал сообщение.
В динамиках круизного лайнера прозвучало сообщение на английском языке. Говорил мужчина, который не был носителем языка.
— Доброе утро, дамы и господа. Не удивляйтесь. Я командир ракетного эсминца «Камикадзе». Меня зовут капитан Македонский. Ваше путешествие превратилось в кошмар. Всё из-за того, что клан Линдо совершили поступок, который сильно огорчил моего друга. У вас есть пять минут, чтобы покинуть корабль. Или остаться и потонуть вместе с ними. Здесь обитают тигровые акулы, которые съедают человека за два укуса. Можете посмотреть, как это происходит.
Многие люди на корабле поняли его слова и испугались. Они смотрели на Люнь Линдо с гневом. Сотрудники клана Линдо, включая телохранителей, тоже смотрели на него с недоумением.
Те, кто не говорил по-английски, кричали и ругались, когда им перевели слова.
Люнь Линдо испугался. Он не знал, кто такой Македонский и его друг, но все смотрели на него.

— Не бойтесь! Они хотят рассорить нас! Я владелец корабля! Я не брошу вас в опасности! Вы должны мне верить! Они не посмеют стрелять в нас! Они просто хотят напугать нас! — воскликнул он в панике.
Но его слова не помогли. Люди не верили ему, а смотрели на него всё более враждебно.
В этот момент Аяка, которая стояла в углу, сказала:
— Мы должны умереть из-за тебя или ты должен умереть, чтобы мы жили?
Люнь Линдо разозлился:
— Глупая девочка! Кто научил тебя так разговаривать со старшими? Веди себя хорошо, ты скоро станешь моей семьёй!
Но отец Аяки знал, что происходит. Он хотел стать частью клана Линдо, но теперь передумал.
Он испугался и отвернулся, чтобы не видеть, что происходит.
Люнь Линдо испугался. Он понял, что ситуация серьёзная, и приказал своим телохранителям:
— Соберите всех на корабле и отведите их на нижний этаж. Там безопаснее. Мы подумаем, что делать, когда придёт помощь.
Но телохранители не двигались и не отвечали. Они не хотели смотреть на него.
Люнь Линдо побледнел. Он осознал, что деньги не помогут, когда речь идёт о жизни и смерти.
Внезапно из динамиков снова раздался голос Македонского.
— Дорогие гости, до старта ракеты осталось всего три минуты! Ах да, чуть не забыл сказать вам, что у неё есть ядерная боеголовка, которой хватит, чтобы уничтожить пять кораблей. Хе-хе-хе…
После этих слов палуба корабля сильно задрожала. Многие гости, особенно молодые, бросились к Люнь Линдо.
— Глупый старик! Ты хочешь, чтобы мы все умерли?
— Ты устраиваешь свадьбу, когда у тебя есть враги! Иди и умри!
— Все, быстро выбросьте его за борт!
— Не бросайте его в море! Дайте им спасательную шлюпку!
Мужчины говорили между собой, не обращая внимания на сопротивление старика. Он закричал и побежал к спасательным шлюпкам.
Слуги и телохранители не остановили его. Они молча смотрели. Некоторые даже сняли рабочую форму и смешались с толпой, боясь гнева гостей.
Люнь Линдо беспомощно смотрел, как его бросают в спасательную шлюпку. Когда шлюпку спустили на воду, ему показалось, что он попал в ад.
— Нет! Не бросай меня!
Он заплакал и намочил штаны, потерял контроль над собой.
Спасательную шлюпку опустили в море вместе с ним. Люнь Линдо встал на колени в шлюпке и попросил, чтобы его подняли, но его просьбу проигнорировали.
Внезапно заработал двигатель круизного лайнера.
— Чёрт возьми! Разве капитан не пропал без вести? — выругался Люнь Линдо, но его голос потонул в рёве корабельного гудка.
Когда корабль начал двигаться, поднялись большие волны.
Маленькая спасательная шлюпка попала в волну и быстро отплыла. Чем дальше она отплывала, тем дальше Люнь Линдо не мог доплыть до круизного лайнера!
Когда Люнь Линдо выкинули за борт, все удивились, но не сильно. Они начали кричать и махать руками, чтобы сообщить людям на эсминце, что виновник в океане.
Македонский сказал, что всё хорошо и что обратный отсчёт на ракетной установке остановлен. Корабль прибудет в порт через час.
Гости были рады, что все выжили. Они забыли о Люнь Линдо, который уплыл на спасательной шлюпке. Они начали обсуждать, кто виноват в случившемся.
Вдруг из-за кормы военного корабля появился военный вертолёт. Он завис над крейсером. Гости испугались, что из вертолёта будут стрелять и начали прятаться в каютах.
Вертолёт начал снижаться.
Из него послышался голос:
— Госпожа Аяка, представьтесь, вас вызывает капитан.
Гости сразу обратили внимание на Аяку и её отца. Аяка не удивилась, а вот её отец сильно вспотел.
Он закричал, что они не связаны с кланом Линдо.
Гости не беспокоились. Они решили, что им ничего не сделают. И сказали им идти в вертолёт.
Аяка направилась к лестнице. Её отец побледнел и пошёл за ней. Гости смотрели на них с облегчением.
Вскоре они поднялись на борт вертолёта и он улетел.
После того как вертолёт приземлился на вертолётную площадку эсминца, на палубе их ждала группа людей.
Выйдя из самолёта, он увидел, как его непослушная дочь, словно счастливая птичка, бросилась к мужчине, стоявшему напротив. Она прыгнула в его объятия и обвила его шею руками, прежде чем страстно поцеловать на глазах у всех!
* * *
Я уже набрал в грудь воздуха, чтобы что-то сказать, но Аяка не оставила мне и секунды. С собранными в небрежный пучок волосами, с пылающими глазами, она шагнула ко мне и обняла так крепко, будто была коалой, нашедшей свой эвкалипт. Не успел опомниться, как её мягкие губы настигли мои, а её горячий язык, пробудил во мне что-то давно забытое.
Поддался этому поцелую без раздумий — в такие моменты не думают, тут инстинкт всё решает. Мои руки нашли её бёдра, и, едва я сжал их, она прижалась ко мне ещё теснее. Страсть в её поцелуе захватила меня целиком, и казалось, что мир вокруг нас просто испарился.
— Сладкая, может, остановимся на минутку? — улыбнулся я, оторвавшись от её губ и касаясь пальцами её щеки. — Палуба-то, сам понимаешь, не самое укромное местечко.
Аяка покраснела как помидор, глаза её забегали, словно она только сейчас поняла, что не одни мы тут. Осторожно оглядевшись, она заметила всю нашу разношёрстную компанию за моей спиной, слегка поклонилась и шагнула назад.
Первым пришёл в себя её отец, которого по всему виду будто громом ударило. Я обнял Аяку за талию и, переходя на английский, стал знакомить её с нашими спутниками — знал, что она понимала всё с точностью до запятой.
— Этот вот рыжий — Саурон, — я кивнул на парня с огненной копной волос. — Можешь звать его просто Рыжим.
Саурон одобрительно кивнул, выражая что-то вроде уважения.
— А вот наш лысый толстяк — это Македонский. Надо сказать, что корабль, на котором мы сейчас, украли как раз его ребята, и возвращать его придётся тоже нам.
Македонский нахмурился и вынул изо рта свою массивную сигару:
— Синдзиро, кто ж говорит «украли»? Мы его одолжили. Для нас эта посудина, сам знаешь, мелковата. Честно говоря, не думаю, что кто-то его даже успел заметить, — сказал он и окинул меня лукавым взглядом.
Проигнорировал его оскорблённое величие и указал на высокого блондина с золотой серёжкой.
— А вот этот парень — Арчибальд. Он тут просто готовит на камбузе. Англичанин, так что особо внимания не обращай.
Арчибальд расплылся в своей фирменной джентльменской улыбке и склонил голову перед Аякой.
— Мисс, только познакомились, а я уже что-нибудь для вас приберегу, обещаю.
Рядом стоявшая девушка, сложив руки на груди, закатила глаза и, бросив на него лукавый взгляд, усмехнулась.
— Арчи, ты мне столько уже наобещал, что на семь лет вперёд хватит, — с ухмылкой бросила она. — Лучше вообще не обещай.
После чего повернулась к Аяке и улыбнулась по-доброму, хотя в её взгляде можно было прочитать некое напряжение.
— Зови меня Саша, — представилась она, протянув руку.
Аяка кивнула ей в ответ, её глаза скользнули по Саше, будто изучая её. Та стояла в простой, ничем не примечательной одежде, но уверенность в осанке и проницательные светло-голубые глаза создавали впечатление какой-то скрытой аристократичности. Между ними пробежала едва заметная искра — ревность или, может, лёгкий дух соперничества.
После короткого разговора я велел Македонскому развернуться и отплыть обратно в порт. Как только все сойдут с корабля, его люди вернут судно Силам самообороны Японии.
Когда взвился японский флаг, Аяка в изумлении распахнула глаза. Не верила, что перед ней — настоящий военный корабль, да ещё и украденный у японцев.
Её отец молча стоял в стороне, заметив, как все вокруг меня были уверены в себе и выглядели внушительно. И каждый из них явно меня уважал, хотя он не мог понять, кто я на самом деле.
Аяка, в отличие от него, особо этим не заморачивалась. В какой-то момент она начала догадываться, что у меня есть тайны, но решила не расспрашивать. Ей было достаточно того, что я рядом.
Зимой Хоккайдо — одно из лучших мест для отдыха. Лес, укрытый толстым снежным покрывалом, и небольшой городок с японскими домиками у подножия горы смотрелись сказочно.
Я повернулся к Арчибальду:
— Арчи, а почему Роман не с тобой?
Арчибальд усмехнулся:
— Роман сказал, что уже стар, а Хоккайдо для него слишком холодный. Предпочитает загорать в Средиземном море. Он передал тебе извинения и надеется, что вы встретитесь, пока он ещё жив. Чтобы ты забрал вещи, которые оставил у него.
Я покачал головой:
— Всё такой же лентяй.
— Это не совсем так, — заметил Арчибальд. — Он хотя бы позаботился о вашем отдыхе на Хоккайдо, чтобы вы насладились едой и отдыхом.
— Кстати, — подал голос Македонский. — Я уже голоден. Куда мы направляемся?
Сойдя с корабля, мы двинулись за Арчибальдом в небольшой городок у моря, толком не зная, куда нас ведут.
Повернувшись к нам Арчибальд указал вперед:
— Я тут купил курорт. Там можно попробовать все традиционные японские развлечения и блюда. Угощаю.
Саша бросила на него скептический взгляд.
— Скажи честно, сколько денег ты одолжил у Романа?
Арчибальд тут же покраснел, прочистил горло:
— Моя дорогая коллега, не будь так жестока…
— Ты же сам говорил, что ради денег можно потерять лицо, — улыбнулась Саша
Арчибальд только смущённо хмыкнул, но не стал спорить.
Аяка явно расслабилась, слушая наши подшучивания. С её точки зрения, эти люди, несмотря на своё необычное прошлое, казались намного проще и душевнее, чем многие другие.
Она, наконец, поняла, почему я часто выгляжу таким спокойным и отстранённым. Если мои друзья могут вот так просто использовать военный корабль сил самообороны Японии, трудно представить, на что способен я.
Для меня дела кланов Линдо — это мелочи. На высоте, где я стоял, они не значили почти ничего.
Аяка улыбнулась, вспоминая, как встретила меня в самолете. Ей казалось, что судьба явно благоволила ей.
— Кстати, что стало с теми двумя из клана Линдо, отец и сын? — вдруг поинтересовалась она.
Загадочно улыбнувшись тихо прошептал ей:
— Думаю, их ждёт кое-что интересное…

Глава 10
Участь клана Линдо

Посреди океана, в международных водах, кроме бескрайних просторов, ничего не было. Спасательная шлюпка, маленькая и одинокая, покачивалась на волнах. В ней сидели двое — молодой да пожилой. Это были Люнь Линдо и его сын Линь Линдо, которых недавно выкинули туда, полностью голых, укрыв только тонкими полотенцами.
Люнь Линдо с сыном долго звал на помощь. Время шло, пока к ним наконец не подошла небольшая яхта. Она принадлежала Ямагути-гуми. Помочь им у них не было желания, но вот принести пару пластиковых бочек они не забыли. Открыли и опрокинули их, окрасив воду вокруг красным, а сами удалились с ехидными ухмылками.
Люнь Линдо был в замешательстве, а вскоре и ужаснулся: алая жидкость начала растекаться по воде, а где-то вдалеке появились плавники — акулы, да и не просто акулы, а белые. Линь Линдо понял, что их специально приманили сюда.
В страхе он обернулся к сыну. Тут у Линь Линдо не выдержали нервы. Он злился на сына за всё, в том числе и за то, что тот «вывел» их на столь могучего врага. И вот, при виде приближающихся акул, к нему пришла отчаянная идея. Он подошёл к сыну и тихо прорычал:
— Сынок, придётся тебе пожертвовать собой ради папы. Не переживай, я отомщу за тебя.
С этими словами он вытолкнул сына за борт. Линь Линдо, глядя в лицо отца, полное злобы и ужаса, погрузился в воду. В ту же секунду акулы накинулись на него, их острые зубы разорвали тело.
Люнь Линдо, не задерживаясь, схватился за весло и изо всех сил погрёб прочь. Но это ему не помогло: свежая кровь только раззадорила акул, и они накинулись на шлюпку. Сильный удар — и лодка перевернулась.
— Нет! — успел выкрикнуть Люнь Линдо, прежде чем океан поглотил его, а на поверхности осталась лишь перевёрнутая шлюпка.
* * *
Аяка плюхнулась рядом со мной, и сразу стало ясно — голодала с самого утра. Без разговоров проглотила стейк и двух кальмаров, а потом ещё и пару мисок мисо-супа.
— Мисс Аяка, как вам еда? — спросил Арчибальд с дружелюбной улыбкой.
Аяка кивнула:
— Неплохо. Но, знаешь, я, наверное, всё слишком быстро проглотила, так голодна была.
— Хе-хе, ничего страшного. Хочешь ещё стейка? Могу попросить принести, — предложил Арчибальд, как всегда заботливый.
Аяка отмахнулась:
— Да не, хватит. Растолстею, если дальше так налегать.
Она потрогала живот, что уже слегка округлился, и бросила взгляд на меня, пока я спокойно доедал свой стейк.
— Слушай, дорогой, ты так и не объяснил, что произошло. Линь Линдо вчера был в порядке, а потом вдруг переменился. Что за дела?
Собрался было ответить, но тут в столовую постучались. Вошёл мужик с глазами-бусинками. Это был гангстер из Ямагути-гуми.
Он сразу бухнулся на колени и поклонился мне:
— Ваше Величество, двое из клана Линдо устранены. Глава спрашивает, если у вас другие приказы.
Взглянул на него:
— Так ты за Линь Линдо приглядывал?
— Да, ваше величество, — кивнул он.
— Тогда сменись на его облик, — приказал я.
Он немного замешкался, но быстро отвернулся. А когда снова посмотрел на нас — у него уже было лицо Линь Линдо. Все, кроме меня и Саши, были просто шокированы. Аяка и её отец онемели.
Когда гангстер вернул своё лицо и вышел, я объяснил:
— Это трюк, которым японские ниндзя иногда пользуются, иллюзия. Забавная техника, хотя не идеальная. По-настоящему мастерскую маскировку не отличишь от оригинала.
Аяка нахмурилась, будто что-то поняла:
— Так вот почему «Линь Линдо», которого я видела утром, был какой-то странный… Глазами хлопал не так, и разговор как-то мягче шёл. Значит, это была подделка.
Гангстер устроил всё так, чтобы незаметно внедриться на круиз. Переоделся Линь Линдо, вернул своё лицо перед самой свадьбой, а потом слился с толпой и захватил лайнер. Всё просто и эффективно.
Отец Аяки сидевший в конце стола, вытер пот со лба. Похоже, до него дошло, с кем он связался.
Я посмотрел на него:
— Господин…
Его передёрнуло. Выдавил натянутую улыбку:
— Да, господин Синдзиро… что-то хотите?
Нарезая стейк, я спросил:
— Ну, двое из клана Линдо ушли. Какие у вас теперь планы?
Он сглотнул, нервно улыбаясь:
— Я… Я пока не знаю.
— А как насчёт вашей дочери, Аяки? Мужа ей всё ещё ищете? — я прямо уставился на него.
Тот запаниковал и замахал руками:
— Нет-нет, что вы… Будущее Аяки — это её выбор. Кто ей понравится — меня устроит… хе-хе…
Люди вокруг смотрели на него с презрением. Даже Аяка, хоть и злилась на него, понимала — отец попал в непростую ситуацию. Подняться выше — цель каждого, а эгоизм никто не отменял. Просто её отца совесть не особо беспокоила.
Но решил не слишком злить Аяку и не стал глумиться над её отцом.
Прямо заявил:
— Вы сказали, что хотели выдать Аяку за Линь Линдо ради поддержки их клана, чтобы ваш клан стал сильнее в Токио. Но Аяка — моя женщина. И ни вы, ни клан Линдо не собирались спрашивать её желания. Линь Линдо угрожал мне и говорил, что я всё потеряю. Ну, теперь ему всё вернулось.
Он побледнел, слушая меня. Похоже, он и не знал, что Линь Линдо так со мной разговаривал. А тот ведь, в итоге, и правда помер как собака.
— Но вы всё-таки отец Аяки, — продолжил я. — И хотя вы мне не особо приятны, раз уж вам так важны активы клана Линдо, я могу отдать вам их компанию. Как идея?
У него глаза округлились, и, кажется, он едва не грохнулся в обморок. Корпорация — для него⁈ Похоже, я его не слабо шокировал.
Даже Аяка уставилась на меня с удивлением. Не ожидала она от меня такого щедрого предложения. Хотя, думаю, понимала, что это скорее ради неё.
После паузы я добавил:
— Этих двоих из клана Линдо больше нет среди живых. Скорее всего, от них даже кости не остались. Но в клане Линдо остались кое-какие мелкие акционеры. Только вот их смерть не подтверждена. И если «отец и сын» вернутся в Токио через пару дней — никто и слова не скажет…
— Но… но они ведь… — он хотел сказать, что они мертвы, но тут же что-то сообразил. Он понял, к чему я клоню.
Кивнул ему:
— Отправлю с вами в Токио пару ребят, которые притворятся отцом и сыном из клана Линдо. Тогда передача акций компании пройдёт спокойно. Вы станете единственным лидером корпорации.
Он, кажется, увидел весь масштаб моего плана. Если я не шутил, то их клан, наконец, встанет на один уровень с кланом Юсихиро.
Аяка смотрела на меня странно, но я знал — она понимала, что всё это я делал ради неё. Если бы не её чувства, я бы давно покончил с ним.
Пока она обдумывала ситуацию, в её взгляде всё больше отражалась привязанность. Ей неважно было положение клана, главное для неё — чтобы я был с ней искренен.
Затем я продолжил:
— Но… корпорация — это не мелкая лавочка. Чтобы удержать такую компанию, одних подставных лиц мало. Полагаю, вы понимаете, о чём я.
Отец Аяки отложил нож с вилкой и кивнул:
— Понимаю. Из-за таких перемен, вероятно, начнутся волнения, да и у клана Линдо полно своих тайн и ресурсов. Так что это скажется на будущем организации.
Я подал знак Арчибальду, который был занят своим стейком. Арчибальд понял меня и хлопнул в ладоши два раза. В кабинет вошла блондинка-секретарь с голубыми глазами и передала ему толстую папку в чёрной кожаной обложке.
— Вот здесь документы. Подпишете контракт, и Арчибальд обо всём позаботится. Вам останется только получать прибыль, — сказал я.
Он нервно посмотрел на Арчибальда, а потом снова на документы. На коже обложки был странный фамильный вензель.
И тут он понял, с кем имеет дело. Перед ним был представитель клана Ротшильдов.
Он замер, как статуя, даже дыхание перехватило.
Если бы успешный бизнесмен не знал, кто такие Ротшильды, это было бы так же странно, как если бы солдат не слышал о Наполеоне, а учёный — об Эйнштейне. Ну, просто нелепо!
Этот клан, возникший во времена Французской революции, стал легендой финансового мира. Они никогда не любили привлекать к себе внимание, но на деле были везде и всюду.
Их бизнесы не торговались на бирже, поэтому им не нужно было раскрывать своё имущество.
С XIX века, по странному совпадению, начали исчезать книги и записи, рассказывающие о Ротшильдах. Те, кто интересовался ими, знали, что это явно связано с главой клана. Сегодня ни одна из новостей — ни положительная, ни отрицательная — о Ротшильдах не может быть подтверждена.
Многие считали, что большую часть их богатств уничтожили во Вторую мировую и в период холодной войны. Но разве можно так просто оценить истинную силу клана, который рос на войнах? Да и потом, за несколько поколений их бизнес охватил почти весь мир. До сих пор никто не знает, на что они способны.
Когда его руки задрожали при виде документа, я сразу понял: он уловил суть моих намёков.
Так как бизнесы Ротшильдов не подлежали регистрации, то их потомок Арчибальд решил просто поставить человека для решения рабочих вопросов. Правда, с одним условием — половина годовой прибыли корпорации будет их.
Для отца Аяки это была огромная сумма. Но если клан Ротшильдов согласился ему помочь, стоило ли волноваться о будущем компании?
Даже с половиной прибыли компания стала бы куда сильнее!
Когда он лихорадочно стал искать ручку, чтобы подписать контракт, я и Арчибальд переглянулись и слегка улыбнулись. Дело было в шляпе.
После того как он завершил подпись, Арчибальд подошёл и пожал его дрожащую руку.
— Господин, у нас не так много активов в Японии. Надеюсь, наше партнёрство станет отличным стартом, — сказал Арчибальд с серьёзным лицом.
Отец Аяки с напряжённым видом ответил:
— Господин Арчибальд, я знаю силу клана Ротшильдов, но меня волнует, что другие акционеры будут против вмешательства со стороны.
— Господин, а знаете, чему нас учат в семье? — спросил Арчибальд с намёком.
Тот покачал головой, и потомок Ротшильдов ответил:
— Любые неприятные разговоры прекращаются, как только появляются деньги, — в этот момент улыбка Арчибальда стала широкой.
Дальнейшие процедуры прошли легче. Отец Аяки решил вернуться в Токио раньше, чем планировал. Вряд ли ему стоит оставаться на Хоккайдо, когда многие гости со свадьбы могут разнести новости о клане Линдо в Токио. Если двое «поддельных» из семьи Линдо быстро вернутся, можно будет избежать проблем в корпорации.
Я же не сильно беспокоился по поводу своих решений. Уточнил у Аяки, не хочет ли она тоже вернуться.
Она сразу сказала, что лучше останется на Хоккайдо ещё немного. Очевидно, возвращаться в Токио с отцом ей не хотелось.
Арчибальд поручил своим помощникам сопровождать её отца, чтобы в будущем поддерживать с ним контакт напрямую. А я попросил Ханако прислать двух бойцов из секты Ямато, замаскированных под отца и сына из клана Линдо, чтобы всё устроить.
Перед отъездом отец Аяки с некой задумчивостью подошёл ко мне и, едва заметно улыбнувшись, сказал:
— Господин Синдзиро… могу я… поговорить с моей дочерью?
— Конечно, вы отец Аяки, — сказал я, усмехнувшись. — Да я не бандит, с чего бы мне вам запрещать поговорить?
Он посмотрел на меня, и в его взгляде мелькнула усмешка: «Ты гораздо более властный, чем бандиты», — подумал он, но, как обычно, просто улыбнулся.
Он отвел свою дочь, сдержанную Аяку, в сторону и радостно сказал:
— Моя драгоценная, ты отлично поработала, выбрав мне зятя! Теперь, наконец, у нашего клана есть шанс выйти на вершину! Мы скоро станем самыми могущественными в Токио!
Аяка вздохнула. Всё, что её отец всегда ставил выше всего — его статус. Когда-то он настаивал на её браке с Линь Линдо ради клана. А теперь, когда я был рядом, снова речь шла лишь о его гордости и выгоде.
Её лицо оставалось спокойным, но внутри всё кипело:
— Это всё, что ты хотел сказать мне, отец?
Он не уловил её настроения и продолжил:
— Кстати, когда вы собираетесь пожениться?
Аяка фыркнула:
— Ты разве не знаешь, что у него уже есть жена? А твоя дочь — всего лишь его любовница.
Отец замолчал, нахмурился, а потом улыбнулся:
— Ничего страшного, если ты его любовница. Такой мужчина, как он, может себе позволить несколько жён. Он хорошо с тобой обращается. Не стоит злиться на него — подчинись и делай всё, что он захочет. Всё ради клана, пойми.
Аяка сжала кулаки, а на губах промелькнула холодная улыбка.
— Это всё?
— Ну почти, — ответил отец. — Я просто боюсь, как бы ты его не разозлила. Он не выглядит тем, кто прощает ошибки. А теперь слушай. Я надеюсь, что однажды ты станешь его законной женой.
Аяка резко остановила его:
— Всё, хватит! — Она еле сдерживала злость. — Я с ним не ради выгоды твоего клана. Я с ним, потому что люблю его. Ты никогда этого не поймёшь, так что держись подальше от наших дел. Сделаешь что-то не то — я даже глазом не моргну, если он решит тебя убрать.
Аяка развернулась и ушла, оставив его в шоке. Он остался стоять, растерянный.
На курорте мы остались ещё на несколько дней. Я брал Аяку с собой на рыбалку, а потом — в горы на лыжах. Она кататься не умела, но держалась крепко, пока я нёс её на спине.
Ночами мы сближались всё сильнее, а Аяка не знала усталости. Её страсть в постели могла бы сравниться только с её стремлением проводить со мной каждый свободный момент. Она явно наслаждалась каждой секундой вместе, и наши ночные приключения лишь укрепляли нашу привязанность.
Она всё ещё думала о своём месте рядом со мной, а особенно её беспокоило, что в моём окружении может появиться ещё кто-то. Больше всего её напрягала Саша — западная красавица, которая бросала ей вызов своей яркой внешностью и сильной аурой.
Я понимал это и думал о гаремах древних правителей. Но тут всё было сложнее: Линако, например, не отвечала на мои звонки, и ни о каком сближении с ней речи даже не шло.
* * *
Отпуск незаметно подошёл к концу. На четвёртый день все собирали вещи и готовились к отъезду. В номере гостиницы царила странная тишина. Саша и её кузен Арчибальд сидели в просторной комнате. Она стояла у окна, опершись ладонями о подоконник, и смотрела вдаль, где горизонт сливался с морем. Русые волосы девушки ловили лучи солнца, переливаясь мягким блеском.
Арчибальд устроился на кожаном диване с бокалом вина. Его осанка выдавала расслабленность, но глаза, пристально следящие за кузиной, говорили о том, что мысли его были заняты.
Он сделал глоток вина и нарушил молчание:
— Саша, знаешь, он три дня не отходил от Аяки. Тебе это явно не на руку.
Саша чуть заметно нахмурилась, не отрывая взгляда от горизонта.
— Это не твоё дело, Арчибальд, — ответила она спокойно, но в голосе прозвучала твёрдость. — Я сама разберусь, как и с кем мне общаться.
Арчибальд покачал головой и с лёгкой усмешкой откинулся на спинку дивана.
— Проблема в том, что ты почти не говоришь с ним, — заметил он. — Ты так упустишь свой шанс.
Саша отвернулась от окна, сложила руки на груди и уставилась на него.
— Он мой пациент, Арчибальд. Он никуда не денется.
— Если болезнь не проявится, он тебя бросит! — Арчибальд резко поставил бокал на стеклянный столик. Его голос зазвенел, будто струна. — Ты должна понять, клан рассчитывает на тебя. Нуждается в твоей преданности, Александра. Ты должна проявить инициативу.
Саша опустила взгляд. Слова Арчибальда впивались в неё, как иглы.
— Арчибальд, хватит. Ты не понимаешь, как это сложно.
Он встал, подошёл ближе и, наклонившись, заглянул ей в глаза.
— Признайся ему в своих чувствах, — тихо, почти шёпотом, произнёс он.
Она молчала. Её плечи слегка поникли, а лицо приобрело печальное выражение. В комнате вновь повисла напряжённая тишина.
Спустя несколько томительных секунд Саша сдавленно сказала:
— Арчибальд, я устала. Уходи.
Он выпрямился, глубоко вздохнул, будто собираясь с мыслями, затем поднял бокал и допил оставшееся вино.
— Хорошо, — бросил он на прощание и, не оглядываясь, вышел из комнаты, оставив её одну с собственными мыслями.

Глава 11
Посиделки с друзьями

Это был прямой рейс до Токио. На этот раз наконец-то устроился в бизнес-классе — билет сам бронировал, а не какая-то там компания.
С Аякой летел уже второй раз, но теперь она не стюардесса, а просто пассажирка. Устроилась у меня на груди, как ленивая кошка, и даже не смотрела на всех этих удивлённых зевак вокруг.
Я вздохнул, глядя на поданный обед: как-то не очень удобно есть, когда она лежит у меня на груди.
Если бы все эти мужики в самолёте могли читать мои мысли, они бы точно захотели поменяться местами со мной.
Спустя пару часов мы прибыли в Токио. Время здесь только полдень. Багажа у нас нет, так что сразу направились к выходу из аэропорта. Собирался взять такси до дома — ведь приехал сюда на автобусе.
Спросил Аяку:
— Почему бы тебе не поехать со мной? Потом тебя домой отвезу.
Она покачала головой.
— Не нужно, я сама справлюсь. Знаю, ты весь день голодал в самолёте. Лучше возвращайся домой и поешь.
— Значит, всё это время не спала? Тогда мне, видимо, придётся тебя наказать — отшлёпать как следует, — буркнул я.
Аяка надулa губы.
— Мы опять должны расстаться. Кто знает, когда бессердечный мужчина, вроде тебя, решит снова со мной поиграть. Конечно, я воспользовалась шансом понежиться на твоей груди.
Я потерял дар речи. Притащить бы её к себе домой, но знал, что это вызовет бурю у Линако. Так что отбросил эту мысль.
Нежно обнял Аяку, и мы вышли из аэропорта. Она села в другое такси.
Я же поехал на парковку «Фудживара Интернешнл» за своей машиной.
Когда добрался до места мне хотелось быстрее вернуться домой. Всё сильнее накатывали тёплые чувства, и я надавил на педаль газа.
Теперь понимал, что эта страна стала моим домом. А Линако и Тацуко — частью моей семьи. Вспомнил, как пару недель назад заставил себя поговорить с Линако о разводе. Теперь эта мысль казалась мне нелепой.
Но передо мной оставалась проблема: как взять свои слова обратно и успокоить Линако? Она не заплачет, и с упрямством у неё всё в порядке.
Она даже не отвечает на мои звонки. С этими тяжёлыми мыслями, от которых разболелась голова, я подъехал к вилле.
Вылез из машины, открыл дверь ключом и вошёл в гостиную. Всё сделал настолько быстро, что никто и моргнуть не успел.
Хотя предупредил, что вернусь сегодня, две женщины, смотревшие телевизор, явно не ожидали такого внезапного появления. Но Линако среди них не было — только Лиори и Ваками, удобно устроившиеся у телевизора, смотрели японскую дораму. Ваками даже подпевала с довольной улыбкой.
Когда она заметила меня, похлопала себя по груди и с улыбкой пробормотала:
— Молодой господин, вы ворвались сюда потрясая небеса!
Ну, сравнение, конечно…
Осмотрелся, чувствуя, что покраснел, и спросил:
— А где Линако? Она должна была вернуться. Её всё ещё нет? На работу ушла?
Лиори выглядела немного озадаченной. Почему я первым делом начал спрашивать о Линако? Сам же предлагал развестись, а теперь я скучаю?
— Старшая сестра уехала осмотреть одну из фабрик в маленьком городке. Там, кажется, началась забастовка, — объяснила Лиори.
Я нахмурился. Забастовка на фабрике? У них и так куча заводов в компании, зачем ей туда ехать?
Ваками вздохнула:
— Она только что ушла, молодой господин. Если бы вернулся пораньше, то застал бы её дома.
Что-то тут не так. Вряд ли такая задача — её прямая обязанность.
Хмурясь, я спросил:
— Ваками, что там вообще произошло?
Она кивнула и вкратце рассказала, что фабрика, как и несколько других, задерживала зарплату прямо перед Новым годом. Причина — нехватка денег из-за убытков. Работники возмутились и устроили саботаж, стали перехватывать управление и жаловаться в местные органы. Мигранты, которые приехали работать, планировали отвезти деньги домой, а перед самым праздником оказалось, что половина годовой зарплаты всё ещё не выплачена. Естественно, они решили не работать дальше.
Проблему могли решить менеджеры, но почти все уже ушли на праздники. Некоторым сотрудникам не хватило опыта для переговоров, и вот, в итоге, Линако взялась за это сама.
— Она сама захотела разобраться, — вздохнула Ваками.
Так вот оно что, не хочет дома сидеть? Я слабо усмехнулся. Ну да, видимо, избегает меня. Даже в отпуске. Ищет повод сбежать.
— Она одна поехала? — спросил я.
— А с кем ей ещё? Сказала, что всё сама уладит. Остальные не стали ей перечить, — ответила Ваками.
Что-то тревога у меня не проходила по поводу неё. Проблема-то сложная: сотни рассерженных рабочих, и эта ситуация совсем не для такой леди, как она. Другой стороне не нужны разумные объяснения — только деньги. Если бы всё так просто решалось, местные власти давно бы разобрались.
Я снова спросил:
— А где этот район?
— От Токио примерно час езды, но дороги там не ахти, ещё и деревень много. Думаю, два часа минимум, — объяснила Ваками.
Я поднялся:
— Неспокойно мне что-то. Поеду, проверю, как она там. Ваками, ужин можешь не готовить, меня не жди.
— Синдзиро-сан, можно я тоже поеду? — Лиори глянула на меня с волнением в глазах.
Я подумал, но покачал головой:
— Оставить Ваками дома одну, тоже нехорошо будет. Лучше останься и составь ей компанию. А ты там всё равно никого не испугаешь.
Она кивнула. Поняла, что прав: вряд ли её выход в стиле «героиня пришла, все на колени» тут помог бы. Да и оружия с собой нет.
В моёй «Тойоте» есть GPS-система, и у Линако тоже. Так что найти ее будет проще простого. Уточнил название фабрики, и быстро уехал, набрав адрес в системе.
Примерно через двадцать минут выбрался на провинциальные дороги. Много перекрёстков, пешеходов, велосипедов — особо не разгонишься.
Судя по тому, как хорошо я знал Линако, она точно не рискнула бы разогнаться на полную скорость. Это увеличивает мои шансы догнать её.
Но я всё же недооценил ту самую «судьбу», что снова свела меня с этой упрямой. Минут через пятнадцать оказался на окраине Токио. Возле небольшого супермаркета меня ждал сюрприз — припаркованный красный «Бентли» Линако.
Припарковавшись перед магазином, я вылез из машины и огляделся. Но её нигде не было видно. Когда уже собирался зайти внутрь и расспросить, кто её видел, оттуда вышла высокая девушка, болтающая по телефону. Чёрные волосы каскадом спадали на плечи, бежевое пальто и сумка Gucci на руке — это могла быть только она.
Улыбнувшись, я помахал Линако. Она нахмурилась, заметив меня, и на мгновение даже забыла, что говорила по телефону.
Закончив разговор, она молча подошла ко мне и уставилась на меня.
— Хотя я и не считаю себя красавчиком, но раз так внимательно смотришь, начинаю думать иначе, — усмехнулся я, чувствуя себя немного неловко.
Линако проигнорировала мою шутку и холодно спросила:
— Кто тебя сюда звал?
— Жена, как я могу быть спокоен, зная, что ты возишься с толпой мужиков в этом захолустье? — честно ответил я.
— Синдзиро-сан, попрошу выбирать выражения. Кто тебе жена? — Она прищурилась, и в её глазах промелькнуло что-то ледяное. — Кроме того, это не твоё дело, справлюсь я или нет. Напоминаю, мы просто «контрактные» супруги. Через пару месяцев — развод, так что лучше держись подальше. Не хочу тебя видеть.
Я ожидал такой реакции, поэтому только улыбнулся и спросил прямо:
— Ты ведь собиралась на фабрику? Почему здесь остановилась?
— Не твоё дело. Можешь ехать обратно, я разберусь, — отрезала она и развернулась к супермаркету.
Обошёл её машину и быстро понял причину остановки. Одно из передних колёс было пробито гвоздём.
Такое на пригородных дорогах — обычное дело. Но, конечно, для починки колеса «Бентли» нужен не первый попавшийся механик. А уж в такой деревеньке и подавно никого подходящего не найти.
Подойдя к ней, я спросил:
— Ты уже связалась с ремонтной мастерской?
Она нехотя ответила:
— Сервис уже отправил кого-то забрать машину.
— А ты? Будешь тут ждать?
— Попросила подругу забрать меня, — холодно ответила она.
— Зачем кого-то звать, если я уже здесь? — предложил я. — Отвезу тебя до фабрики. И телохранителем побуду.
Линако задумалась. Её лицо оставалось холодным, но я знал, что она беспокоилась. В одиночку среди тысяч рабочих — не самая приятная перспектива. Если бы Маюми не была в отпуске, она бы её точно взяла с собой.
— Это ты хочешь поехать. Я тебя не заставляла, — добавила она, не глядя на меня, словно боялась, что подумаю, что ей нужна компания.
Я тихо усмехнулся. Её гордость всё так же была непоколебима.
— Так точно, я еду не по личным причинам. Теперь ты довольна?
Линако смутилась, но быстро скрыла это под маской равнодушия. Однако тут её подвёл… голод. Вдруг её живот громко заурчал, и она покраснела.
«Чёрт… почему мне приходится позориться перед этим парнем?» — будто бы беззвучно выругалась она.
Усмехнувшись, я покачал головой:
— Ну что стесняться? Даже если ты красавица, всё равно человек. Все едят, иначе желудок будет урчать. Это как… ну, ты понимаешь, — подмигнул я.
Она прикусила губу, предпочтя сделать вид, что не слышит. Однако, думаю, ей стало чуточку легче.
Не желая больше смущать её, я сказал:
— Пошли в супермаркет, купим что-нибудь перекусить.
* * *
Проблема на фабрике была пустяковая. Поэтому мы быстро разобрались и поехали домой. На следующее утро я завтракал, усмехаясь, пока Линако спускалась по лестнице.
Она сдержала улыбку и посмотрела на меня с прищуром.
— Чего ухмыляешься? Ешь давай.
Я едва не подавился булочкой. Ну, похоже, наши отношения особого прогресса не сделали.
В этот момент дверь виллы открылась. Лиори, одетая в тонкую футболку и спортивные штаны, вернулась с пробежки, ещё слегка потная. Её занятия с детства давали о себе знать — энергии хоть отбавляй, вот она и бегала по утрам.
Но открыла дверь она не одна.
— О, Синдзиро-сан всё ещё завтракает с сестрой Линако, — Лиори кивнула на нас и, обернувшись к новым гостям, весело добавила: — Тут вас пришли поздравить с Новым годом!
С Новым годом? Я поднял голову, всё ещё держа в одной руке палочки, а в другой — булочку. У входа стояли Юсихиро и Танака, которых я давно не видел. С тех пор как они начали встречаться, связь со мной совсем пропала, и вот, внезапно, они здесь.
Танака в красном пальто, казалась повыше и выглядела более зрелой. Завидев меня, она тут же радостно воскликнула:
— Дядя! — И бросилась меня обнимать, даже не заметив, что я ещё завтракаю.
— Дядя, я так соскучилась! — улыбаясь, сказала она.
— Малышка, если скучала, чего ж не позвонила? — Я нахмурился.
Танака высунула язык.
— Учёба. В этом году у меня вступительные экзамены в колледж, мама за мной строго следит. Даже с Юсихиро едва вижусь.
Сказав это, Танака вдруг обратила внимание на Линако, стоящую в свободном свитере и без макияжа, и её глаза засверкали.
— Ой, старшая сестра, вы, наверное, жена дяди? Такая красивая!
Линако не слишком обрадовалась неожиданной гостье, которая тут же бросилась ко мне обниматься. Вначале она подумала, что Танака — конкурентка, но, услышав, что та называет меня «дядей», а потом узнав, что Танака — старшеклассница, расслабилась. Да и с такой разницей в возрасте конкуренция вряд ли возможна.
Но Линако хихикнула, когда Танака назвала её «старшей сестрой». Потом посмотрела на меня и усмехнулась, видя, как я едва сдерживаю раздражение. Булочка в моей руке превратилась почти в тесто.
Тем временем Юсихиро поставил в углу две большие коробки, явно подарки, подошёл к нам и похлопал Танаку по плечу.
— Эй, ты называешь его «дядей», а его жену — «старшей сестрой». Получается, что дядя женился на девушке, которая ему в дочери годится?
Танака надменно скривила губы.
— И что в этом плохого? Старшая сестра явно моложе дяди. Дядя — старый бык, который жует молодую травку, вот это я понимаю!
Даже Лиори посмотрела на меня с сочувственной улыбкой, чувствуя, что я в затруднительном положении. Вдруг из молодого мужчины я превратился в кого-то из старшего поколения.
Меня так разобрало, что уголки губ опустились. Я схватил стакан молока, налитый Ваками, и залпом осушил.
— Малышка, ты не сказала ни слова дельного с тех пор, как сюда пришла! Пошла вон! Я вас больше видеть не хочу! Старый бык устал от таких гостей!
Мои бесконечные попытки докричаться до кого-то были бесполезны. Зато я развлек трёх девчонок — Линако, Лиори и Танаку. Им явно нравилось смотреть на мои страдания.
Юсихиро подошёл и похлопал меня по плечу, как будто мне это поможет.
— Синдзиро-сан, чего ты кипятишься? Если Танака зовёт тебя дядей, то она на поколение младше.
Я фыркнул.
— Ладно, забудем.
Линако и проигнорировала мой хмурый взгляд. Потом повернулась к Юсихиро и спросила:
— Ты, значит, сын господина Хидэюки?
Юсихиро, нервничая, слегка улыбнулся, глядя на неё.
— Да, это я, Юсихиро. Рад встрече.
Линако чуть улыбнулась.
— Расслабься. Раз ты друг Синдзиро, так что можешь не напрягаться.
— Отец, кстати, частенько упоминал вас. Говорил, что вы в бизнесе разбираетесь и мне бы было не лишним поучиться у вас, — Юсихиро выглядел предельно серьёзным, хотя по всему видно, что волнуется.
Линако немного удивилась. Видимо, её репутация впечатлила господина Хидэюки, хоть они пересекались всего пару раз на мероприятиях.
Танака вытаращила глаза:
— Ого, сестричка, так ты крутая! Дядя Хидэюки редко кого хвалит!
— Господин Хидэюки преувеличивает, — Линако попыталась отмахнуться, но было видно, что ей это польстило. — Вы рано пришли, чай я ещё не приготовила, так что располагайтесь на диване. Сейчас принесу.
Она направилась на кухню, попросила Ваками достать чай и поставить воду греться. Обычно никто чай не пил, так что и кипяток не держали наготове.
Когда Юсихиро и Танака сели, Лиори присоединилась ко мне за столом. Уловив мой раздражённый взгляд, она усмехнулась.
— Синдзиро-сан, ну чего ты, не будь таким занудой. Танака просто прямая как бревно. Я сама поначалу тоже…
Я уставился на неё, когда она вдруг покраснела и замялась.
— Ну? Чего молчишь? Давай, говори.
— Линако подумала… что я твоя жена, — наконец-то проговорила Лиори и отвела взгляд.
Я не удержался и улыбнулся. Ну и дела. Дело, наверное, в той «миссии», которую мне навязала настоятельница монастыря. Ещё и Лиори втянула.
Махнул на это рукой:
— Не забивай голову и давай завтракать. Думаешь, я буду париться из-за такой ерунды?
— О… — Лиори явно выглядела разочарованной.
Тут Линако вышла с чайником, а за ней Ваками с довольной улыбкой. Юсихиро явно что-то вспомнил и вдруг выдавил:
— Эм… Линако, а можно мне… ну…
Линако рассмеялась.
— Говори уж. Я не кусаюсь.
После вчерашнего, настроения у неё заметно прибавилось.
— Можно мне тебя… невесткой называть? — выдал Юсихиро, смущённо почесав затылок.
Перед тем как уйти, мама его так и попросила, что если увидит меня, пусть зовёт старшим братом, а Линако — невесткой. Видимо, мать хочет, чтобы он воспринимал меня как семью. К тому же, Линако — одна из самых богатых женщин в округе. Даже целым странам до её состояния далеко.
Линако застыла, как будто её осветили фары. Заметно покраснев, она взглянула на меня, а я спокойно продолжал завтракать.
Ваками так сияла, что не удержалась от комментария.
— Называй невесткой, ничего страшного, так даже уютнее.
— Да? — Юсихиро немного глупо улыбнулся. — Ну ладно, буду тогда называть тебя невесткой.
— Сестра! — воскликнула Танака, видимо, решив подражать Юсихиро.
Линако явно готова была испариться от стыда. Щёки у неё были как помидоры, даже уши покраснели. Но, кажется, ей это было по-своему приятно.
Я же, по-прежнему сидя за столом, заметил, как Линако уже вовсю болтает с этими двумя, будто давно знакомы и все вместе. Мысленно отметив, что между моими бровями залегла складка, я просто продолжил есть.
Для Линако новые друзья были настоящей находкой. Она всегда была замкнута, и теперь с удовольствием общалась с этими ребятами, которые называли её «тётей» и сразу сблизились. Линако даже попросила их остаться на обед.
Ваками, довольная этим видом, снова скрылась на кухне, чтобы готовить обед.
Посмотрел на Линако, увлечённо болтающую с этими малышами.
— Дорогая, ты вообще будешь есть?
Она, едва слушая, махнула рукой:
— Ешь сам.
Мрачное настроение улетучилось, на смену ему пришло расслабление. Я наконец успокоился.
Бросив взгляд на Юсихиро и Танаку пробурчал:
— Вам просто из вежливости предложили остаться на обед. Вы реально подумали, что это приглашение всерьёз?
Танака, видимо, поняла, что я снова был собой. Показав мне язык, она фыркнула:
— Мне невестка говорила, что этот дом её.
Я только вздохнул и посмотрел на Линако, которая вышла с кухни с тарелками.
— Жена, ты же знаешь, что все секреты выдавать не нужно.
Линако явно была рада, что я снова шучу, но только махнула рукой и пошла обратно на кухню.
— Дядя, гляди! Даже невестка тебя игнорит, — подразнила меня Танака, показывая язык. Я тяжело вздохнул.
Все расселись, начали есть, болтая в приятной атмосфере. Ваками сияла от счастья, особенно когда Юсихиро и Танака называли Линако «сестрой». Улыбка у неё была до ушей, глаза аж превратились в полумесяцы.
— Синдзиро-сан, у меня есть просьба, — вдруг обратился ко мне Юсихиро.
Я набил рот рисом, доедая куриную ножку, и кивнул, мол, давай говори.
— Ты научишь меня боевым искусствам?
У меня чуть рис изо рта не вылетел от удивления, но как только я хотел что-то ответить, Линако, сидящая напротив, кинула на меня холодный взгляд.
— Э-э… Думаю, тебе лучше сидеть за компом, драки — это не твоё, — сказал я. — Если только с уличной мелочью разбираться, так лучше просто боксом займись. Я не учитель по боевым искусствам.
— Но ты же умеешь! Тот парень был крут, но с тобой даже рядом не стоял. Если я буду тренироваться у тебя, тоже ведь смогу стать сильным? — с надеждой спросил Юсихиро.
Отложил миску с палочками, посмотрел на него серьёзно:
— В боевых искусствах я не силён.
— Да брось, все видели, что ты сделал, — не поверил он.
— Это не про боевые искусства. Я силен в убийствах. Ты хочешь этому научиться? — прищурился я.
Юсихиро ошарашенно замолчал, а сидящие за столом женщины перестали жевать и уставились на меня. Линако посмотрела на меня недовольно. Я, наверное, слишком его напугал.
Юсихиро выглядел задумчивым. Наконец он вздохнул и сказал:
— Наверное, мне это всё равно не под силу.
— Не в этом дело. У тебя ни целеустремлённости, ни квалификации, ни подготовки. Тебе лучше держаться подальше от таких вещей, — ответил я.
На самом деле, могу научить его технике внутренней энергии, но всё же не собирался этого делать. Уважение к моему покойному мастеру не позволяло просто так разбрасываться знаниями.
Кроме того, только мне удавалось её практиковать из-за особенностей моего тела. Обычным людям даже до первого уровня не дойти.
Юсихиро не стал спорить. Хотя видно, что он расстроился, особых претензий ко мне он не имел. Он просто продолжил непринужденно болтать с остальными.
Обед закончился быстро. И тут Танака предложила:
— Тётя, дядя, давайте сходим в караоке позже! Мы же все на каникулах. Повеселимся!
— Караоке? — Линако нахмурилась. — Я никогда туда не ходила.
— Правда? — Танака аж глаза вытаращила, как будто увидела что-то невероятное. — Ты ни разу не была в караоке?
Линако смутилась и кивнула.
Мне же идея Танаки понравилась. Можно использовать это, чтобы сблизиться с Линако.
Поэтому я и сказал:
— Пойдём. Немного отдохнём и поедем.
— У нас есть классный караоке-клуб, моя им владеет, — с улыбкой предложил Юсихиро. — Я вам сделаю платиновую карту, так что будете приходить, когда захотите.
Я фыркнул:
— Знаешь, чем больше ты говоришь, тем старше я себя чувствую.
Линако, кажется, растрогалась, что я согласился. Она обернулась к Лиори и позвала её:
— Лиори, ты тоже пойдёшь с нами.
Лиори во время ужина была какая-то грустная. Услышав приглашение, она едва не выронила тарелку.
— Мне тоже можно? — удивилась она.
— Конечно. Мы едем всей семьёй. Ты же наша, правильно? — сказала Линако.
Лиори чувствовала себя неловко. Слово «семья» её задело, ведь она всё это время скрывала правду. Но всё равно она кивнула.
— Хорошо, я пойду, — согласилась она, хоть сама ни разу в караоке не была.
После ужина мы немного отдохнули и начали собираться. Линако и Лиори накинули пальто и присоединились к нам.
Шину на машине Линако так и не поменяли, поэтому она села ко мне. Мы поехали следом за Юсихиро к их караоке-клубу.

Глава 12
А кто это не умеет петь?

Когда мы добрались до караоке, генеральный менеджер клуба выбежал навстречу. Юсихиро заранее предупредил его, и тот даже велел освободить самую большую комнату и пригласил двух самых симпатичных сотрудниц для обслуживания.
— Молодой господин, какой приятный сюрприз, что вы посетили нас! — с улыбкой обратился он к Юсихиро.
Юсихиро указал на нас с Линако, стоящих рядом.
— Это мой друг и его жена. Сегодня мы пришли повеселиться. А ты лучше делай свою работу и не привлекай к нам лишнего внимания.
Менеджер взглянул на Линако и сразу понял, что она — известная персона, которую редко встретишь на публике. Он слегка опешил, но быстро кивнул Юсихиро.
Мы зашли в огромную, роскошную комнату, где на столе стояли горы фруктов, закусок и напитков. Танака быстро взялась за микрофон и, как всегда энергичная, исполнила бодрую песню, потом спела дуэтом с Юсихиро что-то про любовь.
Юсихиро пел с фальшью, но зато с удовольствием. Глядя на них, можно было подумать, что это профессионалы — расслабленные, как свои в доску.
После двух песен мы с Лиори зааплодировали, а Линако напряглась.
— Дядя, теперь ты! — Танака протянула мне микрофон.
Однако я взял микрофон и сразу передал Линако.
— Дамам — первая песня.
Линако тут же вернула его мне.
— Начинай сам, не нужно мне уступать.
Я только вздохнул. Взял микрофон и повернулся к Юсихиро.
— Выбери мне что-нибудь.
— Что спеть хочешь? — спросил он.
— Да что угодно, давай любую из современных.
Линако скептически посмотрела на меня.
— Ты точно знаешь, как их петь?
— Ха! Всё, что слушает этот паренек, я спою, даже не сомневайся, — уверенно сказал я.
Юсихиро усмехнулся, явно не веря, и выбрал одну. Песня была не из простых, мало кому удавалось её исполнять достойно. Лиори оживилась, особенно когда поняла, что я буду петь. Вижу, ждет от меня чего-то особенного.
Я поймал ритм и начал. Голос звучал хрипло, но точно по стилю, расслабленно и мощно. Даже с американским акцентом, чтобы звучало круче.
Юсихиро и Танака заслушались, а у Лиори на лице застыло удивление. Линако, однако, с каждой строчкой выглядела всё более обеспокоенной, ладони дрожали, сжимались.
Когда закончил, с удовольствием передал микрофон ей.
— Жена, теперь ты.
Но Линако тут же передала микрофон Лиори.
— Сестра, выступай первой.
— А? — Лиори моргнула. Она-то была не против, но явно не ожидала, что Линако снова подвинет кого-то другого.
Тут она поймала напряженный взгляд Линако и с готовностью взяла микрофон, вставая к сцене.
Лиори явно не знала, как обращаться с караоке-оборудованием. Смущалась, краснела и робко попросила Танака подобрать для неё песню.
— Лиори, а какую песню ты хочешь спеть? — поинтересовалась Танака.
Лиори прикусила губу и неуверенно ответила:
— Да я не особо в курсе новых песен… Можно что-то старенькое?
— Конечно! Классика тоже всегда в моде, — кивнула Танака.
— Тогда выбери эту, — попросила Лиори.
Танака быстро нашла нужную песню, бросая любопытные взгляды на Лиори. Юсихиро с интересом ждал, что же получится, ведь он тоже раньше не слышал эту песню.
Голос Лиори оценили самые главные продюсеры «Фудживара Интернешнл». Она ведь считалась перспективной певицей с большим потенциалом, так что песню выбрала ту, что ей действительно нравилась.
Она запела.
Лиори полностью погрузилась в своё исполнение. С её нежным голосом остальные тоже в какой-то момент просто замерли, слушая. Одной песни хватило, чтобы Танака зааплодировала, так сильно, что ладони даже покраснели.
Лиори смущённо улыбнулась и протянула микрофон Линако:
— Линако, спой теперь ты!
Линако нахмурилась, не особо радуясь этой идее, но все уже спели, так что отказываться не было смысла.
— Жена, ну что, неужели боишься просто спеть? — подколол её я, видя, как Линако не горит желанием брать микрофон. Может, стесняется?
Линако метнула в меня убийственный взгляд и, фыркнув, схватила микрофон.
— Кто сказал, что я боюсь? Это всего лишь пение!
Сказала — и направилась к монитору, чтобы выбрать песню. Прошло минут пять, а она всё ещё выбирала, не решаясь остановиться на чём-то конкретном.
— Может, споёшь детскую «Двух маленьких утят»? — съехидничал я.
Линако посмотрела на меня так, будто готова была убить, но всё-таки выбрала песню «Тёмное небо» Мо Вэньвэя.
Песня сама по себе была несложная, но благодаря неповторимому голосу оригинала стала популярной и особенно трогательной.
Но раньше ни разу не слышал, чтобы Линако пела. Она стояла к нам спиной, но я заметил, как её ладони вспотели. Она вся напряглась, как камень, на лице застыла серьёзность.
Когда на экране загорелся текст песни, она, стиснув зубы, запела.
У всех в комнате тут же отразилось шокированное удивление! Она не попала ни в одну ноту в такт! Пропеть слова так, чтобы они не попадали в ритм — это ведь надо было постараться.
Я, Лиори, Юсихиро и Танака просто переглянулись, поражённые. А Линако тем временем продолжала петь с такой уверенностью, будто всё идёт как надо, и с абсолютно своим ритмом.
На самом деле, её голосу не то что не хватало умения — он был просто шумом. Как будто стих читала стоя на табуретке.
Не знал даже как реагировать. Оказалось, у моей жены тоже есть свои слабости. Понял, почему она всегда увиливала от пения: боится, что её голос хуже остальных. Но тут всё-таки вышла на сцену, смущённая и напряжённая.
Ну я не ошибся в своих догадках. Линако решила, что такой прямолинейный парень, как я, наверняка петь не умеет, и согласилась пойти с нами, чтобы не чувствовать себя глупо в одиночку. Только вот сюрприз для неё вышел — пел я на удивление неплохо!
Теперь она оказалась в тупике. Сбежать не могла, это не в её характере. Так что, будь что будет, но она запела. Когда обернулась после своего «выступления», Юсихиро и Танака молчали, как будто пережили тяжёлую травму.
Лиори отвернулась, решив из вежливости не высказываться.
Ну я тоже сдержанно улыбнулся:
— Неплохо, впечатлен.
Линако скривилась:
— Не надо притворяться. Честно вам скажу, ребята, мне всегда говорили, что у меня ни слуха, ни голоса. В школе учитель музыки даже разрешал мне пропускать занятия. Вы точно терпеливые, раз не сбежали.
Юсихиро и Танака переглянулись. Они бы, наверное, сбежали, да вот ноги словно приросли к полу от её «пения».
Ухмыльнулся, глядя на неё:
— Милая, ничего страшного. Людей, которые умудряются промахнуться мимо каждой ноты, немного. Ты уникальна.
— Я не певица, ладно? И твоих утешений мне не надо, — фыркнула она и швырнула микрофон на диван.
Танака тихонько взяла микрофон и протянула Лиори:
— Лиори, спой ещё, а?
Нужен был приятный голос, чтобы исцелить наши потрёпанные души. Лиори смущённо улыбнулась, выбрала песню и старалась не встречаться взглядом с холодной, как айсберг, Линако.
После этого Линако сидела тихо, слушала, но я видел, как в её взгляде мелькает зависть.
«Стоит ей запеть, и от её ледяного образа не остаётся и следа!» — подумал я.
Час пролетел под песни Лиори. Когда мы наконец насытились, я предложил свернуть вечеринку, и мы разошлись по домам. Знал, что если Линако услышит пение Лиори ещё раз, то может свихнуться.
Попрощавшись с Юсихиро и Танакой, мы вернулись домой. Лиори помогала с делами по дому, а Линако хотела подняться наверх поработать, но замешкалась.
Подошёл к ней с улыбкой:
— Малышка, а завтра снова пойдём петь?
Она покраснела и сердито на меня посмотрела:
— Ты хочешь, чтобы я опять себя позорила?
— Нет, будем только вдвоём. Я научу тебя. У тебя хороший голос, и странно, что ты не можешь нормально петь. Не собираешься же всю жизнь этого избегать?
— Ну и что? Даже если не буду петь, ничего страшного, — отрезала она.
— А что, если нас снова пригласят? Будешь каждый раз отмазываться? Да и коллеги могут попросить спеть на корпоративе.
Она задумалась, вздохнула. Кивнула, собираясь-таки учиться петь. Но вдруг зазвонил её телефон, и она нахмурилась, не зная, стоит ли отвечать.
— Что случилось? — спросил я.
— Это Цуруко, — вздохнула она и ответила на звонок.
С того момента, как мы расстались в больнице, Цуруко больше не выходила на связь. А я и не собирался расспрашивать Линако, пыталась ли она связаться.
В глубине души я не винил Цуруко за её ошибку. Она — обычная девчонка, у каждого свои плюсы и минусы. Мало кто без капли злобы.
Да, Цуруко тоже в чём-то виновата — Синъю её запутал, но в итоге он сам оказался в неприятной ситуации. Злился на Цуруко, но ненавидеть — нет, не смог бы.
Линако, как женщина, в этом вопросе была спокойна и взяла трубку. По её лицу понял — услышала что-то неожиданное. Обычно она была невозмутима, но на этот раз — удивление, которое сменилось печалью.
— Ты уже всё решила? — спросила Линако по телефону.
Через паузу она добавила:
— Раз ты решила, завтра провожу тебя в аэропорт. Он тоже придёт. Больше не о чем говорить, буду вовремя.
После разговора Линако положила трубку, а я нахмурился:
— Что с Цуруко?
Линако посмотрела на меня с каким-то странным выражением и сказала:
— Она рассказала, что в её школе есть программа для молодых преподавателей — их отправляют на учёбу в Америку. Она попала в этот список и решила ехать. Завтра её рейс. Все документы уже давно готовы. Она считает, что если уедет молча, это будет похоже на бегство. Поэтому позвонила. Я завтра утром поеду её проводить. Ты тоже должен. Всё-таки ты ближе к ней.
— Учёба в Америке? — Я был удивлён. Сердце странно екнуло. После небольшой паузы вздохнул и спросил: — Сколько она там пробудет?
— Думаю, где-то полтора-два года. Поедет в Сан-Франциско, в Калифорнию, на курсы английского, — ответила Линако.
Согласно кивнул ей:
— Хорошо, поеду с тобой.
Больше мы на эту тему не разговаривали. Линако развернулась и ушла наверх.
Я же остался у лестницы, чувствуя непонятную тревогу. Цуруко давно не писала. А теперь она едет в Америку учиться, одна. Шанс отличный, но меня не покидало странное чувство тревоги и сожаления.
Даже если она мне не нравится, всё же можно считать её чем-то вроде сводной сестры. Покачал головой, стараясь выбросить эти мысли.
* * *
На следующее утро сел в машину Линако, и мы поехали в международный аэропорт Токио.
Её «Бентли» наконец-то вернулся из ремонта — пришлось заказывать шины прямиком из Англии. Не то чтобы в стране нельзя было найти запчасти, но, видимо, либо производитель не особо запасался, либо у машины какой-то особенный дизайн. В общем, Линако пришлось ждать.
У неё столько машин, что я даже удивился, почему она так упёрлась именно в эту. На что она объяснила: мол, привыкла к ней и менять не собирается.
Подъехав к выходу на посадку, увидели — Цуруко. На ней розовый свитер под белым пальто, в руках небольшая сумка.
Увидев нас у неё тут же появилась улыбка:
— Линако… Синдзиро-сан, — сказала она тихо, — спасибо, что пришли меня проводить.
После вчерашнего звонка Цуруко сомневалась, что Линако придёт. Но та своё обещание всё же сдержала. Я погладил Цуруко по голове — жест братской заботы, что Линако, надеюсь, поймёт.
— Когда будешь там, будь осторожна, не доверяй всяким подозрительным людям. И не жалей деньги, даже если доллар дороже йены. Трать на себя, — сказала Линако, в её голосе был намёк на заботу.
Цуруко чуть не расплакалась, но только кивала, не могла вымолвить ни слова.
Линако улыбнулась и добавила:
— Ты одна из моих лучших подруг, так что буду ждать твоего возвращения. Тогда снова научишь меня готовить.
Цуруко улыбнулась, всхлипнула, кивнула.
— Спасибо вам, Синдзиро-сан, Линако, до свидания.
— Прощай.
Цуруко развернулась и пошла к самолету, не оглядываясь. Линако первой направилась к выходу из аэропорта, я последовал за ней.
Улыбаясь, сказал:
— Знаешь, малышка Линако, у тебя доброе сердце, хотя внешне ты холодная.
— Перестань, — закатила она глаза. — Говори это другим.
— Тогда пойдём в караоке, — усмехнулся я. — Ты же вчера обещала научиться у меня петь. Это важный навык, а вдруг пригодится?
Линако вздохнула.
— Могу я отказаться?
— Нет, не можешь. Ты дала слово.
Слегка недовольная, она направилась к парковке. Через полчаса мы были у караоке-бара. Тамошний менеджер не забыл её, и в этот раз даже бесплатно выделил нам зал.
Платиновая карта оказалась бесполезным украшением — нас и так пустили бы, благодаря её лицу. Но сейчас нужно обучить Линако пению. Мне важно, чтобы моя жена могла петь хотя бы прилично. Не хочу, чтобы наш статус из-за этого пострадал.
Так что всерьёз взялся за обучение, начиная с простейших упражнений и теории. Да, легко, проще некуда.
Так что караоке-зал был полон странных звуков и замечаний…
— А-а-а-а…
— Ну, пой уже нормально, а не носом!
— Как мой нос может издавать звуки?
— Тёмные… тёмные ночи… тёмные ночи на…
— Стоп! Стоп! Стоп! Как ты умудрилась спеть первое слово не в такт⁈
— Тёмные ночи… на…
— Остановись! Ты что стих читаешь? Спой, а не читай!
— Тёмные ночи…
— И снова не то слово!!!
Спустя ещё несколько попыток мне, наконец, удалось направить Линако на верный путь. Её пение звучало, как будто она просто читала текст, но, по крайней мере, всё было в нужном тоне.
Задумался, как ей помочь. Тут мне пришёл в голову трюк из одной книги.
Размахивая руками и слегка пританцовывая, показал ей:
— Повторяй за мной, это поможет с ритмом.
Линь только фыркнула, глядя на мои «танцы».
— Ты серьёзно? Это выглядит ужасно! Разве ты не хотел, чтобы я пела?
— Это называется чувство ритма. Вставай, давай, начинай качаться под музыку. Просто повторяй. Раз-два, раз-два… Давай, не тормози!
Показывал ей, как двигаться, даже подпрыгивал, как медведь на задних лапах.
Линако вытаращила глаза на меня, потом, видимо, собралась с духом и, смутившись, стала следовать моему примеру. Она покачивалась под музыку, и скоро это даже начало помогать.
Спустя три песни Линако уже совсем перестала стесняться и пела во всю мощь своих лёгких, раскачиваясь так, будто у нас здесь проходил конкурс на самые нелепые танцы. Её движения были настолько абсурдными, что я едва сдерживал смех. Она махала руками, поднимала ноги, как будто пыталась изобразить что-то между карате и балетом. И я, признаться, втянулся в этот хаос.
Но именно в этот момент, как по заказу, дверь распахнулась.
В проёме стоял официант с подносом, на котором красовалась тарелка какого-то салата и пара бокалов. Парень замер на месте, вытаращив глаза, словно мы были сбежавшими из зоопарка черепахами, которые внезапно решили освоить диско.
Линако от неожиданности подскочила, как испуганный кролик, и в один миг оказалась у меня в объятиях, уткнувшись лицом в мою грудь. Её волосы щекотали мне шею, а руки судорожно вцепились в мою рубашку. Ну, а я, естественно, этим моментом насладился. Кто бы не воспользовался таким шансом?
Официант побледнел, как мел, аккуратно поставил поднос на стол и выскочил из комнаты с такой скоростью, будто его поджидала стая голодных волков.
Я расплылся в довольной улыбке и обнял Линако за талию, чувствуя её горячее дыхание у себя на шее.
— Вот видишь, — сказал я, стараясь не рассмеяться. — Тренировка пошла тебе на пользу.
На мгновение она, кажется, не осознавала, что произошло. Но как только до неё дошло, её лицо залило краской. Она резко отстранилась, буквально выпрыгнув из моих рук, и зашипела, как разъярённый котёнок:
— Всё из-за тебя! Я теперь из этой комнаты вообще никогда не выйду!
Не удержался от смешка и, чуть наклонив голову, добавил:
— Ну и что? У нас ведь даже свидетельство о браке есть. Можем даже номер снять на двоих, никто нас не осудит.
— Не про это! — почти взвизгнула она, топнув ногой. — Этот официант… он ведь теперь всем расскажет, что мы тут… странные движения делали!
Я пожал плечами, оставаясь абсолютно невозмутимым:
— Ну и пусть. Главное, что это сработало.
Не успел насладиться её смешанным выражением ярости и смущения, как в кармане завибрировал телефон. Звонок вырвал меня из момента. На экране высветилось знакомое имя. Это был Генерал — тот самый, которому я помогал с храмом в ущелье. А он никогда не звонит просто так. Если только не случилось что-то серьезное государственного масштаба.

Глава 13
Противостояние спецслужб

После разговора по телефону, я вышел во двор и прислонился к стволу старой акации.
Глянул на Генерала и бросил:
— Не в настроении сейчас. Говори коротко, что нужно.
Генерал сложил руки за спиной и, глядя в сторону города, спокойно ответил:
— Мы уже закрыли глаза на то, что ты привёл в Японию свою команду «Морских котиков». Это твоя главная привилегия. Ты ранил нашего бойца, но мы не станем это обострять — признаю, тут уважение к тебе сыграло свою роль. Но не кажется ли тебе, что после всего произошедшего ты тоже должен пойти нам навстречу?
Я задумался, потом спросил:
— Сначала скажи, кто твой враг и чего они хотят.
Генерал прищурился, в его глазах мелькнула твёрдость.
— Ты знаешь об этом враге не меньше нас. Это наёмники «Песчаные Волки». Они нацелились на атомный авианосец, который мы строим в тайной бухте.
Слыша это, я нахмурился. По миру давно ползли слухи, что Япония строит авианосец, но я не знал, что это правда. Очевидно, это раздражало некоторые сильные страны — значит, они послали наемников подпортить планы.
— Я думал, что «Песчаные волки» не покидают пределов Ближнего Востока? — спросил я.
— Да, обычно так. С момента создания никто точно не знает, как устроена эта организация, но за последние два года они сильно активизировались. Но они уверенно удерживают позиции на Ближнем Востоке. Честно говоря, нашим спецподразделениям вроде «Черного дракона» до них далеко, — серьёзно сказал Генерал.
Услышав это стал размышлять.
С «Песчаными Волками» я редко пересекался, но их деятельность приносила ощутимые потери моим людям. Как-то рассказывал, что почти все крупные заказы на Ближнем Востоке «Песчаные Волки» выхватили из-под носа у «Морских котиков». И не потому, что мы слабее. Просто наши ребята больше привыкли к северу и морям, а на жаре в пустыне их эффективность падала.
За последние два года между «Песчаными Волками» и «Морскими Котиками» наметилась чёткая грань: они зарабатывали на нефти, а мы — на европейских заказчиках. Войны не было, но конкуренция ощущалась.
Самое громкое дело «Песчаных Волков» — свержение правительства одной ближневосточной страны. Америка пыталась влезть туда с передовыми технологиями, чтобы взять всё под свой контроль, но «Песчаные Волки» быстро вмешались и даже захватили одного из их генералов, что стало ключевым ударом в конфликте. С тех пор «Песчаные Волки» обрели солидную репутацию, и их уже никто не смел недооценивать.
У них, кстати, была своя странная фишка: перед началом боевых действий они всегда отправляли «приглашение на войну», предупреждая врага — «Мы идём. Готовьтесь!» Высокомерные ребята, но на деле могли это подтвердить.
Два года назад я потихоньку отошёл от всего этого, передав дела Саурону и Македонскому, так что с «Песчаными Волками» напрямую не сталкивался.
А их основатель оставался полной загадкой. Про него только знали, что он парень ещё довольно молодой. Возможно, какой-то арабский шейх с большими деньгами.
Наконец-то я понял, почему Генерал переступил через гордость и попросил помощи. Если «Песчаные Волки» реально дойдут до Японии, то «Черным драконам» их точно не удержать.
Их мощь была невероятной, но ребята из «Черного дракона» были на уровне «Песчаных волков», только менее жестокие и отважные.
— Они движутся со стороны Персидского залива. Вряд ли они отправят армию по морю, скорее будет два элитных взвода. Вы не сможете их перехватить в океане? — спросил я.
Генерал кисло усмехнулся.
— Хотели бы. Но знаешь, кто нанял «Песчаных волков» в этот раз?
Я покачал головой. В мире всегда находились желающие подставить Япорнию в вопросах обороны.
— Индра, — вздохнул генерал.
Я удивился. Вот это поворот!
— Уверен, ты не ожидал такого, да? Индийская организация «Индра» всегда была тихоней, — добавил он. — Они наняли «Песчаных волков» с Ближнего Востока, чтобы ударить по нашей базе в Токио, где строится атомный авианосец.
Я чуть усмехнулся. «Индра» была одной из тех группировок, которых, по-хорошему, не стоило бы и терпеть.
После того как в Индии убийством Ганди закончились мирные протесты, «Индру» создали, чтобы защищать нужных людей в стране.
По мифам, Индра был могущественным богом-творцом. Индийские легенды возвышали таких божеств, как Индра, Агни, Варуна.
Каждого лидера «Индры» называли «королём Индрой». Ходили слухи, что они владели некой магией, благодаря древнеиндийской йоге, которую короли умели использовать в совершенстве.
Хотя мало кто верил, что йога может быть настолько мощной, я знал, что при определённом уровне силы воли это возможно. У Орико Накавы, например, была такая аура, что она высвободила силу демона.
Если ребята из «Индры» достигли таких высот, то могут применять похожие приёмы. В конце концов в Индии должно быть нечто похожее.
Но «Индра» всегда сидела в Индии, защищая своих. Вряд ли кто ожидал, что она будет враждебна за её пределами.
Меня удивляло, что строительство авианосца так волнует Индию. Хотя, наверное, для них это был последний шанс. Их авианосцы старые, купленные. Если Японии удастся сделать собственный, их стратегия сильно изменится.
Поймать «Песчаных волков» на суше почти невозможно. Регулярные войска станут для них лишь пушечным мясом.
К тому же, если бой будет слишком жестоким, пострадают мирные граждане. Этого нельзя допустить.
Всё, что оставалось — дождаться их прибытия и там их встретить!
Меня захватило нетерпение — увидеть этих типов, связавшихся с древними индийскими мифами, на нашей территории. Хотя мне бы не хотелось, чтобы они разгуливали у нас.
Правда, если бы я помог «Черным драконам», то испортил бы отношения с международными организациями.
— Могу отправить Михаила с небольшой группой «Морских котиков» помочь вам. Они легко сдержат наёмников из «Песчаных волков». Но я защищаю только своих, остальное — ваши проблемы.
— Понял, помощь «Морских Котиков» — уже много, — выдохнул генерал и чуть улыбнулся. — Тогда чтобы связаться с ними, нужно…
— Да ладно тебе, ты уже наверняка всё о них знаешь. Сообщу Михаилу, а ты сам разберёшься, — прервал я его.
Генерал не смутился.
— Молодёжь, не забывай. Уважай старших.
— Уважать? Ну, сделай что-то достойное уважения, — покачал я головой и отошёл от дерева. Тем более я заметил неподалеку машину Наруко. Она определенно ждала меня для разговора.
Когда генерал ушел я подошел и сел в машину Наруко. Запах её духов заполнил салон — определённо её машина. Наруко, конечно, не из разговорчивых. Не такая ледышка, как Линако, но всё равно слишком уж спокойная. Видимо, сказалось детство, когда она вместо нормальной жизни тренировалась в горных монастырях. Я и сам не знал, как к ней относиться.
Минут через пять тишины она наконец заговорила:
— На самом деле тебе не стоило обещать генералу. Я знаю, что такие вещи тебе не по душе.
Она, конечно, в курсе всего этого. Как опытный боец «Черного дракона», она знает, что генерал может быть уверен во мне. Им предстоит бой не на жизнь, и моя помощь будет как раз кстати.
Я улыбнулся:
— А откуда ты вообще решила, что я соглашусь?
— Генерал умеет убеждать, — ответила она, словно это очевидно.
Я усмехнулся и посмотрел на неё:
— Знаешь, почему я согласился?
Она нахмурилась:
— Это из-за Линако?
С того дня, как я вернулся, прошло уже больше года. Здесь теперь те, кого я люблю, и кто любит меня. И пусть я и дальше буду двигаться вперёд, но мне не нужны проблемы на пути. Поэтому обязан устранить любую угрозу. Можно сказать, я немного эгоистичен, помогая им.
— Когда-то я тоже так думал. Генерал умён, но переоценивает себя, думает, что способен меня переиграть. А я на самом деле это делаю ради себя.
Она кивнула, принимая мои слова, и замолчала.
Вспомнив её сестру Ясуко, я спросил:
— Что с ней? Почему я её давно не видел?
Наруко заметно посуровела:
— Оставь её в покое. Просто держись от моей сестры подальше.
Её ответ удивил меня. Вздохнул и не стал настаивать.
Когда машина проезжала мимо бара, вдруг вспомнил про Тацуко. С этими делами даже не успевал её навестить. Её терпение всегда вызывало у меня странное чувство вины.
— Останови здесь, мне нужно кое-что сделать, — сказал я Наруко.
— Что такое? — подозрительно спросила она.
— Навещу свою женщину, — усмехнулся я.
Она оглядела улицу, полную ночных заведений, и закатила глаза:
— Вон из моей машины, нахал!
Наруко резко нажала на тормоз, и я слегка ошалел. Это что ещё за сцена? Неужели я её задел?
Как только вышел из машины и направился к бару, она ещё некоторое время сидела в своей «Ауди», пристально глядя мне вслед.
Потом слегка вздохнула и пробормотала:
— Моя глупая сестра… Этот мужчина действительно стоит её страданий?
Я не знал о её мыслях. Подойдя к знакомой вывеске бара, захотелось войти, обнять Тацуко и просто поцеловать. Если бы не вспомнил о ней, то и не скучал бы так. Но стоило мне её представить, как сразу стало не по себе.
Было уже далеко за полдень, в баре народу почти нет. Направился к стойке и увидел Жуну, которая протирала бокалы.
Увидев меня, она улыбнулась:
— Ну наконец-то, брат Синдзиро-сан. Тацуко в последнее время совсем приуныла, а нам больно видеть её такой.
Я слегка смущённо улыбнулся:
— Ну, занят был. Вернулся только что. Она ведь не обижается?
— Синдзиро-сан, даже если ты занят, хотя бы звони ей. Она ведь не будет тебе названивать без повода, ты же знаешь её, — мягко укорила меня Жуна. Мы с ней давно знакомы, так что она может позволить себе быть прямолинейной.
С грустью осознал, что звонить сам первым не привык. Эта моя независимость, видимо, оставила свой след.
Мне и правда пора избавиться от этой дурной привычки. Нельзя ведь постоянно заставлять страдать тех, кто мне дорог.
— Ты ведь тогда перестанешь быть собой, — раздался знакомый голос Тацуко.
Поднял голову и увидел Тацуко. Она стояла напротив, улыбается, вся такая милая и привлекательная. На ней был фиолетовый кардиган с глубоким вырезом и серая юбка, которая мягко колыхалась у ног. Она, похоже, недавно была в салоне — волосы теперь чуть завивались, и это добавляло ей ещё больше очарования.
— Мне нужно измениться, — смущённо сказал я. — Не хочу постоянно тебя расстраивать. Да и вообще, привычка так себе.
Тацуко улыбнулась, качая головой:
— Да брось, у тебя все привычки хорошие. Не надо ничего менять.
Вот как она умудряется всегда так говорить, а? Любой мужик уже пропал бы в её сети, но если бы я заранее знал об этом её таланте, так и быть, сдался бы с удовольствием.
Жуна, стоявшая рядом, скривила лицо в притворно-кислом выражении:
— Слушай, сестра, неужели ты тоже умеешь выдавать такие сентиментальные штучки?
Тацуко с улыбкой посмотрела на неё:
— А что, ты тоже ждёшь, что найдётся парень, который скажет тебе это?
Джун показала язык и промолчала. Я подошёл к Тацуко, взял её за руку, чувствуя её мягкую кожу, и, слегка сжав её пальцы, повёл её к тихому углу бара:
— Недавно был на Хоккайдо и тут же завалился делами, даже времени не было тебя навестить.
— Перестань извиняться, — отмахнулась она. — Я не из тех девочек, которые хотят быть с парнем 24 на 7. Подожду.
Вздохнул, горько усмехнулся:
— Малышка Тацуко, если честно, будет легче, если ты иногда покапризничаешь. Можешь, даже ругать меня. А то сидишь, ждёшь меня молча.
— А что? Думаешь, я не могу найти тебя, если захочу? Я же акционер твоей компании, — она подмигнула.
Похлопал её по руке. Понимал, что это её спокойствие мне не исправить. И знал, что самому надо научиться лучше разбираться в отношениях.
Неожиданно Тацуко ткнула меня пальцем в подбородок:
— Подними голову, любовничек.
— Чего?
Её яркие, влажные глаза смотрели прямо мне в лицо.
— Вот так. Не двигайся, дай мне хорошенько рассмотреть тебя. А ты смотри на меня.
— И что ты задумала? — спросил я, хоть и подчинился.
Минут пять мы просто смотрели друг другу в глаза. Потом она улыбнулась, будто была на седьмом небе от счастья.
— Ну и что это за глупая улыбка? — не понял я.
— Глупый ты, а не я, — усмехнулась Тацуко. — Вчера прочитала статью про одну пару, которая прожила вместе всю жизнь и не разу не поссорилась. Их секрет прост — каждый день они выделяли десять секунд, чтобы просто смотреть друг на друга. Они сохранили эту привычку до самой старости…
Сердце у меня дрогнуло. Её слова буквально растопили меня.
— Мы же не видимся каждый день, но с сегодняшнего дня, давай каждый раз будем так смотреть друг на друга хотя бы десять секунд. Можешь?
Почувствовал, как глаза увлажнились. Не знаю, было ли это от обогревателя в баре или от её слов.
— Глупая ты женщина. Всё ждёшь меня. Неужели не обидно?
Тацуко тихо покачала головой:
— Нет. Я думала об этом, когда решила быть с тобой. И всё равно выбрала тебя.
Я улыбнулся. Да, счастье двустороннее. Чем больше отдаёшь, тем больше получаешь. Тацуко понимает это, а вот многие люди нет.
И пока мы мило болтали, в бар зашла парочка. Ещё до того, как мы оглянулись, Джун, стоявшая у стойки, закричала:
— Старший брат!
Старший брат Жуны?
Я застыл на мгновение. Неужели это Ченджи, мой бывший коллега, которого я не видел кучу лет? Когда он работал в «Фудживара Интернешнл», мы с ним сидели в одном офисе, и нас многое связывало.
Отлично помнил, как над ним издевались бандиты, заставляя его прислуживать в ресторане. Потом слышал, что он ушёл, чтобы стать редактором, но больше с тех пор его не видел.
Мы с Тацуко обернулись к двери, и вправду — это был Ченджи.
На нём была чёрная куртка, и выглядел он куда живее, чем раньше. Короткая стрижка и лёгкие усы придали ему мужественности. Но меня больше всего удивила девушка в красном пальто, которая висла на нём, как ребёнок.
Эта леди по фигуре вполне могла составить конкуренцию Тацуко. Бледная кожа, длинные волосы с лёгким жёлтым оттенком добавляли ей японского шарма.
— Сестренка Жуна, — произнёс Ченджи, его голос стал увереннее и громче. Уже не было и следа того робкого парня. Он похлопал девушку по голове и добавил: — Ты же хотела встретить мою девушку? Вот, познакомься, твоя будущая невестка.
Невестка? Девушка Ченджи?
Мы с Тацуко, заинтересовавшись, посмотрели на спутницу Ченджи.
Девушка мило улыбнулась:
— Приятно познакомиться. Я Шанель.
— Э-э, тоже приятно… — протянул я, ещё не веря своим глазам.
В этот момент Ченджи заметил меня, и его лицо расплылось в улыбке.
Он подошёл и хлопнул меня по плечу:
— О, Синдзиро-сан! Какая встреча! Босс Тацуко, спасибо, что заботитесь о моей сестре.
Я заставил себя выдавить улыбку в ответ, хотя ещё не отошёл от шока. Неловко кивнул Шанель.
Шанель выглядела уверенной и непринуждённой.
Мягким голосом она сказала:
— Вы, наверное, друзья моего мужа. Рада познакомиться.
Ченджи повернулся к Шанель и добавил:
— Синдзиро-сан много раз мне помогал. Дорогая, может, угостим его ужином?
— Ты главный, — покорно кивнула Шанель.
— Э-э… не получится сегодня, мне домой надо, поужинать, — отмахнулся я. Пообещал Линако вернуться к ужину, не хотелось нарушать слово.
— Жаль, может, в следующий раз. Запиши мой номер, — не унимался Ченджи, пробил мой телефон своим номером.
Я смотрел на нового, слишком уж активного Ченджи, который теперь выглядел как успешный человек. Трудно поверить, что это тот самый робкий парень. Год, и такие перемены?
Поболтав со мной, Ченджи с Шанель покинули бар, а мы остались вдвоём.
— Жуна, с тобой все нормально? — спросила Тацуко.
Жуна с лёгкой улыбкой ответила:
— Старший брат нашёл свою любовь. Что мне остаётся? Просто надеюсь, что у них всё будет хорошо.
А я усмехнулся, глядя на Тацуко:
— Тацуко, у нас ведь тоже настоящая любовь. Смотри, как они друг на друга смотрели. Может, и нам выразить свои чувства?
Тацуко смутилась и закатила глаза:
— Ты же вроде домой собирался, на ужин.
Я глянул на часы на стене.
— Ещё успею, даже если выйду в пять. Сейчас только четыре, у нас есть час.
— Только полчаса, — недовольно сказала она. — За час я устану.
— Ну, это уже не тебе решать, — я рассмеялся, взял Тацуко на руки и унёс её в спальню за баром.
Жуна с лёгкой завистью наблюдала, как мы скрылись за дверью, пробормотав:
— Могли бы подождать, пока я уйду.

Глава 14
Вы так похожи

Через час я наконец-то вышел из комнаты, довольный как кот. Улыбка до ушей, настроение отличное. Помахал на прощание Жуне и пошёл домой — ужин всё-таки ждать не будет.
Когда пришёл, Ваками с Лиори уже накрывали на стол. Лиори, увидев меня, сразу спросила:
— Синдзиро-сан, как всё прошло?
Я усмехнулся:
— Как думаешь? Все в порядке.
— Фух… — Лиори заметно расслабилась. — Я знала, что ты сможешь!
— Ладно, не думай об этом, всё уже позади, — махнул я рукой. — Давай уже за стол. Кстати, а где Линако? Сбежала работать?
Лиори не успела ответить, как из кухни вышла Линако в фартуке и хлопковых перчатках, неся большую миску с супом.
Ваками улыбнулась:
— Линако настояла на том, чтобы что-то приготовить. Вот, сделала для тебя грибной суп. Полезно, так что кушай на здоровье, молодой господин.
Линако покраснела и недовольно посмотрела на Ваками:
— Кто сказал, что я специально для него готовила? Я… я вообще-то сама хотела это съесть.
Я не удержался от улыбки, глядя на её лицо. Такая вся в домашнем, фартук, перчатки… очаровательная, не оторваться.
Линако перехватила мой взгляд, и у неё щеки покраснели ещё больше.
Она нахмурилась:
— Чего уставился? Я же сказала, не для тебя это. Хочешь — ешь, только не строй себе иллюзий.
Сказав это, она поспешила вернуться на кухню, как зайчонок, убегая от хищника.
— Не обращай внимания, молодой господин, она всегда такая, — с улыбкой заметила Ваками.
Кивнул и взялся за миску. Грибы, хоть немного и подгорели, показались мне весьма съедобными.
Когда Линако присоединилась к нам за столом, половина миски уже оказалась в моём желудке.
Она заметила, как я ей подмигнул, и тут же просверлила меня взглядом:
— Только и можешь, что есть! Кто просил тебя всё съедать? Оставь другим хоть немного!
Глупо улыбнулся ей:
— Просто моя жена готовит лучше всех.
— Перестань льстить, — Линако фыркнула и отвернулась, снова погружаясь в еду.
После ужина Ваками ушла убираться на кухню, а Линако с Лиори уставились в телевизор, где показывали какую-то корейскую драму. То плачут, то смеются… Женская компания, что тут скажешь.
Хотел было посмотреть новости, но понял, что единственный способ — уединиться в своей комнате. Иногда казалось, что живу в женском общежитии.
Сидя перед телевизором, снова подумал о Линако, её странной улыбке и тепле в глазах за ужином. Словно она уже принимает меня таким, какой я есть. Как ни старайся, а фальшь не скроешь — она счастлива.
И тут гормоны дали о себе знать. Может, сегодня — подходящий момент для того самого решительного шага?
Всё шло, как я запланировал: дождался, пока телевизор замолк, две дамы поднялись в свои комнаты и двери за ними закрылись. Быстро надев пижаму, вышел из своей комнаты. Линако была совсем рядом, за стеной. Полгода терпел, а теперь что? Слишком долго я был с ней джентльменом.
В коридоре темно, тишина. Тихонько подошёл к её двери, положил руку на ручку и… на удивление, дверь оказалась не заперта!
Не уверен, запирает ли Линако дверь, когда спит, но мне было уже всё равно. Главное, что сейчас войду в её комнату.
Щёлк! Ручка двери повернулась так тихо, что обычный человек и не заметил бы, что она открылась.
Войдя, сразу почувствовал её запах — мягкий, с нотками жасмина. Глубоко вдохнув несколько раз, ощутил странное удовлетворение.
Но что уж теперь. Судьба снова нас свела. За последние полгода наши отношения явно стали теплее. Даже будь это пещера тигрицы, меня это не остановит.
Свет в комнате выключен, и темнота плотно окутала пространство. Однако мне было достаточно и малейшего проблеска, чтобы сориентироваться в её уютном, милом будуаре. Постель, покрывала, подушки — всё было в тёплых розовых, голубых и жёлтых тонах, с рисунками персонажей мультфильмов. Но всё это меня мало интересовало. Мой взгляд был прикован к кровати.
Сделал пару шагов вперёд и… опешил. Кровать была пуста.
Прежде чем успел сообразить, почему её нет, из коридора донёсся шум шагов. Сразу напрягся и прислушался. Похоже, она возвращалась в комнату!
Любой другой на моём месте спрятался бы или сбежал. Но я не собирался вести себя как трус. Сегодня вечером я полон решимости. Я здесь, чтобы показать, кто в доме хозяин. Если она решит сопротивляться, точно знаю, как убедить её. Так что, отступил в сторону и спокойно стал ждать, когда она войдёт.
Сердце билось быстрее с каждым её шагом, как у мальчишки, который готовится сделать что-то запрещённое.
Щелчок! Дверь открылась.
В комнату вошла стройная фигура и протянула руку к выключателю. Не дав ей времени включить свет, быстро подкрался сзади и обвил её руками за талию и плечи.
— Наконец-то ты пришла, дорогая Линако, — прошептал ей на ухо с улыбкой, вдыхая её аромат. — Странно, ты сменила духи? Но это даже к лучшему.
Наклонился, чтобы поцеловать её в мочку уха, наслаждаясь нежной кожей.
— С-Син… Синдзиро-сан не… не надо… Это я… Лиори… — едва слышно всхлипнула она.
Я замер. «Лиори⁈»
Резко отпустив её, отступил. Лиори, лишившись моей поддержки, пошатнулась, ухватившись за дверную раму, и тяжело задышала.
Не говоря ни слова, я щёлкнул выключатель, и комната озарилась светом.
Присмотрелся. Ну да, это точно Лиори! А где Линако⁈
На Лиори была лёгкая белая пижама, под которой её хрупкая и незрелая фигура выглядела совсем иначе, чем у Линако.
Её глаза были полны слёз. Бедняжка даже не смогла поднять на меня взгляд. Ошеломлённо посмотрел на Лиори, потом бросил взгляд на свою ладонь. То, что я щупал ранее, принадлежало Лиори⁈
Неудивительно, что мне показалось странным — её аромат совсем не был похож на запах Линако!
Да что со мной? Почему не заметил такой очевидный подвох⁈
Смотря на обиженную Лиори всерьёз подумывал о том, чтобы провалиться сквозь землю.
Раньше, когда настоятельница обвиняла меня в неподобающем отношении к Лиори, я с пеной у рта доказывал, что никогда бы не позволил себе ничего подобного. А теперь — обнимал её, ласкал, и, что хуже всего, целовал и дразнил!
Хотя это и вышло по ошибке, как теперь объясниться? Воцарилось неловкое молчание.
Я больше не выдержал и выдавил:
— Э-э… Лиори, не плачь, давай поговорим… Как вообще так вышло, что ты оказалась здесь?
Лиори, кусая губу и румянец на щеках, тихо ответила, опустив голову:
— Линако принесла мне диски с корейскими дорамами, сказала, что хочет посмотреть со мной… Она спросила, можно ли ей сегодня переночевать у меня, чтобы обсудить дораму. Потом решила принять душ и попросила принести ей пижаму…
У меня аж дар речи пропал.
— И зачем вам корейские дорамы среди ночи смотреть? — с кривой ухмылкой выдавил я.
Лиори надула губы:
— Мы только что по телевизору одну серию досмотрели, Линако решила докупить DVD, чтобы не ждать.
«Чёртовы телеканалы! Неужели нельзя всё сразу показывать⁈ Вот из-за этого моя женщина вынуждена мотаться за дисками!» — мысленно поругал я телеканалы.
Хотя дорамы были сейчас не главной проблемой. Я ведь должен как-то объясниться перед Лиори за всё это.
— Лиори, ну не обижайся, я просто…
— Знаю, — перебила она меня. — Синдзиро-сан, ты спутал меня с женой, я… я понимаю…
Ну а что уже сделаешь? Притворяться, что ничего не произошло?
— Давай так сделаем, — после паузы предложил я. — Дай мне пару пощёчин, обозви «дураком» или «идиотом», и всё. Считай, что я получил своё.
Лиори сначала немного напряглась, но, услышав моё предложение, не удержалась от смеха.
Глядя на меня, она сказала:
— Синдзиро-сан, что за чушь? Я не стану так делать. Я же не злюсь на тебя.
«И почему мне так не везёт?» — вздохнул я про себя. Наконец-то решился пойти к жене, но случайно залез к её младшей сестре!
Беда в том, что не прошло и минуты, как до меня дошло: Линако, похоже, что-то заподозрила. Видимо, поняв, что Лиори слишком задерживается, она остановила просмотр и, разочарованная, решила сама прийти посмотреть, что произошло.
Мы с Лиори услышали её шаги, но сделать ничего уже не могли! Разбивать окно и выпрыгивать? Да бросьте. А спрятаться-то негде!
Как только Линако открыла дверь, она увидела, как я стою рядом с покрасневшей и взволнованной Лиори.
Линако на мгновение остолбенела, но тут же нахмурилась и, смерив меня ледяным взглядом, процедила:
— Так, и что здесь происходит?
Я молча наблюдал за ней. Потом криво ухмыльнулся и сказал:
— Мы же всё-таки муж и жена, а? Ну, мне ведь положено интересоваться, как ты там спишь, не так ли?
Линако знала, что я найду оправдание.
Она прищурилась:
— Так, и что с Лиори? Ты же не хочешь сказать, что у неё уши покраснели только от твоего взгляда?
Лиори так низко опустила голову, что подбородок почти касался груди. Она подошла к Линако и встала рядом, молчаливая, как тень.
Я почесал голову, исчерпав все идеи. Не был я из тех, кого можно вот так запросто поддеть.
Решил говорить начистоту и громко выдал:
— Ладно, скажу прямо. Хотел я, значит, «натянуть лук» силой! Но, как оказалось, «лук» был не там, и я спутал его с «арбалетом». Да и ладно! Главное, что не «выстрелил», так что «арбалет» цел и невредим. Так что не сердись, дорогая!
Посторонний бы вообще не понял, что за бред я несу.
Но Линако у нас девушка не промах. Она сразу всё поняла, увидев покрасневшую Лиори и моё привычное выражение лица. Её аж затрясло от возмущения, когда она уловила мою «невинность».
— Взять лук силой? Да у тебя в голове одна дурь!
Вот она, прямо об этом и думает, а?
А теперь попробуй объясни, какого чёрта я должен пробираться к жене в спальню ночью, чтобы «взять лук силой»⁈
Линако в общем-то могла бы понять. Мы полгода женаты, а она держала меня на расстоянии, будто я какой-то подозрительный сосед.
Ну а когда план с треском провалился из-за того, что нагрянула Лиори, понял, что с этой идеей вообще перегнул. Линако так злилась, словно её сестра и её муж были любовниками.
— Проваливай, и чтоб духу твоего в моей комнате больше не было, — холодно выплюнула она.
Линако разозлилась. Сильно. И да, стоило бы мне выразиться помягче. Любая попытка что-то сказать сейчас бесполезна, как ловить рыбу в пустой сети.
Понуро вернулся к себе, оставив Линако и Лиори.
* * *
Женщины долго стояли молча.
Наконец, Лиори прошептала:
— Старшая сестра… прости меня…
Линако прикрыла глаза:
— Не извиняйся. Я знаю, это не твоя вина.
— На самом деле…
— Не нужно. Ты тут ни при чём. Я устала. Лучше пойду спать, и тебе советую тоже отдохнуть, — сказала она, поправляя одеяло.
Лиори застыла. Ей хотелось спросить, не хочет ли Линако посмотреть с ней дораму, но она сразу поняла, что настроение явно не то.
На душе у неё стало тяжело и горько.
— Спокойной ночи, старшая сестра, — прошептала Лиори и ушла.
После того как Лиори ушла, Линако просто рухнула на кровать.
Она уставилась в потолок и пробормотала:
— Линако… даже я начинаю тебя ненавидеть…
* * *
Когда Лиори ушла, я тихонько пробрался в спальню Линако.
— Знаешь, похоже, твоему мужу повезло?
Она только нахмурилась, пропустив мою шутку мимо ушей.
— Пожалуйста, не делай этого… Я знаю, тебе сейчас, должно быть, ужасно, — тихо сказала она.
— А ты что, правда думаешь, что знаешь? — я вскинулся, резко подняв и прижав её к стене. Её глаза расширились от шока, и на секунду ей показалось, что она видит не меня, а какого-то зверя. Но я не остановился — горячее дыхание, как будто внутри меня что-то зажглось.
Она не отпрянула. Вопреки страху, Линако прикусила губу, встречая мой взгляд. Я рассмеялся, зловеще, по-альфачьи.
— Ты хоть представляешь, что такое, когда выживаешь в джунглях? Пробовала есть змей? Как по мне, на вкус они примерно, как крыса. Хотя откуда тебе знать? Личинки, черви — да что я тебе рассказываю…
Но договорить мне она не дала — с неожиданной дерзостью Линако бросилась вперёд и запечатала мои слова поцелуем. На секунду всё словно застыло. Почувствовал её мягкие губы, пахнущие жасмином. Наши глаза встретились, её дыхание стало сбивчивым, но она не отступала.
Наслаждался её ароматом, но вдруг заметил, как её глаза заполняются слезами. Она держалась, но на щеках уже блестели дорожки слёз. Но она только сильнее прижалась ко мне, словно в этом поцелуе была скрыта вся её боль.
Затем отстранилась и посмотрела на меня серьёзно, как обычно.
— Я знаю, что тебе нелегко. Сама пережила не меньше. Стала ядовитой, чтобы выжить, защищая всё, что оставила мне семья. Я и о смерти думала, и о самоубийстве, — её голос задрожал, но она не останавливалась. — Поэтому надеюсь, что ты не захочешь, чтобы сожаление съело тебя.
Внутри всё затихло. Эта женщина знала, что говорить.
Пробормотал, почти про себя:
— Неудивительно, что говорят, женщина с образованием — это сила.
Она не поняла, что я сказал, но в её глазах читался немой вопрос. Подался вперёд и легко чмокнул её в щёку.
— Ах, какая нежная. Гладкая, как твои губы, — усмехнулся я, отстраняя её от себя и направляясь к выходу.
— Куда ты? — крикнула она мне вслед, и в её голосе я уловил беспокойство.
Взмахнул рукой, не оборачиваясь:
— Твой муж займётся твоими сожалениями.
* * *
Следующим вечером.
Яркие огни на каждом углу оживляли рынок. Люди с улыбками на лицах бродили среди прилавков, наслаждаясь вечерней суетой. Торговцы, которые не уехали домой на Новый год, дожидались шанса заработать на празднике, пытаясь не показывать усталость.
Толпа, громкие крики продавцов, музыка и болтовня создавали на рынке настоящую атмосферу веселья.
Лиори, похоже, удивилась, что я привёл её сюда за фейерверками. Думала, наверное, что отвезу в какой-то специализированный магазин. Но так как она с этим делом была не особо знакома, просто пошла за мной.
Я шагал вперёд, а Лиори держалась за мной, как хвостик. Этот шум вокруг её пугал, видно было, что она боится потеряться. Ну, неудивительно, ведь большую часть жизни она провела в тихих горах, а тут — толпы, шум, всё новое.
Иногда она останавливалась, увидев что-то интересное: новогодние украшения, милые подарочки. Глаза горели, как у ребёнка. Потом, чуть смутившись, она догоняла меня.
Ухмыльнулся, глянул на неё и бросил:
— Вернёмся сюда по этой же дороге. Я куплю тебе всё, что понравится. Пока не отвлекайся. Сначала за фейерверками.
Лиори обрадовалась, что я заметил её любопытство, покраснела и закивала. Радостная такая, хотя и пыталась не показывать.
Сам я не особо разбирался в фейерверках. Если возьму слишком мощные, сам и зажигать буду, а это скучно. А если совсем маленькие — толку-то? Так что решил взять и те, и те, чтобы уж наверняка.
Мы зашли в крупный магазин, довольно шумный. Тут же нашёл огромную коробку фейрверка и, не раздумывая, расплатился.
Хозяйка магазина — добродушная толстушка — предложила помощь, мол, коробка тяжёлая. Махнул рукой: справлюсь.
Тут вперёд рванула Лиори, вся такая деловая.
— Синдзиро-сан, может, я понесу? А ты пока займёшься другим.
С юных лет она занималась боевыми искусствами, и вес коробки её не смущал.
Но я хмыкнул:
— Да зачем тебе? Сбегай-ка в магазин напротив и попроси своего дедушку прислать двух охранников.
— Дедушку?
Она обернулась и увидела Генерала в повседневной одежде, который как раз выбирал фарфор вместе с какой-то женщиной в сером. Генерал, заметив её взгляд, усмехнулся, взял своих бодигардов и направился к нам.
— Думал, уйдёшь, забрав внучку, — недовольно бросил он.
Лиори нервно опустила голову:
— Дедушка.
Генерал посмотрел на внучку с нежностью:
— Лиори, тебе нравится жить с сестрой?
— Да, она ко мне очень хорошо относится, — тихо ответила она.
— Вот и отлично. Смотрите, чтобы ваши отношения не испортились из-за меня. Кстати, Линако знает, кто ты?
— Думаю, знает… хотя точно не уверена. Но, скорее всего, уже догадалась.
— Похоже на то, — вздохнул Генерал.
— Хватит болтать, помоги донести фейерверки, — бросил я, едва взглянув на Генерал. Поднадоел уже этот старик, будто следит за мной всё время.
Он только поморщился.
— Так ты разговариваешь со старшими? Почему я должен таскать твои фейерверки?
— Скажи охранникам помочь. Мне ещё надо твоей внучке выбрать подарки. Или ты хочешь, чтобы Лиори грустила от того, что дедушка так редко с ней бывает? — усмехнулся я.
— Ты…
Он бросил взгляд на свою внучку и, тяжело вздохнув, махнул бодигардам, чтобы забрали фейерверки.
Я кивнул Лиори, и мы направились прочь. Но Генерал вдруг нахмурился.
— Ты что, просто так уйдёшь? Тебе не интересно, зачем я здесь?
Ну я только пожал плечами.
— Мне всё равно, — ответил спокойно.
Он сдавленно вздохнул и, скрипя зубами, выдавил:
— В ночь на второй день Нового года они прибудут.
Я кивнул.
— Отлично. Если больше ничего не хочешь сказать, тогда я заберу Лиори.
— Ты уверен? Разве тебе не важно, сколько их, кто они и что тебе для этого нужно? — взорвался Генерал.
Я лениво улыбнулся.
— Это твоя забота. Мои люди просто разведку проведут. Не перепутай нашу работу со своей.
С этими словами развернулся и повёл Лиори прочь из магазина, не обращая внимания на злое лицо Генерала.
* * *
Тайфун рядом тихо проговорил:
— Генерал, если Синдзиро понадобится информация, он достанет её. Сейчас он просто избегает лишних хлопот.
— Надменный, — прошептал Генерал. — Я посмотрю, как он справится с людьми из «Песчаных волков», когда они появятся. Лидер «Песчаных волков» сам участвует в этом. Этот человек, поднявший всю команду, далеко не прост.
Тайфун нахмурился.
— У нас всё больше врагов по мере расширения страны. Интересно, сколько ещё «Черные драконы» смогут продержаться.
Генерал выглядел встревоженным, но держал эмоции под контролем.

Глава 15
Ничто не предвещало беды

Тем временем, я с Лиори направился обратно по дороге. Позволил ей выбрать всё, что захочет. У неё не было с собой денег, так что за всё платил.
— Синдзиро-сан, я верну тебе деньги, как только окажусь дома, — проговорила она, слегка покраснев.
— Да брось ты, — усмехнулся я. — Подарки для тебя точно могу позволить.
Лиори надула губы и улыбнулась, скрывая лёгкую грусть.
Когда мы подошли к парковке, к нам направилась высокая женщина. Она была в белом пуховике, обтягивающих чёрных брюках, с пакетом в руках. Её лицо без макияжа, кожа белая, как снег, а волосы чёрные, как чернила. На морозе щёки у неё порозовели, и выглядела она в толпе чисто и утончённо.
Удивился, когда наши взгляды встретились. Она улыбнулась, но, увидев рядом со мной Лиори с милой улыбкой и пышными формами, в её глазах отразилась грусть.
Я улыбнулся, когда понял, что малышка неправильно меня поняла.
Подошёл поближе и, слегка ущипнув её за щёку, сказал:
— Эй, малышка Маюми, это всего лишь младшая сестра Линако. Не заморачивайся.
Женщиной оказалась Маюми. Она выслушала и спокойно дала мне её ущипнуть.
Её взгляд стал немного сомневающимся, и она спросила:
— Сестрёнка, да?
— Ну да, зовут её Лиори. Она сестра Линако. Пошла со мной за фейерверками, а я ей ещё игрушек прикупил, — спокойно ответил я.
Маюми заметила, как Лиори отвела глаза, смущённая, и хитро на меня посмотрела. Кажется, она неловко себя чувствует от наших с Маюми тёплых отношений.
Но в этот момент она прищурилась и фыркнула:
— Чего ты объясняешься-то? Я ж не твоя жена. Ревность тут вообще ни при чем.
— Ещё раз так скажешь — шлёпну, — предупредил я и показал рукой, как это будет.
Она убрала мою руку, но слегка смутилась:
— На людях меня стыдить будешь, да?
— Это ты начала сомневаться в моей верности, — сказал я, делая вид, что обиделся.
Маюми лишь закатила глаза и усмехнулась:
— Ага, твоя «верность» — это, наверное, одна дробь, где числитель один. А знаменатель какой?
Я похлопал себя по груди, театрально вздохнул:
— Маюми, мне такие слова в сердце вонзаются.
Она, нахмурившись, шлёпнула меня по груди:
— Да ты что! Я вообще-то сюда за тестом пришла, а не за тобой.
Я усмехнулся:
— Так ты, значит, за тестом? Не знал, что ты умеешь готовить. Приготовишь для меня?
— А ты не должен вроде сейчас новогодние подарки собирать? Когда успеешь мои пельмени поесть? — спросила она, надутым тоном.
— До Нового года ещё два дня, да? Сегодня вечером к тебе приду. Всё остальное потом решим. Не думаю, что дома кто-то готовит, — усмехнулся я.
Она опешила, но потом ответила:
— Ладно, оставлю тебе несколько штук.
Мы оба понимали, что это всего лишь предлог. Но вслух никто из нас ничего не говорил.
Лиори, глядя на нашу болтовню, почувствовала лёгкое разочарование. Наверное, считала, что я отношусь к ней не просто как к сестре. Так что, когда она села в машину, мы поехали домой.
Перед уходом Маюми краем глаза отметил, как она одинока и слегка грустна. Новый год, семьи собираются вместе, а она, чужая в этом городе, сама себе готовит. Вроде и с пельменями, но грустно ей, наверное.
Понимал, что жалость выражать нельзя, а потому под предлогом пельменей решил остаться с ней на праздники.
Праздники всего два дня, а дел навалилось будто с горой. Меня это раздражало, но было какое-то тепло на душе. Вернулся домой, фейерверки сразу отнёс в подвал — пригодятся только в новогоднюю ночь. Прошёл в гостиную, Линако не нашёл. Поднялся на второй этаж и постучал в её кабинет.
Всегда слухом тонким славился, так что через дверь сразу услышал какие-то звуки. Она что-то прячет, что ли? — хмыкнул я про себя, нахмурившись.
Дверь открыла Линако, лицо у неё какое-то натянутое.
Холодно спросила:
— Что случилось?
Сделал вид, будто ни о чём не догадываюсь.
— Да просто хотел узнать, как там Сю, одна же в Новый год осталась. Составишь мне компанию, навестим её?
Глаза Линако потеплели, посмотрела на меня как-то по-другому.
— Да, нам стоит её навестить. Завтра я иду в приют с тётей. Почему бы нам не увидеться с Сю сегодня вечером?
— Ну… — я почесал затылок, — у меня ужин запланирован, обещал кое-кому, что буду.
Она ухмыльнулась, но уже холодно. Поняла, видимо, что ужин этот — свидание.
— Ну что ж, тогда завтра. У тебя ведь не каждый день свидания, да?
— Конечно, нет, — ответил серьёзно.
— Ладно, вернусь в кабинет, если тебе больше ничего не нужно, — сказала она и захлопнула дверь, не дожидаясь моего ответа.
Я остался у двери, слегка ошеломлённый. За дверью слышно, как она со злостью пинает что-то и идёт к столу.
А я, вернувшись к себе, подумал, что надо позвонить Аяке. Если выбирать самую приставучую женщину на свете — это точно будет Аяка. Хотя, признаться, и самой беззаботной её можно назвать!
После возвращения с Хоккайдо она сама так и не звонила. Женщина она такая, которая, возможно, и любит кого-то всю жизнь, но может и полностью игнорировать, если захочет. Раньше я любил таких — лёгкие, беспечные, думал, тогда я был моложе и не знал, чего хочу. Теперь всё иначе.
Однако, трубку она взяла почти мгновенно:
— Дорогой, ты наконец-то вспомнил обо мне, — услышал я нежный голос Аяки.
— Эй, Лисичка, ты ведь мне тоже не звонила, да? — усмехнулся я.
Она тоже усмехнулась.
— Ну так ты всегда такой герой. Думаю, героям не пристало, чтобы кто-то к ним липнул. Не хотелось бы, чтобы ты меня за это презирал.
— Ты что, так мстишь за то, что я тебя полгода одну оставил? — горько улыбнулся я.
— Самую малость, — ответила она лукаво.
Хотел сказать ещё что-то, но услышал шум с её стороны.
— Синдзиро, тут родственники все собрались, которых я раньше и не видела, — прошептала она. — С Новым годом! После праздника у меня будет для тебя сюрприз. Пока!

Она сбросила вызов, оставив меня стоять, глядя на телефон. Подумаешь, сюрприз. Только подумал, что при следующей встрече она заслуживает наказания — шлёпнуть хорошенько по мягкому месту.
Затем позвонил Лимико. Прошло некоторое время, пока она ответила.
— Что надо? Я занята, готовлю! Говори быстрее, что нужно!
Я на секунду опешил. Только открыл рот, как услышал чей-то женский голос на фоне:
— Лимико, овощи подгорают! Хватит болтать по телефону!
— Иду, мам!
Звонок оборвался, и я стоял, не сказав ни слова. Мне это надоело, решил навестить Тацуко позже.
Переодевшись, решил спустится вниз, чтобы сказать Ваками, что ухожу. Проходя по коридору увидел, как Линако и Лиори увлечённо пялились в экран, дораму корейскую смотрели.
Спустившись заметил Ваками на кухне, она что-то мариновала.
Подошёл к ней и сказал:
— Ваками, сегодня вечером у меня ужин вне дома. Можешь не готовить для меня.
Тут спустилась Лиори и сразу спросила:
— Новый год ведь уже наступил, зачем ты ешь на улице? С кем ты встречаешься?
Я задержался на секунду.
— Да так, просто важная встреча.
Прежде чем она успела ещё что-то спросить, Линако со своего места холодно сказала:
— Сестрица, не мучай его. Если ему это важно, пусть идёт.
Лиори с сомнением глянула на Линако, затем на меня. Я вышел, а она о чём-то задумалась.
* * *
Примерно через полчаса я подошёл к квартире Маюми и заметил, что дверь приоткрыта. Ну конечно, она ждала меня.
Осторожно открыл дверь и зашёл внутрь. Из кухни доносился запах свежеприготовленной еды, а на столе валялась мука. Всё пропиталось лёгким паром, как будто тут только что кипела жизнь.
Маюми была на кухне в фартуке, собрав волосы в хвост. Она бегала туда-сюда, как настоящая домохозяйка. Увидев меня, вытерла пот со лба и улыбнулась:
— Еда будет готова через полчаса.
Я не торопился. Подошёл к ней, обнял за талию и, наклонившись к самому уху, прошептал:
— Знаешь, я пока не голоден. Может, начнём с разминки?
Она тут же поняла мой намёк. Улыбнулась, хлопнула меня по лбу и сказала:
— Хватит дурачиться. Подождёшь ещё два блюда, а пока иди, займись чем-нибудь полезным.
Я оглядел кухонный стол — тарелок было с добрых шесть или семь. Приподнял бровь:
— Ты что, нас тут, как в ресторане, решила накормить? Куда столько? И ещё пельмени собираешься сделать? Как мы это всё съедим?
Она хитро улыбнулась:
— Гости скоро придут. Потерпи немного.
— Какие ещё гости? — я был явно заинтригован.
— Скоро всё сам увидишь, — ответила она с загадочной улыбкой и вернулась к готовке.
Не успел я ничего додумать, как в дверь постучали.
— Ну давай, открой, — подгоняла меня Маюми.
Я, полон любопытства, открыл дверь. На пороге стояли один крепкий парень и миниатюрная красотка. У меня аж глаз задергался:
— Вы-то тут каким ветром?
— Синдзиро-сан, давно не виделись! — радостно воскликнула Сакура.
А Волк, смеясь, добавил:
— Что, раз уж ты пришёл на ужин бесплатно, мы тоже решили не отставать.
Гостями оказались Сакура и Волк из группы «Черного дракона». Только вот зачем эти двое нагрянули к Маюми вместе? Надо было разобраться.
Маюми как раз отнесла несколько тарелок в гостиную и, улыбаясь, сказала:
— Сакура, Волк, проходите, не стесняйтесь.
— Сестрёнка, я тебе помогу! — Сакура показала мне язык и поскакала на кухню.
А я задержал Волка, нахмурившись:
— Слушай, это не очередной твой подвох, надеюсь? В последний раз вы меня обманом затащили в горы. На что на этот раз замахнулись?
Волк развёл руками:
— Да ты не так всё понял. Это всё Клинок нас подставил. Мы и не собирались тебя втягивать. А тут вообще бойня планируется, ты разве не знал? Да и вообще, мы тут с Сакурой из-за её дружбы с Маюми.
— Дружба? — переспросил я, подозрительно щурясь.
— Ну да. Сакура и Маюми давно поддерживают связь. Ты что, не знал? — удивился он.
Правда об этом не знал. Посмотрел на них, как они мило болтали на кухне. Да, похоже, подруги, и близкие.
Пока Маюми возилась с тарелками, я остался с Волком в гостиной. Налили по стакану воды, да и начали болтать о недавних событиях.
— И всё-таки, где остальные из «Черного Дракона?» Почему ты тут один с Сакурой? — спросил я.
Он неловко усмехнулся:
— Раз уж ты спросил… Ты ведь так и не понял, что у нас с Сакурой есть отношения.
— Какие ещё отношения? — я скептически прищурился.
— Мы встречаемся! — Волк выпалил, будто это было для него облегчением.
Я заморгал, чуть не поперхнувшись водой. Посмотрел на их разницу в размерах и удивлённо ухмыльнулся. Вот так поворот!
Наконец, дамы управились с кухней, и стол заполнили блюдами. Вишенкой на торте оказались три дымящихся тарелки с пельменями.
— Эй, крошка, ты что, слепая? — подмигнул я Сакуре. — Почему выбрала Волка?
Она покраснела и тихонько посмотрела на своего кавалера.
— Не знаю сама…
— Она думает, что я честный парень, — заявил тот, без стеснения, ещё и похвалил себя.
Сакура сердито ущипнула его, но он только обнял её ещё крепче.
В этот момент Маюми усмехнулась, глядя на них:
— Может, вы хоть у меня дома не будете так нагло показывать свою любовь? Я, между прочим, ревновать начинаю!
Мы все вместе ужинали, и хотя я рассчитывал на тёплый вечер с Маюми наедине, на деле этот ужин превратился в целую встречу с «особыми» гостями. Немного расстроился, но что поделаешь.
Когда ужин подошёл к концу, помог Маюми собрать посуду и отнести её на кухню.
Наконец, оставшись одни, она посмотрела на меня, как будто боялась чего-то, и тихо спросила:
— Ты ведь не обиделся, что я с Сакурой общаюсь?
— А с чего бы мне злиться? — усмехнулся я.
— Просто я тебе раньше не говорила… — Маюми вдруг стала какой-то робкой. Оказалось, она давно общалась с Сакурой, но не сочла нужным меня об этом оповестить.
Я только улыбнулся:
— Да всё нормально. У тебя своя жизнь, и я не собираюсь вмешиваться, пока тебя всё устраивает.
Она облегчённо вздохнула и тоже улыбнулась. А после мы продолжили разговор за чаем с сухофруктами, обсуждая всё на свете, пока время незаметно подкралось к ночи.
Всё шло спокойно, но тут внезапно свет в доме погас! Пропало электричество — вся электроника вырубилась.
— Это что, сбой? — Маюми инстинктивно прижалась ко мне, тихонько шепча: — Не может же зимой быть авария на сети…
— Это не авария, — вставила Сакура, указывая на другие дома. — Смотри, везде свет горит, а у нас нет.
Я напрягся — ситуация явно подозрительная.
Увидев, что Волк и Сакура подошли к окну, крикнул:
— Волк! Сакура! Ложитесь!
Не успели они среагировать, как у окна вспыхнули два силуэта, и следом — громкие выстрелы! Пули проломили стекло, ударив прямо в бронежилеты Волка и Сакуры. Он мгновенно отреагировал, прикрыв Сакуру своим телом и прижав её к полу.
А я, защищая испуганную Маюми, увёл её в более безопасное место. Когда обернулся, увидел, как Волк, всё ещё прикрывая Сакура, получил две пули в спину!
— Волк! — запаниковала Сакура, заметив кровь на его губах. Она вскрикнула, не в силах сдержать слёзы.
Тем временем Волк боролся с болью, несмотря на ранения, принятые ради неё. Пули попали ему в органы — ситуация была серьёзная!
Маюми, бледная от страха, дрожала рядом, вцепившись в меня. Но я знал, что это ещё не конец.
Противоударные накладки бронежилета были пробиты. Иронично, да? Окно, пробитое чем-то крупнокалиберным, выглядело как тонкий лист бумаги. Стоило силуэтам ударить по стеклу, как оно разлетелось на куски.
В гостиную вошли двое. Тяжёлые шаги эхом отдавались по комнате. Я прищурился, разглядывая их. Мужики с Ближнего Востока, волосы кудрявые, на них белые таубы. В руках — переделанные M1911 под крупный калибр. Но больше всего меня зацепили их глаза. Безжизненные, словно стеклянные. Ни единой эмоции. Как у роботов.
Они уставились на Волка, который валялся на полу. Видно, встать ему было тяжко. Один из мужчин поднял пистолет, целясь в него, второй — в Сакуру. Без эмоций, как машины, собирались добить обоих.
Волк обычно не парился. Но сейчас ему было не до бравады. Он получил две пули в спину, едва дышал, а ещё прикрывал Сакуру. На её лицо смотреть было больно: страх, растерянность. Она вдруг метнулась вперёд, закрывая собой Волка.
— Не дам! — выкрикнула она.
Я не мог просто стоять и смотреть. В два шага оказался рядом с этими куклами и схватил их за руки, вырывая пистолеты. Выстрелы разорвали воздух. Пули пробили холодильник и торшер. Искры разлетелись по комнате, как фейерверк.
Эти двое даже не закричали. Они двинулись на меня, как натренированные бойцы: один целился в висок, другой — в живот. Их движения были быстрыми, точными. Как у машин, реагировали чисто на инстинктах.
Я хмыкнул. Чёрт, всё это казалось странным. Но времени думать не было. Их кулаки уже почти достигли меня.
Выпустил поток энергии, окутывая себя полем, словно невидимой бронёй. Их удары разбивались об эту защиту, не долетая до меня на сантиметр.
— Хватит с вас, — бросил я и, напрягая силу, выкинул обоих через окно. Они улетели, как куклы на сломанных нитках, а через мгновение внизу раздались два глухих удара.
Оглядываться не стал. Живы или нет — их проблемы. Повернулся к Сакуре.
— Это «Песчаные волки». Либо ваш генерал дал липовый отчёт, либо «Песчаные волки» вместе с «Индрой» вас кинули. Забирайте Волка, несите в безопасное место и звоните в штаб. Если, конечно, до них можно ещё достучаться.
Сакура вытирала слёзы, но кивнула. Она понимала, что дела плохи. Если враги устроили засаду здесь, то кто знает, что с остальными.
Она подняла Волка, тот весь был в поту, и поспешила к выходу. Я схватил Маюми за руку и пошёл следом.
— К-куда мы? — наконец спросила она, пытаясь идти в ногу. В её голосе слышалась тревога.
— Ты поедешь на конспиративную квартиру, — сказал я, глядя на Маюми.
Сакура тем временем усадил Волка в машину, а я открыл дверь своей «Тойоты» и помог Маюми устроиться на переднем сиденье.
И тут — бум! Звук взрыва раскатился по округе.

Глава 16
Атака «Песчаных волков»

Раздался взрыв и яростное пламя с дымом вырвались из квартиры Маюми. Осколки стекла, пыль и щепки полетели во все стороны. Люди кричали, пожарная сигнализация надрывалась, а я смотрел, как пылает её дом.
Маюми стояла как вкопанная. Её квартира… уничтожена. А квартиры в Токио стоят дорого.
Моё лицо помрачнело. Эти ублюдки из «Песчаных волков» оказались ещё мерзее, чем я думал. Они не просто пытались замести следы — это было чистое уничтожение. Жестокость в чистом виде.
Двое наемников, поняв, что план провалился, испарились, как тени. Если бы не я, Маюми, Волк и Сакура превратились бы в пепел от этого взрыва.
Стиснул зубы, глядя на Маюми. Она чуть не погибла просто потому, что кто-то хотел подставить нас всех. В груди закипал гнев.
Сакура поспешил отвезти Волка в больницу. Там ему должны вытащить пули и сделать операцию. Но у меня нет времени переживать за его состояние. У наших врагов в Японии есть поддержка. Вероятно, другие члены «Черного дракона» тоже попали под удар.
Но сначала я должен доставить Маюми в безопасное место. Она сидела в машине тихо и будто боялась. Моя ярость, видимо, ощущалась даже на расстоянии.
Через десять минут припарковался на улице, полной баров. Я знал одно место, которое сейчас казалось мне самым безопасным.
— Пошли, — коротко бросил я и направился в бар Тацуко.
Бар гудел. Время было вечернее, самый разгар веселья. Посетители громко смеялись, официанты мельтешили с подносами.
— Синдзиро-сан, — поприветствовала меня Жуна. Она сначала улыбалась, но, увидев моё лицо, тут же напряглась. Быстро окинула взглядом Маюми, стоящую рядом, и нахмурилась. Потом схватила телефон и набрала номер. Через минуту она кивнула.
— Тацуко ждёт, проходите.
Я взял Маюми за руку и отвёл её в комнату Тацуко.
Та уже ждала, одетая в лёгкую шёлковую пижаму. Увидев нас, её взгляд стал серьёзным.
— Это Маюми. Она останется у тебя. Сейчас опасно, объяснять некогда. Собери своих лучших людей для охраны. Не высовывайся. Всё ясно? — сказал я твёрдо.
Тацуко кивнула, не задавая лишних вопросов.
— Поняла. Ты будь осторожен.
На мгновение задержал взгляд на её руке, которая чуть заметно дрожала, а потом развернулся и ушёл.
Маюми открыла рот, будто хотела что-то сказать, но Тацуко остановила её мягким, но уверенным жестом.
— Не мешай ему. Сейчас это самое важное, что ты можешь сделать.
Маюми кивнула и замолчала, бросая задумчивый взгляд на Тацуко.
* * *
В эту ночь город горел опасностью, и я это чувствовал каждой клеткой.
Приближалась полночь. В зимнем городе Токио наступили холода.
Тацуко не любила обогреватели. Она занималась боевыми искусствами и не мёрзла. Маюми привыкла к теплу и замёрзла. Но она стеснялась попросить обогреватель.
Тацуко поговорила по телефону и попросила Маюми подождать. Она предложила ей любой напиток.
Затем закончила разговор и села напротив Маюми.
— Я Тацуко, — сказала она.
— Маюми, — ответила Маюми.
Они пожали друг другу руки.
— Ты… — начала Тацуко.
— Ты… — начала Маюми.
Они засмеялись.
— Я разрешаю тебе говорить первой, — сказала Тацуко. — Ты моя гостья.
Маюми попросила включить обогреватель.
— Почему ты не сказала об этом раньше? — спросила Тацуко.
— Я увидела, что ты одета легко, — ответила Маюми.
Тацуко спросила:
— Знаешь, о чём я хотела тебя спросить?
— О чём?
— Я хотела спросить, не холодно ли тебе.
Маюми была недовольна тем, что с ней играют. Она нахмурилась и хотела что-то сказать, но сдержалась, потому что они не были близки и она была здесь в гостях.
Тацуко включила обогреватель и увидела, что Маюми надулась. Она не смогла сдержать смех.
— Я просто шучу над тобой. Ты сейчас такая грустная. Если Синдзиро вернётся и увидит тебя такой, он подумает, что я плохо о тебе забочусь.
Маюми спросила:
— Тацуко, ты только что попросила кого-то прийти и защитить нас?
Тацуко кивнула:
— Я пригласила столько людей, сколько смогла. Синдзиро сказал, что сегодня в Токио будет опасно, лучше перестраховаться.
Маюми спросила:
— Ты управляешь охранной фирмой?
Тацуко сказала:
— Я состою в якудза. Я босс.
Маюми удивилась:
— Ты не выглядишь как босс якудза.
Тацуко рассмеялась:
— Это на самом деле так.
Маюми не поверила ей:
— Но ты не выглядишь как босс якудза.
Тацуко удивилась:
— Откуда ты знаешь, как выглядит их босс?
Маюми ответила:
— Я знаю, как выглядит боссы.
Тацуко спросила:
— Откуда ты знаешь?
Маюми сказала:
— Я работала в бизнесе дольше, чем ты, и я знаю больше о бизнесе.
Тацуко сказала:
— Мы не можем соревноваться в силе, мы же девочки.
Тут в дверь постучали.
Снаружи стоял бармен, облачённый в чёрную кожаную куртку, с автоматическим пистолетом в джинсах.
Он с улыбкой обратился к Тацуко:
— Босс, мы прибыли и выставили охрану вокруг бара. Пожалуйста, отдыхайте, босс.
— Принято к сведению. Когда закончится ночь, не стесняйтесь выпить хорошего вина, — небрежно сказала Тацуко.
— Хорошо, — коротко ответил он перед уходом и отправился организовывать патрулирование.
Тацуко повернулась, чтобы приготовить Маюми ванну и дать ей отдохнуть, но увидела, что её глаза широко распахнуты от страха и шока.
— Маюми, что случилось
Маюми отчаянно замотала головой.
— Ты… ты действительно босс якудза?
Тацуко надула губы.
— Я же говорила тебе, что это правда, но ты отказывался мне верить. Я одна из главных начальниц во всём Токио.
Маюми горько улыбнулась. Она думала, что такие люди существуют только в кино. Но вот она стоит перед ней. Тацуко сильно отличалась от женщины-босса, которую она себе представляла.
Маюми прикусила нижнюю губу и произнесла:
— С этого момента я не буду с тобой связываться.
Поняв, что происходит, Тацуко продолжила дразнить её.
— Я не такая сильная, так что всё в порядке…
— Мы, девочки, не можем боротсья не так ли?
Разозлившись, Маюми воскликнула:
— Если ты продолжишь в том же духе, я расскажу о тебе Синдзиро, когда он вернётся, и заставлю его отшлёпать тебя по заднице.
Лицо Тацуко залилось румянцем.
— О, Маюми… Синдзиро тоже шлёпает тебя по заднице?
— Конечно, нет. Он точно отшлёпает твою. В конце концов, твоя задница выглядит больше.
Именно тогда Тацуко осознала, что на ней не было ничего, кроме тонкой пижамы, когда она расхаживала вокруг Маюми, к своему большому смущению. Несмотря на то, что они обе были женщинами, она впервые так легко оделась перед кем-то, кроме Синдзиро.
Грязные мысли, которые Тацуко подавляла в прошлом, начали всплывать в её сознании.
— Маюми, у меня есть ещё одна пижама. Почему бы тебе… не переодеться в неё?
Когда Маюми заметила что-то странное во взгляде Тацуко, было уже слишком поздно. Тацуко бросилась вперёд и обняла Маюми за тонкую талию, а затем уткнулась лицом прямо в её грудь!
Визг Маюми разнёсся по всей комнате, прежде чем обе женщины разразились смехом и криками.
* * *
Только вышел из бара, сел в машину и уже собирался набрать Генерала, чтобы узнать, что там за ситуация.
Но тут звонок. На экране — Наруко. Честно, сразу почувствовал, что дело пахнет керосином.
Взял трубку, а она сразу без лишних слов:
— Генерала схватили.
Я потер лоб. Ну вот, всё хуже, чем думал. Но паниковать не стал. Спокойно сказал ей:
— Связывайся с «Черными драконами», пусть поднимают людей.
И сам рванул на площадку, где строили авианосец. Мои «Морские котики» проводили там разведку.
Шоссе пустое, я давил на газ по максимуму. В голове крутились вопросы. Честно, чем больше я сталкивался с «Черными драконами», тем больше понимал, что они слабоваты по сравнению с командами из-за границы. Эксперты у них были, но вот масштаба явно не хватало, чтобы защищать такую огромную страну.
А тут еще и Генерала схватили. Индра постарался, конечно. Чего они хотят, пока еще не понимал.
Ехал, думая: «Неужели у них вообще нет козырей? Если генерал в плену, а остальные бегают как курицы без головы, что они ещё могут сделать?»
Хотя я не раз им помогал, сейчас мне казалось, что они — это просто стая бесполезных цыплят. Хлопают крыльями, кудахчут, но никакого толку.
Пока эти мысли занимали голову, мчался по тёмной дороге. Вдруг прямо передо мной из ниоткуда появился какой-то объект.
Смотрю, и холодок пробежал по спине. Это была цистерна с бензином. Фары выключены, но он несётся прямо на меня, будто сошёл с ума!
Увидев, как грузовик мчится прямо на меня и даже не думает тормозить, ощутил, как холод пробежал по спине. Это что, самоубийственная атака?
Если мы столкнемся, бензовоз точно взорвется! Казалось, водила за рулём был готов отправить нас обоих на тот свет.
Мне, конечно, не впервой сталкиваться с такими штуками, но разбивать свою старушку «Тойоту» об эту махину? Нет уж. Я её брал давно, да и сам к ней привязался, как к верному другу. Назад дороги нет.
Вжал педаль газа в пол.
— Вруууум!
Движок зарычал, как разъярённый лев, и машина выстрелила вперёд, разогнавшись до 250 км/ч. За мной осталась лишь белая полоса на дороге.
Когда до столкновения оставалось полсекунды, резко дёрнул руль и ухватился за ручник.
— Кииииииик!
Шины завизжали так, что у любого нормального человека барабанные перепонки треснули бы. Меня занесло, но я вырулил, едва не чиркнув по грузовику. Шины раскалились, а машина остановилась у обочины, оставив за собой дымовую завесу.
Грузовик тоже застыл прямо на шоссе. Ночь вокруг была тихой, только редкие машины пролетали мимо, стараясь не задерживаться. Никто не рискнул выйти и посмотреть, что тут творится.
Оставил двигатель работать и вышел из машины. Из кабины грузовика вышли двое. Сразу узнал их. Это были наёмники из «Песчаных волков». Те самые, которые пытались прикончить Сакуру и Волка в доме Маюми.
Их белые куфтт исчезли, а одежда превратилась в грязные лохмотья. Только вонь осталась неизменной.
Я прищурился. Эти ребята упали с такой высоты, что должны были превратиться в лепёшку, но стояли передо мной как ни в чём не бывало.
Два амбала синхронно двинулись ко мне. Без оружия, зато с кастетами, на которых блестели стальные шипы. Лунный свет отражался от них, как от лезвий ножей.
Похоже, мой вид их не особо впечатлил. Им вообще, кажется, неведом страх смерти. Такие навыки просто так не появляются. Этих ребят явно прокачали чем-то необычным.
Но у меня не было времени на раздумья. Они кинулись на меня с двух сторон.
Не стал заморачиваться с эффектными движениями. Направил свою энергию в руки и ударил их прямо по лбам.
— Хлоп! Хлоп!
Мои удары могли расколоть валуны, но их головы не разлетелись. Из них хлынула кровь, но амбалы даже не вздрогнули, продолжая махать кулаками.
Осознал, что эти тела прокачаны до такого уровня, что моя атака им нипочём. Я не вложился на полную, но любой другой уже валялся бы без головы.
— Что за монстров вы создали⁈ — рявкнул я, глядя, как они вновь бросаются в атаку.
Их рев прозвучал, как вой диких зверей. Один замахнулся кулаком с шипами прямо на меня.
Не стал уклоняться. Да, удары были мощными, но шипы только порвали мою одежду. А я-то думал, они сделают что-то поинтереснее.
Отбил их удары, схватил обоих за горло.
— Щелк! Щелк!
Сжал ткани гортани треснули, как переспелые арбузы. Смешались кровью… Они хрипели и пытались двигаться, но уже не могли.
— Что за чертовщина? Зомби, что ли? — пробормотал я, нахмурившись. Они что, и правда не дышат?
Если вся их банда такая, неудивительно, что эти уроды за два года подчинили себе половину Ближнего Востока. Хотя, сколько бы они ни тренировались, против моей силы им всё равно не тягаться.
Удавил обоих, головы вдавил в землю. Красно-белая жижа текла из их ран, и, кажется, теперь они окончательно успокоились. Выходит, их слабое место — мозги.
Но легче мне не стало. Если эти ходячие мертвецы нападут на наших, те явно не выдержат. У моих ребят нет ни моей силы, ни опыта.
Вернулся к машине и набрал Михаила. В трубке раздались крики, звуки стрельбы. Михаил явно злился.
— Фенрир! — заревел он. — Нас атакуют! Это Песчаные Волки!
— Уже еду, — коротко ответил я.
— Не надо! — перебил он. — Мы сами разберёмся. Нам надо защитить честь Морских котиков!
— Ты уверен, что справитесь?
— Верьте в нас, — бросил он и повесил трубку.
Я только хмыкнул, но спорить не стал. Ладно, посмотрим, что вы сможете.
Добрался до порта. Место, мягко говоря, заброшенное. Волны били в бетонные плиты, а старые мастерские разваливались. Генерал говорил, что тут тайно строят авианосец. Координаты указывали на небольшой скальный выступ.
Там уже ждали Наруко, и настоятельница Юнь.
— Ну вы и молодцы. Одни, значит? — усмехнулся я.
— К сожалению, да, — вздохнула Наруко. — Если бы не настоятельница, я бы сюда не добралась.
Настоятельница Юнь выглядела бледной, явно истощила свою энергию.
— Ладно, где тут вход? — спросил я.
Наруко указала на скалу.
— Вон там, за той стороной.
— Ведите, — кивнул я и направился следом.
— Спасибо, что пришли, — проговорила Юнь.
— Меня благодарить не надо. Они чуть не убили мою женщину. Теперь их очередь сдохнуть.
Наруко нахмурилась.
— Линако?
— Не она, другая.
Она хотела что-то спросить, но передумала.
— Кто на вас напал? — спросил я, посмотрев на Юнь.
— Какой-то Индра… Груда… и ещё что-то там про Рикшу, — ответила Юнь.
— Индра, Ракшас и Гаруда, — пояснил я. — Это персонажи индийских мифов. Индра сильнее, Ракшас его брат, а Гаруда — птица-скакун.
— Чего? Они могут соединиться? — встревожилась Юнь.
— Не знаю, может, и могут. Я не эксперт по индийским легендам, — пожал плечами я. — Но как бы там ни было, остановить их надо срочно.
Настоятельница выглядела напряжённой. Видимо, волновалась за своих. Ну а я уже думал, как превратить этих «богов» в груду праха.
Скалы высотой под километр — редкость. Для обычных людей это вообще непроходимая штука. Когда-то наверху стояли охранники. Если кто-то приходил по делу, включался подъёмник, и человека поднимали наверх. А сейчас? Пусто. Охрана — только на словах.
Хорошо, что у нас хватило сноровки. Мы знали, как прыгать по каменным выступам и цепляться за скалу. Для нас такие утёсы — вопрос времени и немного усилий.
Наверху оказалось ровное плато. Приятный ветерок немного сбивал жару, а горизонт был таким спокойным, что на секунду казалось — всё это напряжение осталось где-то далеко внизу. Я присел на корточки и огляделся, замечая механизм, прижавшийся к одному из углов скалы. Лифт. Конечно, лифт. Он вёл вниз, прямо в глубину шахты, скрытой внутри скального массива. Гениально просто.
— Ну и хитро они это придумали, — пробормотал я, всматриваясь в металлическую конструкцию. — Не дураки строили, точно.
Я выпрямился, отряхнул колени и посмотрел на Наруко и настоятельницу Юнь. Они тоже оглядывались, будто искали подвох. Лифт выглядел надёжно, но слишком заманчиво просто, чтобы быть безопасным.
Разрушать такой механизм? Бесполезно. Враги тоже не дураки, у них явно был план на отступление. Ладно, пусть поднимаются, если захотят. А вот ползти наверх, рискуя жизнями, они точно не станут. Значит, их цели ещё здесь, где-то внизу.
Наруко, с её врождённой любознательностью, первой подошла к панели управления. Её пальцы быстро нашли большую красную кнопку.
— Лифт явно рабочий, — сказала она с лёгкой ухмылкой и нажала на кнопку.
Кабина с протяжным скрипом начала медленно опускаться. Секунды тянулись лениво, как будто лифт нарочно хотел дать нам время передумать. Наконец он остановился. Стальная платформа чётко встала на место, открывая коридор внутри скалы.
— Это место явно проектировали с умом, — отметил я, осматривая каждый аккуратный угол.
Моё внимание привлекла массивная металлическая дверь с электроприводом справа от платформы. Она была приоткрыта, как будто нас тут ждали.
— Им удалось проникнуть, — Юнь тяжело вздохнула, её лицо потемнело от напряжения.
— Но они хотя бы ещё тут, — оптимистично заметила Наруко, обводя взглядом платформу. — Значит, авианосец ещё цел. Они не успели сбежать.
Прищурился, переводя взгляд с одной на другую.
— Вы тут раньше бывали? — спросил я.
Обе синхронно замотали головами. Этот жест, честно говоря, меня позабавил, но улыбаться в такой ситуации было неуместно.
— Если бы не эта миссия, мы даже не знали бы об этом секретном месте, — пояснила Наруко, хмыкнув.
— Ладно, — кивнул, делая шаг вперёд. — Тогда идём внутрь.

Глава 17
Сражение богов

Дорожка оказалась длинной, метров сто вглубь горы. Чем дальше мы заходили, тем ярче становился свет. Похоже, тут явно постарались с освещением.
Когда наконец вышли на другую сторону, перед нами раскинулось огромное помещение.
Высота — с небоскрёб, ширина — чуть ли не километр. Всё было укреплено мощными металлическими балками, обсыпанными землёй и глиной.
Повсюду валялись какие-то электронные приборы. В центре этого безумия красовалась здоровенная штуковина, похожая на реку, только это явно был док для авианосца.
Но вот незадача — самолётов на авианосце не было вообще.
— Может, стройку свернули? — пробормотал Наруко, озираясь. Вид у него был, мягко говоря, подозрительный.
Место выглядело странно. Ни следов битвы, ни разрушений. Всё как будто идеально чистое. Даже слишком чистое для такого объекта.
— Надо проверить, что здесь происходит. Кто-то точно недавно тут был, — Юнь глянула на меня, и я кивнул.
Мы пошли дальше. Пространство было таким огромным, что казалось, попали в какой-то подземный мир. Но всё так же ни крови, ни разрушений. Будто все просто встали и ушли на обед.
— Стоп, — я поднял руку, останавливая остальных, и посмотрел на платформу неподалёку.
Все трое обернулись туда же. На платформе был привязан к стулу человек в военной форме. Без сознания.
— Генерал⁈ — воскликнула Наруко. Это был Генерал — тот самый, которого, по слухам, схватил Индра.
И тут, словно по щелчку пальцев, на пустой платформе появились фигуры. Больше десяти. Одеты странно, как будто из разных эпох. Они просто стояли и смотрели на нас, будто оценивая.
Впереди всех стоял мужик с красной кожей. Лицо морщинистое, а вид — будто он тут главный. На нём был цилиндр с золотым узором, белый балахон, а в руках — чётки и какая-то чёрная бутылка.
— Добрался сюда… значит, ты одолел моих людей. Удивительно, достойно похвалы, — произнёс он с каменным лицом.
Я смерил взглядом его наряд, прищурился и спросил:
— Ты Индра?
Тот удивлённо поднял брови:
— Не думал, что вы такой молодой. Я давно ждал этой встречи.
— Хватит болтать. Если хочешь подраться, можем продолжить.
Настоятельница Юнь, увидев связанного без сознания Генерала, буквально кипела от ярости. Хоть она и ненавидела его всеми фибрами души, он всё ещё оставался мужчиной, за которого она когда-то вышла замуж. Она привезла внучку в горы, чтобы жить уединённо, но отношения с Генералом окончательно не разорвала.
Они даже умудрялись ссориться всякий раз, когда виделись. Чувства к этому человеку, похоже, так и не угасли.
— Много слов для трусов, — подал голос стоявший рядом с Индрой мужчина с чёрным хвостом. Говорил он холодно и хрипло. Это был Ракша.
Настоятельница выхватила меч и направила его прямо на него.
— В прошлый раз я позволила тебе сбежать, но теперь посмотрим, как пойдёт!
— Не лезьте! Нас меньше! — вмешалась Наруко, но Юнь её не слушала.
— Неважно! Сражаться так сражаться! — отрезала она и бросилась вперёд, выпустив мощную волну энергии.
Волна легко могла бы разрезать металл, но группа напротив даже не моргнула.
Индра спокойно достал из бутылки чётки, покрытые каплями воды. Эти капли, разлетаясь в воздухе, превратились в скелетообразные фигуры, что с воем бросились на нас.
Секунда — и всё затихло. Скелеты лишь слегка замедлились, а затем устремились к настоятельнице.
Юнь явно была в шоке. Призраки — не её уровень.
— Пригнитесь! — выкрикнула Наруко и, прыгнув к ней, начертила в воздухе символ. Появившиеся талисманы ослепили золотым светом, рассеяв скелетов.
— Это было мощно, — признал я, осматривая Наруко. — Значит, моя догадка была верна. Вода у Индры из Ганга. Легенды гласят, что Ганг — священная река, насыщенная аурой смерти. Будьте осторожны.
— Ну-ну, Фенрир, как вы осведомлены, — ухмыльнулся Индра. — Япония, как всегда, полон сюрпризов.
— Хех, сюрпризы сюрпризами, но ты не бог, а демон, — взбесилась Наруко и выхватив меч, сразу устремила его на следующего нападающего.
Вперёд вышел красивый мужчина с необычно бледной кожей и синими растрёпанными волосами. На его шее болталась цепочка черепов, а вокруг талии извивалась живая кобра.
Наруко, не задумываясь, метнулась вперёд, но этот тип даже не моргнул, лишь выдохнул ей в лицо вихрь с молниями.
— Демон! — успела выкрикнуть Наруко, прежде чем её отбросило в сторону.
Мои эмоции и эмоции Наруко в тот момент резко изменились. Она понятия не имела, с кем столкнулась. Но я начал понимать, кто перед нами, и выпалил:
Один из трёх высших богов индийской мифологии. Шива! Повелитель разрушения. Этот тип может управлять бурями и молниями!
Шива хохотнул и, не теряя времени, метнулся к Наруко.
— Ха-ха-ха, ты думаешь, это всё, на что я способен?
Наруко, конечно, была не из робкого десятка. Её техника была доведена до совершенства, но она знала, с кем имеет дело, и нападала осторожно. Схватив меч, она с лёгкостью отбила атаку.
Но не успела перевести дух, как кобра, обвивавшая талию Шивы, выстрелила вперёд. Из её пасти вырвалось ярко-фиолетовое пламя.
— Попробуй мой огонь, уничтожающий мир!
Наруко злилась.
— Как ты смеешь называть себя богом разрушения, если всё, что можешь, это такие дешёвые трюки⁈
Её меч вспыхнул, наполнившись энергией, и рассёк пламя, развеяв его в воздухе. Одновременно луч меча устремился к шее Шивы.
Но этот хитрец не собирался так просто сдаваться. Он прогнулся назад под каким-то нереальным углом, как будто мост из йоги делал.
— Индийская йога? — вырвалось у меня.
Но бой с Шивой был далёк от завершения. Остальные, что были на платформе, перестали сидеть сложа руки. Пятеро прыгнули вниз, явно решив, что настало их время блеснуть.
Среди них сразу заметил братьев Ракшу и Гаруду. Они уставились на настоятельницу Юнь, зловеще ухмыляясь.
— Я раньше не выкладывался на полную, — сказал Ракша, — но теперь покажу тебе всю свою мощь. Принимай свою смерть!
Юнь только усмехнулась.
— Ну, давай. Покажи, на что ты способен, — ответила она, хоть и потратила немало своей энергии в бою.
Тем временем к Наруко подошла женщина с загорелой кожей, словно вылитая богиня. Она была босой, а на щиколотке поблёскивал серебряный браслет. Её взгляд — сильный и гипнотический. Глаза будто говорили: «Ты уже мой».
— Хо-хо-хо, — рассмеялась она, глядя на напряжённое лицо Наруко. — Говорят, у «Черных драконов» восемь стражей. У Индры их тоже восемь. Я — Асура, одна из них. Ну что, девочка, покажешь мне свою силу?
Я только усмехнулся, наблюдая за этим зрелищем. Интересно было посмотреть, что Наруко сделает.
Красавица могла выглядеть соблазнительно, но я знал: она враг. А врага недооценивать нельзя. Наруко напряглась, видимо, осознавая, что её движения будут против неё же.
Я перевёл взгляд на остальных. Вроде пока никто не собирался нападать, так что вернулся к тому, кто стоял прямо передо мной. Скучать явно не придётся.
Два типа из «Индры» выглядели так, будто их сделали на заказ в каком-то мрачном подвале. Не как остальные, эти явно выделялись.
Один из них — краснолицый, в красно-золотом наряде с вышивкой мантр. В руке у него был короткий золотой меч с выгравированным символом пламени. Второй — в тёмно-синих штанах, без рубашки, с чёрными, как ночь, волосами, спадающими на плечи. Вместо оружия он держал серебряный колокольчик в одной руке и тонкую змейку из серебра в другой. Эта змея, кстати, была жутковатой — по всей её длине тянулся тонкий узор.
Я прищурился, разглядывая их. Ухмыльнулся и бросил:
— Выглядите жутковато. Только вот давайте проверим, так ли вы круты, как стараетесь казаться.
— Мы не смеем называться богами перед Фенриром, — ответил красный. Его меч внезапно засиял золотым пламенем.
Я хмыкнул.
— Ну-ну, какой почтительный. Это тебя так мой тон разозлил?
Пламя на его мече осветило его лицо, придавая ему вид какого-то языческого божества. Он посмотрел на меня, как будто хотел испепелить взглядом.
— Я пришёл сюда, чтобы испытать себя. Ты мой противник сегодня. Не разочаруй.
— Ого, ради меня? — я бросил взгляд на пустующее место, где раньше стоял авианосец. Всё стало ясно: это был отвлекающий манёвр.
— Нам нужен Божественный камень! — вдруг выкрикнул Арджуна, и его серебряная змея ожила. Её язык, кстати, оказался голубым. Жуткое зрелище.
Эта змея начала вертеться, создавая вокруг себя иней. Потом она буквально поглотила этот морозный воздух и за секунду превратилась в гигантскую кобру толщиной с бедро. Теперь это чудовище оскалило клыки и выдохнуло в мою сторону облако ледяного тумана.
Я нахмурился.
— Артефакт, значит? Он настолько важен для вас?
Всё сходилось. Эти ребята пришли за камнем. Авианосец? Просто прикрытие. Но зачем такой цирк? Чтобы заманить меня сюда? Или была другая цель?
Неважно. Думать было некогда. Ледяное дыхание Арджуны уже мчалось ко мне, а пламя Агни горело всё сильнее. Похоже, бой начнётся прямо сейчас.
**Вжик! **
Горящий меч с огненной аурой стремительно приблизился ко мне, но, словно передумав, рванул вверх. Его раскалённое лезвие сжигало воздух, приближаясь ко мне.
Звон серебряного колокольчика наполнил пространство чистым, почти гипнотизирующим звуком. Гигантский ледяной змей, будто подчиняясь этому звону, взвился в небо, размахивая хвостом, усыпанным ледяными шипами. Атака целилась прямо в меня.
Я увидел, как огненный клинок и змеиный хвост собираются врезаться в меня. Вместо того чтобы уклониться, сделал шаг вперёд. Моя аура создала защитное поле, рассеяв огонь и погасив удар змеи.
Агни и Арджуна остались спокойны, будто всё шло по их плану.
Агни двигался с ловкостью черта, будто сам огонь подгонял его. Не успел я моргнуть, как он вновь взмахнул мечом, и алые, пылающие лезвия рассекли воздух, направляясь прямо ко мне. А в следующий миг он оказался совсем близко, занося клинок для следующего удара.
Арджуна, не теряя времени, скользнул в обход, словно змея, сверкая своими колокольчиками. Эти мелкие звонки отдавались во всём пространстве странным, гулким эхом, словно вызывая что-то древнее. Через мгновение ледяной монстр, покрытый инеем, начал медленно обвиваться вокруг меня, его холодное дыхание становилось всё ощутимее. Казалось, сама смерть готовилась взять меня в свои ледяные объятия.
Но они не понимали главного: моё поле — это не просто защита, а нерушимая крепость. Меч Агни ударил по нему, но вместо ожидаемого успеха отскочил, как камень от гладкой стеклянной поверхности. Искры осыпались на платформу, а сталь под ногами запылала, зашипела, словно пытаясь устоять под его жаром.
— Ну что, опять мимо? — бросил я насмешливо, наблюдая за его гримасой раздражения. Агни сжал челюсти, его рука, держащая меч, дрогнула. Этот клинок, который мог испепелить даже гору, оказался совершенно бесполезным против меня.
Арджуна, видя, что его напарник теряет темп, напрягся. Он взмахнул рукой, словно дирижёр, управляя своей ледяной змеёй. Та обвилась вокруг меня, добавляя давление с каждой секундой. Морозное дыхание окутало нас, и температура упала настолько, что даже воздух стал тяжелее. Казалось, что ещё немного, и я увижу, как кристаллизуются звуки.
Агни, понимая, что дело принимает дурной оборот, направил поток огня в сердце ледяного вихря. Пламя и лёд сошлись в яростной схватке, взрывая пространство шипением, треском и клубами пара. Вокруг меня разверзся настоящий хаос: ледяные осколки летели в разные стороны, огненные языки плясали, будто в каком-то странном, безумном танце.
Я лишь усмехнулся. Всё это выглядело почти театрально.
— Ну, что ж, продолжайте, парни. Только предупреждаю: Божественный камень я вам не отдам, — сказал я с ленцой, словно передо мной разворачивалась банальная уличная драка.
В какой-то момент мне это надоело. Эти их попытки напугать или придавить впечатляли разве что школьников, но уж точно не меня. Я сделал шаг вперёд, игнорируя бурю, протянул руку и схватил ледяную змею за её слабое место. Вы заметили? У неё под сердцем был тонкий участок, где лёд казался почти прозрачным.
— Хватит возни.
**Бац! **
Мгновение — и её голова разлетелась на мелкие ледяные осколки, сверкающие, словно хрусталь на солнце. Монстр рухнул, словно огромный разбитый сосуд, ледяной хлам рассыпался вокруг. Я обернулся к Арджуне, который теперь стоял, словно мёртвый. Лицо его побледнело, губы дрожали, а изо рта хлынула кровь.
— Ещё хотите попытаться? Или уже достаточно? — бросил я, обмахиваясь невидимой пылью, словно после скучной работы.
Агни понял, что дело плохо, и попытался сбежать. Но куда там. Одним прыжком я оказался у него за спиной. Мой удар был точен и силён — его голова взорвалась, словно перезрелый арбуз.
Индра, стоявший на возвышении, выглядел так, будто проглотил лимон. Он понял, что я ему не по зубам. Агни и Арджуна были сильны, да. Но против меня? Они были никем.
А тем временем, в другой части площадки бой между Ракша и настоятельницей Юн набирал обороты. Настоятельница израсходовала большую часть своей энергии, но Ракша никак не мог её сломить. На другой стороне Наруко и женщина-сура вели настоящий танец смерти. Ловкость против ловкости. Ятаган против скрытого оружия.
Кажется, у этого шоу скоро будет финал.
Я прищурился, глядя на высокую платформу, и выдохнул с ухмылкой:
— Индра, твоим людям явно не сладко, да?
Тот только хмыкнул и ответил с издевкой:
— Генерал «Черных драконов», всё ещё у меня. Если будешь давить, я лично отправлю его на небеса. А ты вообще заметил, что люди из «Песчаных волков» куда-то подевались?
Я напрягся. Пустой авианосец. Ни одного из «Песчаных волков». Вот чего я боялся. Даже если бы они гнались за разбежавшимися, они бы давно вернулись для перегруппировки. Если их всех не снесли подчистую, конечно. Но это вообще не клеилось.
Ещё одна странность: Генерал был один. А где Тайфун?
Неужели этот парень, второй после настоятельницы Юнь, тоже пал?

— Сдавай Камень Бога, если жить хочешь, — продолжил давить Индра. — Обещаю, мы забудем про Арджуну и Варуну. Генерала отпустим. А не захочешь — сам себе злобный Буратино.
— Ни за что! Не отдавай им Камень! — внезапно выкрикнула Наруко. Она всё ещё рубилась с Асурой, но его голос прозвучал громко и чётко.
Я даже опешил. У них ведь генерал в заложниках. А она кричит, чтобы я держал Камень любой ценой. Да, здорово, конечно, что она такая принципиальная, но это был их генерал, чёрт возьми!
Взглянул на Наруко и настоятельницу Юнь. Эти обе скорее согласились бы пожертвовать Генералом, чем Камнем. Особенно настоятельница. Да, её глаза были полны ярости, она понимала, что её муж, скорее всего, не вернётся. Но решение она уже приняла.
Я цокнул языком, позволяя раздражению немного выплеснуться наружу, и прищурился.
— Индра, ты серьезно думаешь, что сможешь удивить меня этим? У тебя в рукаве козырей — кот наплакал. С таким набором далеко не уедешь.
Говорил я уверенно, но в голове уже крутился план. Сложный, безумный, да и шансов почти ноль, но другого выхода всё равно не было. Если бы я был достаточно быстр, то смог бы вырезать их всех до последнего и попытаться вытащить Генерала. Но вот незадача — между мной и врагами было слишком большое расстояние. А времени — катастрофически мало.
Пока я прикидывал варианты, взгляд Индры резко изменился. Он сузил глаза, а потом наклонился к своему соратнику, Ракше, чтобы что-то прошептать. Лицо его тут же исказилось зловещей улыбкой, от которой по спине пробежал холодок. Он уже предвкушал свою победу, словно всё давно решил за нас обоих.
— Возможно, захочешь глянуть на это, — ухмыльнулся Индра, театрально махнув рукой своему сообщнику.
Тот мигом достал небольшой проектор, спрятанный где-то за спиной. Эта штуковина была приготовлена заранее, но зачем, мы понятия не имели. Что именно они собирались показать?
У меня внутри неприятно кольнуло, словно кто-то сжёг нерв до самой души. Это было плохим знаком. Очень плохим.
— Устраивайтесь поудобнее, — бросил Индра с мерзкой усмешкой, пока его сообщник возился с техникой.
Через несколько секунд проектор ожил, и на стене позади нас вспыхнул экран. Я автоматически напрягся, готовый ко всему — или почти ко всему. Но когда картинка появилась, весь мой настрой рухнул.
Одного взгляда мне хватило, чтобы всё внутри оборвалось. Мысли тут же стали тяжёлыми, как свинец, и чернее самой тёмной ночи.
Индра, наблюдая за моей реакцией, лишь шире улыбнулся, словно наслаждаясь каждой секундой моего молчания.

Глава 18
Участь индийских богов

На экране показалась вилла. Вилла Линако.
На дворе уже было темно, свет в доме выключен, а на лужайке стояли двое бойцов из «Песчаных волков» в одежде, залитой кровью. И, черт побери, они стояли на трупах двух парней.
Я узнал эти тела. Это были мои люди из «Морских котиков», те, кого я оставил охранять дом.
Все стало ясно как день. «Песчаные волки» вычислили, где мой дом, и узнали, кто в нем. Они перебили охрану и теперь легко могли добраться до Линако и остальных женщин.
Лиори, конечно, бойкая, но против них ей не выстоять. Даже с одним из их бойцов ей пришлось бы нелегко. А против двоих? Чистое самоубийство.
Как назло, никто из «Черного дракона» и моих людей не смог бы прийти на помощь. У них у самих бед хватало.
Тут я понял, чем махал передо мной этот хитрый гад Индра. Они объединились с «Песчаными волками» и решили надавить на самое больное — угрожать жизни моих близких, чтобы заполучить артефакт.
Секта Ямато тоже пробовала такие трюки, но сейчас ситуация была совсем другой.
Раньше я бы убил парочку и вышел победителем. Теперь же выбора не оставалось: или я телепортируюсь к вилле, чтобы попытаться всех спасти, или сдаюсь. Но если я отдам им Камень, Линако и остальных наверняка возьмут в заложники. А если не отдам — все женщины погибнут.
Этот план был прост, но на удивление хорошо продуман. Для начала, кто-то собрал на меня подробное досье. Более того, у них нашлись ресурсы, чтобы узнать координаты и моей команды. И что хуже всего — среди нас явно был шпион.
Тем временем на платформу вернулись Шива и Асура. Они остановились рядом с Индрой, уверенные, что дело почти сделано.
— Фенрир, надеюсь, вы понимаете, что мы прошли долгий путь, чтобы подготовиться к встрече с вами. Мы знали, что вы будете сражаться. Но в конце концов, это всего лишь вещь. Отдайте его нам, и мы отпустим вашу жену, — с холодной ухмылкой сказал Индра.
Я медленно вдохнул, постарался улыбнуться и спросил:
— Только жену? А как насчет остальных?
Индра чуть приподнял уголки губ:
— Вашу служанку мы тоже «заберем под защиту». Как только решим, что она больше нам не нужна, отправим обратно в Японию.
Я вдруг понял одну вещь: предатель среди нас!
Ну, серьёзно, откуда ещё Индра мог знать, что на моей вилле есть кто-то, кроме меня и Линако? Это знали только самые близкие. А эти ребята из «Песчаных волков» успели не только ворваться, но и заранее узнать. Причём они точно знали. Так что инфа явно была слита задолго до этого.
И вот ещё вопрос: кто накинул им данные, чтобы они смогли взять под контроль «Черных драконов» и «Морских котиков?» Слишком много совпадений, чтобы быть случайностью. Хотя, честно говоря, у меня не было времени разгребать, кто крыса. Нужно срочно решать, что делать дальше. Если не отказаться от артефакта, это дело закончится только одним — дракой на полную катушку.
Каждый раз, когда я думал о Линако или о Ваками, которых могли убить эти ублюдки, меня просто разрывало изнутри. Да, я злился, но вместе с этим чувствовал, что теряю контроль.
— Не вздумай отдавать им артефакт! Даже если ты его отдашь, они всё равно убьют их! — Юнь посмотрела на меня с такой решительностью, что я аж вздрогнул. — Если артефакт попадёт к ним, они создадут новых богов, а это значит, что пострадает не только Япония, но и весь мир!
— Синдзиро-сан, подумай! — поддакнула Наруко. — Этот артефакт — оружие против богов, с его помощью ты уже победил одного!
Наруко хотела, чтобы я спас Линако и остальных, но понимала, к чему может привести отдача артефакта.
Я вздохнул, принял решение и сказал:
— Хорошо, я скажу, где он. Пускай ваши люди идут за ним.
— Ты серьёзно⁈ — Юнь чуть не сорвалась на крик.
— Синдзиро! — Наруко выглядела так, будто сейчас потеряет сознание.
А вот у Индры и его шайки лица светились. Эти ублюдки думали, что всё идёт по их плану.
— Артефакт в подземном гараже на вилле, — сказал я и спокойно посмотрел на них. — Пусть ваши люди пойдут туда. Я покажу, где искать.
Ракша тут же дал сигнал своим людям по рации. В камере было видно, как солдаты направились в гараж, где я когда-то спрятал чёрный ящик. Когда они добрались до нужного места, открыли коробку… и застали там пустоту.
— Это что за шутка⁈ — рявкнул Индра. Его лицо исказила злость. — Ты издеваешься, Фенрир? Думаешь, мы не решимся?
Я усмехнулся.
— Вы что, ребята, совсем тупые?
— Ты нас оскорбляешь⁈ — Ракша явно был в шоке.
Я только рассмеялся.
— Серьёзно, кто-нибудь из вас вообще знает, как выглядит артефакт? Вы думали, это просто камень?
Индра, похоже, начал понимать, куда я клоню.
— Что ты имеешь в виду?
Я кивнул на экран, где была видна пустая коробка.
— Чёрный ящик — это и есть артефакт.
Как только я сказал, все вокруг будто язык проглотили. Никто и представить не мог, что объект вожделения сотен людей — это обычный чёрный ящик.
— Не верите? Ладно, попросите двух солдат попытаться его уничтожить. Хоть алмазом попробуйте поцарапать — только инструмент испортите, — я усмехнулся, покачав головой.
На самом деле, я был единственным, кто знал об этой штуке. Когда вернулся домой, просто закинул ящик в ванной своей съёмной квартиры. Позже, когда переехал к Линако на виллу, спрятал его в подземном гараже.
Были мысли швырнуть ящик в Марианскую впадину. Но меня останавливало то, что кто-то рано или поздно изобретёт способ его оттуда достать. Поэтому решил положить его туда, где никто не станет искать — в свой дом, прямо в стену.
Чтобы наверняка запутать всех, подменил содержимое. Внутри ящика лежал фальшивый кристалл. Даже если его найдут, решат, что это артефакт, а не ящик.
Естественно, Индра мне не поверил сразу. Он велел своим людям проверить. На экране было видно, как один из солдат со всей силы швырнул ящик об землю, поставил на него ногу и вытащил нож. Наемник за одну секунду превратился в хлам.
— Вот это точно артефакт, — пробормотал Индра с довольной миной.
Настоятельница Юнь и остальные только вздохнули. Надежды рухнули. Они надеялись, что я подложу им фальшивку, но я дал оригинал.
— Одним этим поступком ты мог бы спасти миллионы жизней. Ты хоть понимаешь последствия? — с улыбкой спросила Наруко.
Улыбнулся в ответ:
— Если бы я продолжал его хранить, за ним бы приходили снова и снова. Меня могут называть богом, но я не всемогущий. Семью защитить и артефакт уберечь — задачи несовместимые. Отдать его — единственный выход.
— Даже так, ты отдал его людям, которые наверняка используют его во зло, — упрекнула меня Наруко.
Я лишь пожал плечами:
— Хорошие они или плохие — это не мне судить. Я не герой и не защитник народа. Я обычный человек с семьёй.
Индра хитро прищурился:
— Фенрир, ваше решение достойно восхищения. Избавиться от такой ноши — это разумно. Но на всякий случай я всё же предприму дополнительные меры.
Он кивнул своим людям:
— Свяжите женщин, что в доме.
Я только усмехнулся. Ну конечно, они так и сделают. Даже если ящик у них, Линако и других они всё равно попытаются взять в заложники.
Раньше я жил один, и слабых мест у меня не было. Теперь же Линако, Лиори, Ваками, Тацуко, Маюми — все они моя слабость. Но слабости эти я любил.
Задумался, стоит ли доверить их безопасность кому-то проверенному. С одной стороны, это могло бы снизить риски, но с другой — повлияло бы на их жизнь, особенно в нашей стране. Высшие чины точно начали бы паниковать. Вдобавок, Токио мгновенно оказался бы в центре мирового внимания.
Гораздо проще было бы забрать их за границу. Там и спокойнее, и я рядом.
Но эти женщины — не из тех, кто позволит себя запереть в клетке. Заставить их жить под защитой и на моём обеспечении? Они бы сочли это личным унижением. Их свобода значила для них слишком много.
А значит, мне приходилось балансировать между их безопасностью и независимостью, даже если это означало сталкиваться с новыми угрозами.
И вот, новая угроза появилась. На этот раз всё серьёзнее. И «Черные драконы» оказались бесполезны. Когда Индра попытался отправить своих солдат за Линако и остальными, я встал на пути.
— Эй, ты, за дверью! Насмотрелся уже на шоу? — бросил я, не скрывая издёвки.
Все обернулись.
— Я думал, ты просто жалкий неудачник, — послышался спокойный голос. — Не ожидал, что заметишь меня.
Двери с шипением распахнулись, и появился высокий парень с Ближнего Востока. Белая рубашка, джинсы, светлая кожа и татуировка копья на щеке. Волосы у него чёрные и вьющиеся, а глаза голубые. На вид — смесь рас. На левой руке платиновое кольцо с рубином, в ухе — серебряная серьга. В общем, парень выглядел как ленивый хипстер, но с дьявольской харизмой.
— Бахус? — Индра явно опешил. — Это ты руководил «Песчаными волками»? Почему молчал?
Я хмыкнул. Ситуация становилась интересной. Этот Бахус, судя по всему, был не просто лидером наёмников.
— Пятьсот лет прошло, а я всё ждал, когда появится кто-то достойный, — сказал он, глядя на меня. — Надеюсь, ты меня не разочаруешь.
— А я-то думаю, кто ещё мог устроить такую заваруху, кроме тебя, психа, — усмехнулся я. — Это ты натравил этих зомби-подобных на меня? Только такой сумасшедший, как ты, мог возобновить «Эксперимент по созданию богов».
Бахус медленно улыбнулся, но в его взгляде появилась жёсткость. Атмосфера вокруг него изменилась. Казалось, что стоишь перед армией мёртвых. Даже самые стойкие начали бледнеть.
Я же остался на месте. С интересом наблюдал за его реакцией.
— Знаешь, что я ненавижу больше всего? — спросил Бахус. — Когда меня провоцируют.
— Тогда сразись со мной, как положено, — ответил я, усмехнувшись. — Ты же не привык прятаться за спинами.
— Ты даже представить не можешь, как я этого ждал, — прошипел он.
Почти никто не верил своим глазам. То, что только что произошло, выглядело как сцена из мифа. Но, с другой стороны, у них не было повода сомневаться в моей репутации. Да и аура, которую излучал Бахус, была таким кошмаром, что их ноги подкашивались.
В воздухе вдруг появилось такое давление, что все почувствовали, как их внутренности скручиваются в узел. Кто-то даже сполз на колени — настолько это было мощно.
Я стоял прямо в центре этого всего. Аура Бахуса не могла повредить физически, но её хватало, чтобы каждый понял: он настроен на драку.
— Чёрт побери! Его ведь Бахусом звали, так? Какого чёрта он теперь бог войны⁈ Кто-нибудь мог бы мне об этом сказать заранее⁈ — вопил Ракша.
— Этот гад уже выкачал из нас кучу денег, а теперь ещё и давит! — поддержала его Асура, почти сорвав голос.
Индра прижал к груди свои агатовые чётки, которые вдруг засветились красным. Это было как мини-поле, которое слегка ослабило давление и дало его людям перевести дух.
Он глубоко вздохнул и бросил через плечо:
— Всё намного сложнее, чем кажется. Похоже, нас наняли только ради того, чтобы мы помогли заполучить артефакт. Нас использовали как пешек!
Эти слова пробили их как удар под дых. Вся команда была в шаге от того, чтобы увидеть артефакт своими глазами, а теперь осознавали, что стали инструментами в чужой игре.
Наруко, стоя в стороне, наблюдала за мной и Бахусом.
Она вспомнила что-то из старых легенд и тихо прошептала Юнь:
— Говорят, что бог войны Марс появился после того, как царица Геката прикоснулась к цветку в саду Бахуса. Поэтому раньше его звали Бахусом.
Бахус ухмыльнулся и бросил мне вызов:
— Фенрир, ты что, только терпеть умеешь? Где твоя аура, парень?
Я посмотрел на Наруко и остальных.
— Уходите отсюда. Бегите как можно дальше и не оглядывайтесь. Без глупостей, я всё возьму на себя.
Они поняли, что я не шучу. Моё лицо было слишком серьёзным, чтобы сомневаться. Их уже почти придавило аурой Бахуса, так что не стоило проверять, на что способен я.
Индра с воплем помчался к выходу, за ним рванули остальные из его команды. Они прекрасно понимали, что с богами им не тягаться. И даже не думали сопротивляться.
Но я им не дал уйти.
Мой голос прозвучал как гром:
— Годами ждал момента, чтобы показать свою силу. Думаешь, я отпущу вас просто так?
Индра обернулся, и его лицо побледнело. Я стоял перед ним, как неприступная гора. Моя аура накрыла их, словно тень.
— Если ты хоть пальцем тронешь нас, я прикажу убить твою семью! — прохрипел он, выдавливая из себя угрозу. — Моё сознание в их телах, и я…
Он не успел договорить. В следующее мгновение он исчез, словно его никогда и не существовало.
— Это… пространственная фрагментация⁈ — ахнул кто-то из его команды.
Все замерли, не в силах поверить в происходящее. Я только улыбнулся. Бахус не был единственным, кто способен на чудеса.
— О? Ты знаешь про эту способность? — я хищно улыбнулся, глаза блеснули холодом. — Если бы вы просто взяли артефакт и ушли, я бы не стал устраивать вам кровавую баню. В конце концов, это избавило бы меня от проблем с остальными. Но нет, вам же нужно было угрожать моей семье. А это, дружок, была твоя роковая ошибка.
Бахус стоял в стороне, не особо спешил вмешиваться. Только и бросил, как бы невзначай:
— Фенрир, завязывай трепаться. Закончи с ними побыстрее, а то я начинаю скучать.
Индра злобно вспыхнул. Лицо красное, как переспелый помидор.
Он заорал:
— Все на него! Убить, чего бы это ни стоило!
Его прихвостни оживились, переглянулись и побросали оружие, словно только этого и ждали. Тот подкинул в воздух агатовые чётки. Те вспыхнули ярким пламенем, притянули всё оружие и тут же сплавили его во что-то жуткое.
Через мгновение из этого пламени вырос монстр. Голова в змеиных волосах, как у Медузы, восемь конечностей, четыре головы, и в каждой руке — оружие, похожее на то, что было у его приспешников. Вокруг него горело зеленовато-фиолетовое дьявольское пламя. А под ногами — зверь, похожий на снежного льва.
Я ухмыльнулся.
— О, так ты всё-таки решился. Думал, сбежишь, как последний трус. Но ты выбрал смерть. Что ж, похвально. Я обещаю, ты умрёшь быстро.
Индра, весь обессиленный, ухмыльнулся в ответ.
— Ха! Да эта богиня Дурга одной левой прикончит такого, как ты!
Я слышал эту байку еще с детства. Где-то за чашкой крепкого чая, на затертой кухне бабушки, мне рассказывали легенду о том, как демонический бык однажды осмелился выгнать богов из их собственного дворца. Тогда боги, в отчаянии, призвали на помощь богиню Дургу, наделив её могучим оружием. Говорят, она играючи расправилась с демоном, не оставив от него даже пепла.
Но одно дело слушать сказки, а другое — увидеть это своими глазами. И вот, передо мной стоял её аватар.
Дурга — во всей своей ужасающей славе. В руках трезубец, сияющий ярче молнии, и полумесяц, острый, как сама смерть. Её взгляд пронзал меня насквозь, как будто она читала мои мысли, но я даже не шелохнулся.
Зрители вокруг замерли. Кто-то закрыл глаза, кто-то судорожно сжал кулаки. Слышались лишь редкие вздохи, полные обречённости. В их глазах я уже был мертвецом.
Она замахнулась. Удар был неотвратим.
— Это конец, — шепнул кто-то за спиной, и голос задрожал.
Но удар прошёл мимо. Совсем мимо. Лезвия её оружия даже не задели края моей одежды.
Ещё один выпад — и опять ничего.
В следующий миг она оказалась у меня за спиной. Дурга двигалась так быстро, что воздух разрывался от звуков её шагов.
**Бах! Бах! **
Земля под ногами задрожала. Пол треснул, как яичная скорлупа, пуская длинные трещины во все стороны. Осколки взлетали в воздух, но я стоял, как ни в чём не бывало. Ни одного пореза, ни одной царапины.
— Складывание пространства? — Индра, до этого высокомерный и уверенный, побледнел, как простыня. Его голос сорвался, едва слышный.
Я скривил губы в кривой улыбке и махнул рукой, как будто отгонял надоедливую муху.
— Да хватит уже. Надоели. Все до единого.
Пространство вокруг меня заколебалось. Ткань реальности будто задрожала, словно вода, в которую бросили камень. В следующее мгновение раздался оглушительный треск, такой громкий, что у многих заложило уши.
А потом начался хаос.
Тела элитных бойцов Индры, включая самого главаря, начали разваливаться. Сначала их верхние части соскользнули вниз, как масляное пятно, потом нижние рухнули с мерзким звуком на землю. Всё это сопровождалось потоками крови, хлещущими во все стороны. Пол превратился в алую реку.
Индра стоял, раскачиваясь на месте, его глаза метались, а губы едва двигались.
— Пр… пространство… разрушение… — прохрипел он, прежде чем рухнуть бездыханным мешком на залитый кровью пол.
Дурга вдруг остановилась. Её грозный лик, сияющий силой, начал угасать. В следующую секунду она растворилась в воздухе, оставив лишь тяжёлое оружие, которое с громким грохотом рухнуло на треснувший пол.
Тишина накрыла зал, будто плотное одеяло. Всё было кончено.

Глава 19
Битва за артефакт

Никто, кроме Бахуса, не видел этой сумасшедшей сцены. Наруко и другие умчались, будто за ними гнались, оставив меня, Бахуса и лежащего без сознания Генерала.
— Неплохо. Теперь я ещё сильнее хочу проверить тебя в бою. Хотя, признаю, твои космические штучки выглядят интересно, — ухмыльнулся Бахус.
— Да ладно тебе, — ответил я, пожав плечами. — Использую это всего второй раз. Мы с тобой явно не новички, но и не профи. Так что всё норм.
— Если закончил, — протянул он, облизывая губы, словно только что съел что-то вкусное, — давай начнём.
Я бросил взгляд на огромный экран, чтобы убедиться, что наёмники «Песчаных Волков» не лезут в дом. Они просто охраняли артефакт. Убедившись, что всё под контролем, я повернулся к Бахусу.
— Обещаешь, что не отправишь своих ребят за моей семьёй, пока мы дерёмся?
Бахус усмехнулся.
— Ты что, реально думаешь, что я настолько низко опущусь? Я — Бахус, и мне не нужны дешёвые трюки. Моя сила говорит за меня. Артефакт будет моим, и никто меня не остановит. Сегодня ты умрёшь, а камень отправится туда, где ему место — на Ближний Восток.
Я прищурился и с усмешкой сказал:
— А что насчёт Афродиты? Она ведь отправила тебя в небытие пятьсот лет назад, а потом тоже исчезла. Ты уверен, что она не пробудилась вместе с тобой? Что если она тоже захочет заполучить артефакт?
Бахус хмыкнул.
— Ты правда думаешь, что я боюсь её? Она меня победила только благодаря своим дурацким пророчествам. В честном бою ей не сравниться со мной!
— Ладно, можешь злиться сколько угодно. Но артефакт в руках такого отбитого, как ты, — плохая идея. Боги не вмешиваются, потому что знают, что не смогут справиться ни с тобой, ни с Афродитой. Даже я вряд ли смогу тебя победить. Зато я могу тянуть бой, сколько захочу. Может, к концу ты сам отдашь мне артефакт, — усмехнулся я.
— Ты всерьёз думаешь, что можешь стать мне соперником? — Бахус рассмеялся. — Твой статус бога — просто фарс. Аид сам отказался от своей божественности, тебе всего лишь повезло!
— А ты не думал, что болтаешь слишком много? Может, пятьсот лет сна тебя разучили драться? — я не удержался от язвительной улыбки.
Бахус взревел так, что пещера задрожала. Трещины пошли по стенам, а земля под ногами начала разрываться.
Я нахмурился и отскочил подальше. Там, где я только что стоял, из земли вырвались три гигантских шипа из гранита, словно небоскрёбы.
— Вот это скорость! Только начали, а уже сюрпризы, — усмехнулся я, начав неспешно двигаться по кругу.
Стоило мне сделать шаг, как из-под земли поднялись каменные стены, а с потолка упали огромные валуны. Казалось, всё вокруг ожило, чтобы попытаться меня раздавить.
Я не только уворачивался от ударов. Используя те же трюки с пространством, что и раньше, я поднимал камни прямо с потолка и пола. Эти штуки летели, сталкивались и разлетались вокруг, как будто я играл в какой-то шальной тетрис.
Камни весили явно тонны. Попадись кто под такой удар, от него бы мокрого места не осталось. Но глядя на то, как я управляю этим всем, казалось, что эти штуки для меня легче воздуха.
— Здесь тесно. Давай выйдем наружу! — крикнул Бахус, разбив что-то, что выглядело неприступным.
— Отличная идея! — ухмыльнулся я, бросив взгляд на Генерала, который без сознания лежал на верхней платформе. Чтобы не оставлять его без защиты, я подвинул пару металлических пластин, укрывая его.
Не прошло и минуты, как мы с Бахусом уже стояли на улице, а гора, разрубленная пополам, просто осыпалась вокруг нас.
Где-то в стороне, метров за пятьсот, настоятельница Юнь, и Наруко стояли с отвисшими челюстями. Они явно не могли поверить, что перед ними только что разрезали гору, высотой в несколько километров.
— Это невозможно… — бормотала Наруко.
Гора раскололась на части, а куски летели вниз, превращаясь в обломки, которые тонули в бушующих волнах. Даже с такого расстояния грохот был оглушающим.
Юнь вдруг резко вспомнила про Генерала:
— Чёрт! Он же там остался! — выкрикнула она и бросилась обратно. Хоть они и ругались без конца, всё же это был её муж. Наруко поспешила за ней.
Тем временем я и Бахус уже парили в воздухе, на фоне яркой луны. Океан штормил, волны взлетали до небес, но нам это было безразлично. Управлять пространством и временем для нас было таким же делом, как дышать.
Бахус ухмыльнулся:
— Похоже, ты понял кое-что из методов старого Аида. Но знаешь, даже он не был мне ровней.
Не успел я ответить, как он оказался передо мной и влепил такой удар, что пространство вокруг словно треснуло. Удар пришёлся мне в живот. Ну что ж, игра началась.
Я взмахнул рукой, сжал пространство до предела и легко поймал кулак Бахуса. Даже не давая ему шанса вырваться, другой рукой рубанул ему по шее!
Бахус отступил, уворачиваясь от моего, на первый взгляд, простенького удара ножом. Ну, думай, что хочешь. Однако, хоть он и увернулся, океан под ним не смог. Вода разлетелась в стороны, и на её месте появилась огромная впадина — десятки метров в глубину, сотни в ширину. Причина? Моя атака с элементом разрушения пространства. Это, брат, тебе не игрушки.
Бахус, понятно, не из тех, кто опускает руки. Сорвался, как молния, и посыпал меня ударами. На вид вроде бы простые приёмы, но каждый из них был сдобрён сложными пространственными техниками. Ошибись я хоть раз — из меня давно сделали бы отбивную.
Но я не собирался ему поддаваться. Каждый его удар я встречал лоб в лоб, усиливая пространство вокруг себя, чтобы компенсировать его фокусы. А сам высматривал момент для контратаки.
Мы с ним били друг в друга пространственными методами, как два неудержимых урагана. Пока ни я, ни он не нанесли друг другу серьёзного урона, но последствия — ух, мама не горюй. В океане появились новые впадины, гигантские приливы и бешеные течения.
Энергия от наших столкновений подняла в порту такие волны, что на берегу началась настоящая паника. Но нам с Бахусом было всё равно. Мы кружили в воздухе, продолжая обмениваться ударами.
Тем временем настоятельница Юнь и Наруко добрались до места битвы. Они чуть не впали в истерику, увидев цунами, которое мы устроили.
К счастью, у них хватило ума использовать левитацию. Вовремя поднялись повыше, так что только промокли, но не утонули.
* * *
Их, кажется, хватил лёгкий шок. Всё вокруг превратилось в руины. Пока они шарили взглядом в поисках знакомых, наконец заметили генерала. Но он был не один. Рядом стоял Тайфун — тот, кто до этого как будто испарился.
— Эй, Тайфун! Где ты шлялась? Почему так долго? — Юнь металась как ошпаренная. Было видно, что она реально переживала за генерала. Она уже думала, что Тайфун, отвечавший за его безопасность, не вернётся.
Тем временем Генерал только очухался. Увидел Юнь, которая тут же кинулась его осматривать, и улыбнулся.
— Юнь, у Тайфуна были другие дела. Его способности вообще никак не связаны с тем, как я тут оказался.
Тайфун молча стоял в стороне, глядя в пол. Видно было, что объясняться он точно не собирается.
— Ты… — Юнь бросила на Генерала обеспокоенный взгляд, оглядывая его с ног до головы. — Ты нормально себя чувствуешь?
Генерал махнул рукой в сторону двух огромных стальных пластин, что лежали рядом.
— Похоже, это Синдзиро прикрыл меня ими. Только благодаря ему я выжил.
Юнь недовольно вздохнула, прищурившись.
— Вот так всегда. Ты даже не удосужился узнать, что там у врагов на уме. А ведь столько лет руководил «Черными драконами»!
Генерал слегка усмехнулся.
— Юнь, я бы с радостью тебе всё рассказал, но сейчас точно не время. Давай лучше посмотрим, что там Синдзиро делает с Бахусом.
Они оба повернули головы в сторону. В небе маячили две фигуры — крохотные, но по-настоящему пугающие. Аура от них шла такая, что дыхание перехватывало.
Трудно было сказать, кто из них выигрывал. Они выглядели равными: сила, опыт, навыки — всё на одном уровне. Синдзиро и Бахус не давали друг другу спуску: атака за атакой, удар за ударом.
* * *
Бахус явно начинал злиться. Видно было, что терпение у него на исходе. Для него я был чем-то вроде «копии», подражателем. Он не принимал, что не может меня одолеть.
— Считай это моим подарком, — прошипел Бахус, и вдруг улетел чуть в сторону.
На его лице блеснула ухмылка, а затем исчезла. В следующий момент у него в руке появилось огромное трёхметровое копьё, толщиной с руку.
Копьё выглядело древним, с вырезанными узорами. Оно было слегка повреждено, но всё равно сияло зелёным, как будто его только что сделали. Наконечник, похожий на кинжал, выглядел так, словно его заливали кровью ещё в древние времена.
— Рука Бахуса, — пробормотал я, не скрывая удивления.
— Ха-ха, рад, что ты оценил моё божественное оружие, — самодовольно ухмыльнулся Бахус. — Когда мир только создавался, боги создали оружие для своих потомков. Рука Бахуса, хоть и слабее грома Зевса или трезубца Посейдона, с лихвой хватит, чтобы тебя прикончить! Ты труп!
Закончив свою речь, Бахус рванул ко мне. Несколько прыжков — и он уже передо мной.
Я попытался увернуться, но тут понял, что пространство вокруг застыло.
— Глупец! Рука Бахуса умеет замораживать пространство!
Бахус засмеялся, и его копьё рвануло мне в голову.
Я знал: если не уклонюсь, то мне придётся начинать всё заново. А как же моя семья? Нет уж, не сегодня!
На инстинктах активировал свою энергию. Из моих меридианов вырвалась мощь.
До этого я даже не думал использовать внутреннюю энергию. Но когда нет выбора, приходится брать, что есть. Пространство вокруг было заморожено, а значит, оставалось только одно: использовать свою последнюю защиту.
И вот, вопреки ожиданиям, моя энергия ожила. Она закрутилась, как разъярённый тигр, разорвав замороженное пространство на куски.
Энергия обволокла меня, превратившись в мощный защитный кокон. Сила внутри казалась даже больше, чем прежде.
Бахус ожидал, что я превращусь в фарш. Но когда его копьё остановилось в полуметре от меня, его лицо перекосило от шока.
— Что за…? Как это вообще возможно⁈
Не веря своим глазам, он с яростью толкнул копьё вперёд.
Я почувствовал, как грудь сдавила боль, хоть копьё и не пронзило меня. Подавляющая аура оружия всё-таки дала о себе знать. Но моя энергия взбунтовалась, разлетевшись по всему телу и за его пределы.
— Бам! — с грохотом Бахуса отбросило назад. Его копьё тоже полетело к чёрту.
Он пролетел сотню метров, прежде чем кое-как устоял. Словно загипнотизированный, он уставился на меня, не веря своим глазам.
Я тоже офигел. Чувствовал, как уровень энергии вырос, но не понимал, почему она смогла пробить замороженное пространство.
— Это что ещё за трюк? — голос Бахуса дрожал. — Я знаю, что пространство вокруг тебя было заморожено!
Я слегка усмехнулся и нахмурившись, ответил:
— Это боевое искусство. Я практикую его уже давно. Забавно, но оказалось, что это очень полезно. Ещё раз хочешь попробовать?
— Внутренняя энергия? Боевые искусства⁈ — Бахус рассмеялся так, будто я сказал что-то нелепое. — Ты серьёзно думаешь, что человеческое творение способно победить нас, богов⁈
В бешенстве он прыгнул ко мне, заморозив пространство вокруг. Его копьё блеснуло, и он метил прямо в моё сердце.
Я нахмурился и напряг руки, направив в них свою энергию. Стиснул зубы и встретил его удар.
Чок!
Металл о металл. Отбросил его копьё своей энергией, а затем почувствовал, как моя сила превосходит его в несколько раз.
Хотя я уже достиг пика своей техники, знал: это ещё не предел. Сражение с Бахусом подтвердило мои догадки. Боги, конечно, сильны, но их сила зависит не только от тел, но и от способности контролировать пространство.
Но пока это была лишь теория. Ведь я всё ещё не мог парить в воздухе, как они, или с лёгкостью разрушать целые города. Их методы оставались недосягаемыми.
Бахус, ошеломлённый тем, что я отбил его атаку, едва сдерживал ярость. Но я не собирался сидеть и ждать. Взял инициативу и ринулся вперёд.
— Вот так, как я люблю! — проревел он и вновь заморозил пространство вокруг.
Но мне было плевать. Я сложил ладони и вызвал две мощные струи своей энергии. Они рванули к Бахусу, как водопады, и, несмотря на его попытки свернуть пространство, прорвались прямо к цели.
— Пффф!
Его отбросило назад, из груди хлынула кровь. Он рухнул в океан, словно сломанный воздушный змей.
Да, боги крепки, но не бессмертны. Моя энергия, сконцентрированная до предела, оказалась сильнее. Для обычного человека такой удар стал бы фатальным, но даже Бахус не ушёл без серьёзных повреждений.
Я смотрел на него сверху, пока он барахтался в воде, а потом глянул на свои ладони. Моё предположение подтвердилось: моя энергия может проходить сквозь пространство.
Но размышлять долго мне не дали. Бахус с ревом поднялся из воды, вызывая гигантские волны. Ну, разогрелись — теперь продолжим!
Из его губ сочилась кровь, но морская вода скрывала это — почти не было заметно.
Бахус смотрел на меня так, будто был львом, который только что остыл после ярости. Он молчал, а потом спросил:
— Это твоя внутренняя энергия?
— Да, — кивнул я. — Сам в шоке. Даже не думал, что она может игнорировать законы пространства.
Его взгляд стал каким-то сложным, как будто он переваривал услышанное. Наконец он выдал:
— Ты победил.
Я улыбнулся:
— Вот это я понимаю, легенда. Ты всегда сначала заявляешь о победе, а потом, если что, признаёшь поражение. Уважаю.
Бахус поморщился, раздражение так и читалось на его лице.
— Я не из тех, кто врёт самому себе. Проиграл — значит проиграл. Но знай, в следующий раз, когда мы сойдёмся, я верну победу кулаками! Сегодня ты взял верх, но убить меня тебе не под силу. Твои китайские штучки, конечно, могут меня ранить, но убить? Не смеши.
— Я в курсе, — пожал я плечами. — Убивать тебя и смысла нет. Ты всё равно через пару сотен лет вернёшься. Зачем тратить на это время?
— Рад, что ты это понимаешь, — пробормотал он, но видно было, что его что-то гложет. — Ты выиграл, артефакт остаётся у тебя. Но, как только я найду способ дать тебе отпор, мы снова встретимся. И тогда я его заберу!
Я нахмурился:
— А зачем он тебе? Ты и так бессмертен. Зачем тебе этот артефакт?
Он ухмыльнулся с явной злостью:
— По той же причине, что и Афродите. Эта сучка.
Я нахмурился ещё сильнее, вспомнив прошлое.
— Ты серьёзно? Столько тысяч лет прошло, а ты всё ещё не можешь принять этот мир? Другие боги давно подстроились, а вы с Афродитой всё упираетесь. Почему?
Бахус хрипло рассмеялся, но быстро закашлялся.
— Потому что я не хочу терять смысл своего существования. — Он выдохнул и посмотрел на меня с какой-то странной смесью усталости и решимости. — Ладно, сейчас я ухожу с ребятами из «Песчаных волков». Береги артефакт. Но я вернусь за ним.
С этими словами он просто растворился в воздухе.
Я выдохнул. Хотелось сказать, что он упрямый придурок, но в его убеждениях что-то меня трогало. Тотальная верность своим принципам десятки тысяч лет — это не шутки.
Собравшись с мыслями, сделал глубокий вдох и направился к заброшенному месту.
Там меня уже ждали Наруко, настоятельница Юнь, Тайфун и Генерал, который только что пришёл в себя. В их взглядах читалось ожидание.
— Что там? — первой не выдержала Наруко, обычно спокойная как камень. — Бог Войны ушёл? Артефакт цел?
Я слегка ухмыльнулся и спокойно бросил:
— Он не смог меня победить, поэтому сбежал. Артефакт остаётся у нас.
— Правда? Фух… — Наруко радостно улыбнулась. Они с Юнь переглянулись, явно довольные.
Но Генерал выглядел так, будто его что-то грызло.
Я шагнул к нему, уставился прямо в глаза и холодно спросил:
— Хочешь мне что-то объяснить?
Он растерялся, а потом, вместо ответа, выпалил:
— О чём это ты?
— О том, что ты на этот раз натворил, — мой голос звучал спокойно, но в глазах плескалось убийственное намерение.
Генерал заметно напрягся, мрачно ухмыльнулся и тихо выдохнул:
— Ну, значит, ты всё знаешь.
— Я жду ответа, — я не собирался играть в прятки.
Он наконец заговорил, будто решился на откровение:
— Я думал, что раз Бахус, всё это время обманывал меня, то разоблачить меня уже не составит труда.
— И что ты сделал?
Тут вмешалась Юнь:
— О чём вы вообще говорите?
Я пропустил её слова мимо ушей, просто ждал, пока Генерал продолжит.
После короткой паузы он заговорил:
— Да, всё верно. Всё, что случилось, было моим планом.
Эти слова заставили всех замереть. Напряжение стало осязаемым. Даже Тайфун с трудом удержался от того, чтобы не закатить глаза.

Глава 20
Монах Ханумана

Генерал повернулся к настоятельнице Юнь:
— Юнь, ты помнишь, где погибли наш сын и невестка?
Она сначала остолбенела, потом лицо её перекосило от боли.
— Гималаи…
— Да, Гималаи. Перекрёсток Индии и Пакистана. Это я отправил их туда.
— Зачем ты сейчас об этом говоришь?
— Потому что те, кто устроил на них засаду, были из команды Индры, — ответил он, как нож воткнул.
Мы все замерли. А я… Я задумался. Вспомнил, как Юнь когда-то упомянула о вине Генерала в смерти их детей. Но тогда я просто не обратил на это внимания.
Юнь чуть не заплакала:
— Это правда?
— Да, — Генерал сжал кулаки. — Я искал их больше двадцати лет. Только год назад удалось узнать, кто они такие. Если бы не они, наши дети были бы живы. Ты бы не ушла от меня. Наша семья не страдала бы.
Юнь отвернулась, смахнула слезу.
— Это уже ничего не изменит… Всё это в прошлом.
Генерал мотнул головой:
— Нет. Всё началось более двадцати лет назад.
Он начал рассказывать, а мы молча слушали.
Оказалось, что месяц назад «Черные драконы» получили сообщение: «Индра» хочет сорвать строительство японского атомного авианосца. Они наняли наёмников из «Песчаных волков», элиту среди убийц.
Для Генерала это стало личным делом. Его дети погибли из-за Брахмы, и он не мог этого забыть. Но впутывать в это свою страну он не хотел.
Генерал ломал голову, как бы меня использовать. В итоге у него созрел дерзкий план.
Он подкатил к Бахусу — лидеру «Песчаных волков». Предложил ему двойную цену за то, чтобы устроить шоу. План был прост: столкнуть меня и этих песчаных наёмников с людьми из «Индры».
Ну и, конечно, его взгляд всё время был прикован к моему артефакту. Хотел его хапнуть, но прямо в открытую на меня пойти боялся — последствия могли быть, мягко говоря, не очень. Поэтому решил хитрить.
Сначала он договорился с наёмниками из «Песчаных волков», потом вышел на «Индру». Им он тоже заливал: мол, знает, как отобрать у меня артефакт, а заодно отвлечёт «Черных драконов», чтобы не мешали. Единственное условие — не трогать авианосец.
«Индра», как самые умные, согласились. У них на артефакт тоже планы были. Решили вместе с Генералом меня переиграть.
Когда все добрались до Токио, Генерал устроил целый спектакль. Сделал вид, будто его застали врасплох, и заманил меня на авианосец. Ему плевать было на безопасность моей семьи. Ещё и «Морских котиков» подставил, сдав их координаты.
Его план был хитро продуман: пока «Индра» пыталась бы отобрать у меня артефакт, я бы подумал, что это они его украли. Генерал оставался чистеньким.
Вот только Генерал недооценил одного человека — Бахуса.
Этот Бахус, конечно, был тем ещё фруктом. Ему артефакт нужен самому, а я был его целью номер два. Для него весь этот цирк с «Индрой» и «Песчаными волками» был лишь поводом для драки. Настоящий бог войны, ему лишь бы повоевать.
В итоге получилось так: Генерал думал, что всех переиграл, но не учёл, что за ним стоит — Бахус.
Когда Генерал закончил рассказывать о своих проделках, все, кто был рядом, смотрели на него как на законченного идиота. Юнь выглядела так, будто её ударили под дых. Наруко кипела от злости.
Я слушал и думал про себя: «Ну, неудивительно, что всё так подозрительно совпало».
— Так вот почему авианосец резко переместили, — сказал я. — И враги нас нашли слишком быстро. Это ты рассказал, верно? Ты знал, что моих женщин возьмут в заложники, но свою внучку решил уберечь. Я прав?
Генерал натянуто улыбнулся:
— Ты прав. Да, я сообщил.
Улыбнулся, посмотрел прямо в глаза Генерала и бросил с легкой усмешкой:
— В твоем плане больше дыр, чем в сыре. Признаю, ты постарался. Всё продумано, но знаешь, почему ты облажался? Просто не повезло. Никто ведь не ждал, что Песчаных волков возглавит Бахус. Этот парень — воин до мозга костей, на интриги его не тянет, но глупцом его точно не назовешь.
— А ещё он не держит своё слово, — пробурчал Генерал, явно недовольный.
Я рассмеялся:
— Ты серьёзно думаешь, что это он тебя сдал?
— Что⁈ — Лицо Генерал перекосило. Он буквально задрожал, а потом прошептал: — Ты… проверял меня?
Другие тоже начали коситься на меня с явным напряжением.
— А то. С самого начала что-то в тебе не сходилось. Прямого доказательства не было, но, знаешь, провокация — великая вещь. Ты сам всё выдал, дружище. Бахус вообще ушёл, не проронив ни слова. Не будь ты виноват, я бы так быстро ничего не выяснил.
Генерал попятился, будто я ему в лицо заехал. Вид у него был откровенно жалкий.
— Столько подготовки, подставил своих ребят, устроил показуху. Даже Волк чуть не отправился на тот свет. А знаешь, чем всё закончилось? Это же как самому себе яму копать.
Генерал вдруг начал смеяться. Сначала тихо, потом всё громче. В конце концов, это был уже смех сумасшедшего.
— Что ты вообще знаешь⁈ Ты хоть представляешь, через что я прошёл⁈
Он посмотрел на меня как на врага всех времён.
— Слушай сюда, — его голос дрожал от ярости, — я был главой почти тридцать лет. Командовал «Черными драконами», но из-за идиотской политики мы вечно оставались на задворках!
Он почти выкрикивал каждое слово.
— Я стал защитником этой страны, а мне приходилось терпеть идиотов, которые насмехались за спиной. Тридцать лет, понимаешь? Тридцать! Я молчал и терпел, но в итоге потерял всё. Сын, невестка погибли. Жена и внучка уехали. Я остался один. А мои же родственники теперь смотрят на меня сверху вниз!
Пока он орал, Юнь отвернулась, а её плечи затряслись от слёз. Тайфун стоял с закрытыми глазами, явно испытывая те же чувства.
Генерал не успокаивался:
— Наши спецслужбы отстают от всех. Американцы, русские, китайские — все растут быстрее нас. А у нас бойцы хуже, чем десять лет назад! Где наша защита⁈ Кто поможет нам⁈
Он перевёл взгляд на меня и выдохнул:
— Ты, наверное, думаешь, что можешь меня судить, потому что моложе. Но если у тебя есть хоть капля чести, забудь, что здесь произошло. Я уйду в отставку и буду спокойно доживать дни стариком.
Я ещё не успел ответить, как позади раздался низкий, уверенный голос:
— Каждая ошибка требует расплаты. Бежать от ответственности — это значит не понять, где ты ошибся.
Мы резко повернулись в сторону звука.
Я напрягся. Как не заметил, что кто-то подобрался так близко? Это было не просто странно. Это было невозможно.
Из-за угла медленно показалась фигура. Шёл он неторопливо, будто просто гулял по парку.
До него оставалось метров двадцать, но никто не мог толком разглядеть, как он двигается. Вроде шёл, а как именно — непонятно. Тело словно терялось в пространстве, но было ясно одно: он приближался.
Когда парень всё же вышел на свет, стало видно лицо с лёгкой, почти дружеской улыбкой. Длинные чёрные волосы спадали на плечи, а на нём была зелёная мантия, будто сшитая специально для какого-то монаха. Только выглядел он намного свободнее и естественнее, чем те монахи.
Ростом был где-то чуть выше 170, но уверенности и шарма ему это не убавляло. Наоборот, его спокойствие сразу привлекало внимание. Улыбка была доброй, но её смысл — загадкой. От него веяло таинственностью, словно он знает больше, чем говорит.
— Ваше Величество… — Наруко первой решила прервать молчание. Похоже, что-то в этом парне показалось ей смутно знакомым.
Парень лишь прищурился, глядя на неё, словно разглядывал старую игрушку из детства.
— Ого! Маленькая Наруко? Да ты шутишь! Что, своего дядю забыла? — его голос звучал так, будто он искренне удивлён и слегка насмехается.
Наруко вытаращила глаза, пару шагов отступила и стала внимательно рассматривать незнакомца. И тут ее лицо резко вытянулось — до нее наконец дошло.
Парень усмехнулся:
— Помню, как ты в первый раз сюда пришла — ничего не знала. Всё ко мне бегала с вопросами: «Дядя, как это сделать? А как-то?» А теперь гляжу на тебя и думаю: где ты застряла? Восемьдесят лет прошло, а ты всё на месте.
Тишину прервал громкий звук — Наруко вдруг рухнула на колени и с грохотом стукнулась лбом о землю.
— Дядя Линь! Рада снова видеть вас! — чуть ли не закричала она.
— Линь⁈ — Юнь, стоявшая неподалёку, тоже, кажется, что-то поняла. А вот Генерал и Тайфун всё ещё смотрели на происходящее, как на театр абсурда.
Я же только хмыкнул. Монах Линь? Да ему лет сто должно быть, судя по разговорам. А выглядит он на мой двадцать четыре максимум. Чудеса, да и только.
Линь вздохнул и покачал головой.
— Ладно, прекрати эти клоунады. Я не Будда, чтобы передо мной на колени падать. Хочешь порадовать дядю? Деньгами поделись! Тут в Токио столько вкусных мест, а я бомжую, как последний. Уже несколько дней на витрины смотрю, аж слюнки текут.
Наруко явно не ожидала такого поворота. Её лицо быстро сменило цвет с белого на красный.
— Дядя, да у меня и самого денег нет, — пробормотала она, потупив взгляд.
— Наруко, без денег, да ещё в такой мантии? Ха, ну ты даёшь! — Линь довольно рассмеялся, а Наруко покраснела ещё сильнее.
Я чуть было не рассмеялся.
— Да расслабься ты. Всё равно вернусь, как только закончу с делами, — сказал Линь и перевёл взгляд на Генерала. Улыбнулся хитро и добавил: — Ты же генерал «Черных драконов», верно? Должен уже понять, кто перед тобой.
Генерал натянуто усмехнулся, будто понял, что его держат за дурака. Потом тяжело вздохнул:
— Вы… из «Ханумана», я прав?
— Верно. Я был главой «Оредна Ханумана» последние пять лет. Этот год для меня последний. Но, скажу честно, не ожидал, что ты устроишь мне столько головной боли под занавес, — ответил Линь, покачав головой.
Хануман? Это типа царь обезьян? Но разве это из Японской традиции… Видимо легенды, действительно, не врут.
Что за ерунда? Я таких названий отродясь не слышал, но Генерал явно знал больше.
Он тяжело закрыл глаза, как будто жизнь его достала окончательно:
— Почему? Почему именно сейчас? Когда-то столько наших ребят полегло за эту страну… Мы были на грани, а Хануман оставался только легендой. И вот, когда я наконец смирился, вы появляетесь. Почему?
Линь усмехнулся.
— Ты всё ещё ничего не понял, да? Хануман никогда не оставлял эту землю. Изменился не мы — изменился ты.
Генерал выглядел так, словно ему только что сообщили, что его выгнали из жизни без права на апелляцию. В этот момент вмешалась Наруко.
— Дядя, вы же… почему вы…
— Что за бормотание? Говори нормально! — нахмурился Линь.
— Ну… когда мне было двадцать, говорили, что вы… ну, попали в засаду и… всё. Так как вы… — Наруко пыталась подобрать слова.
— Думаешь, я должен был сдохнуть там? А я вот жив-здоров и выгляжу прекрасно, — Линь рассмеялся.
Наруко кивнула с серьёзным видом.
— А я не скажу тебе, как это вышло, — с усмешкой бросил он.
Все вокруг явно были в шоке. А Юнь наконец осознала, кто перед ней.
— Не может быть! Вы… вы тот самый Линь….
— А ты умная девочка, — кивнул он.
Наруко захлопала глазами:
— Значит… вы? Поэтому вы выглядите так молодо?
Линь только кивнул. Потом повернулся к Генералу.
— Пошли со мной. Твоё место больше не здесь.
Генерал, казалось, боролся с собой, прежде чем заговорить:
— Но почему вы появились только сейчас? Когда мы были в полном отчаянии, вас не было! А теперь, когда «Черные драконы» потеряли почти всё, вы пришли? Почему⁈
Лицо Линя посуровело:
— Ты ещё не понял? Проблема не в стране. Проблема в тебе. Ты сидишь и жалуешься, как будто весь мир тебе что-то должен. Страна — это не кучка героев, это дух народа. Настоящий рост приходит через испытания. Если бы мы вмешались, вы бы сидели и ждали помощи вечно.
Его слова заставили всех задуматься. А Генерал побледнел, как мел, и молча опустил голову.
— Всё, хватит разговоров. Моя задача — забрать тебя, — бросил Линь и шагнул вперёд.
Но тут перед ним выскочил Тайфун. Парень с искажённым от гнева лицом встал между ними:
— Если ты заберёшь его, то только через мой труп!
— Эй, Тайфун, назад! — Генерал поднял голову, его глаза налились кровью. — Линь выполняет то, что ему поручил орден. Даже я, генерал «Черных драконов», не могу избежать наказания за свои ошибки.
— Генерал, я никогда вас не ослушался. Однако сейчас… Сейчас я поступлю по-своему. Пусть даже это эгоизм.
Тайфун сжал кулаки, его тело начало светиться от сконцентрированной энергии. Он занял боевую стойку, готовый к атаке. Линь молча смотрел на него, словно ждал первого удара.
Я стоял в стороне и наблюдал за этой сценой. Линь выглядел странно. Он был прямо передо мной, но казалось, что находился где-то в другом мире. Что-то во мне подсказывало: он совсем не связан с этим пространством. Это я понимал, ведь сам кое-что знал о пространственных методах. Остальные, включая Наруко, ничего необычного не заметили.
Тайфун вдруг взорвался энергией, будто превратился в молнию, и бросился вперёд. Его удар должен был достичь цели… Но не тут-то было.
Бум!
Вместо удара в грудь Линя невидимая сила отбросила Тайфуна, словно мяч. Тот кувыркнулся в воздухе и грохнулся на землю, изо рта хлынула кровь.
— Ты такой преданный. Жаль, — спокойно произнёс Линь, даже не взглянув на поверженного противника. — В жизни есть чувства и долг. Иногда первое перевешивает. Но не сейчас. Я пришёл за ним. Человек, который знает слишком много, должен уйти. Но не переживай. Его ждёт хорошее место.
Тайфун, с трудом поднявшись, вытер кровь и снова встал.
— Пока я жив, я не позволю тебе забрать его!
— Жив или нет, ты меня не остановишь, — Линь склонил голову.
— Может, и так, но я буду пытаться, пока могу.
Когда Тайфун вновь бросился в атаку, в дело вмешалась Юнь. Она вдруг упала на колени.
— Старший, прошу вас, простите его. Он осознал свои ошибки. Позвольте мне забрать его в монастырь. Он проведёт там остаток жизни.
Генерала стоял неподалёку. Увидев, как она унижается ради него, он вдруг заплакал.
— Юнь… — всхлипнул он, не находя слов.
Но Линя было неумолим.
— Это не обсуждается.
Терпение Тайфуна лопнуло, он снова пошёл в атаку. Линь только нахмурился, будто ему надоело это зрелище. Но тут Генерал вытащил пистолет и направил его на себя.
— Хватит! — закричал он. — Это конец.
Тайфун замер.
— Генерал…
Генерал улыбнулся, но в глазах его была горечь.
— Больше не нужно. Тайфун ты был не просто подчинённым, ты был моим другом. После моего ухода отряд падёт. Но я прошу тебя: помоги им, чем сможешь.
Тайфун сжал кулаки и опустил голову.
— Юнь, — продолжал Генерал, глядя на настоятельницу. — Но позаботься о внучке. Пусть это будет моя последняя просьба. — Он вздохнул. — Я подвёл «Черных драконов», позволил чужакам почти украсть артефакт. Но хотя бы отомстил за нашего сына.
Юнь стояла молча, сдерживая слёзы, и только кивнула.
Генерал бросил на меня тяжелый взгляд.
— Может, в эти последние минуты мне стыдно. Но, думаю, это не важно, да? Надеюсь, ты позаботишься о Лиори. Она — жалкое дитя.
Я зловещей усмешкой ответил:
— Наконец-то решил сказать правду?
— Ха-ха, — рассмеялся Генерал. — Всё, что хотел, я сказал. Рано или поздно ты всё равно узнаешь.
— Если это всё, тогда мы уходим, — сказал Линь, делая шаг вперед и поддерживая Генерала за спину.
Генерал кивнул и развернулся.
Линь, похоже, о чём-то задумался. Он повернулся ко мне, улыбнулся и сказал:
— Я наблюдал за битвой. Надеюсь, в будущем ты будешь развиваться и больше понимать.
Как только он закончил, не попрощавшись с остальными, он быстро переместился с Генералом на сотни метров вперёд!
Едва понял, как он это сделал. Пространство не искривлялось и не искажалось. Похоже, это была телепортация.
Пока остальные не успели толком осознать происходящее, Линь и Генерал исчезли вдалеке.

Глава 21
Обычные будни

После ухода монаха с генералом, всё погрузилось в тишину.
— О чём думаешь? — тихо спросила Наруко.
Я покачал головой.
— Да так, ничего важного. Но всё равно, что будет с вами, когда Генерала ушёл? С группой «Черный дракон»?
Настоятельница вытерла слёзы:
— Не переживай. Черные драконы — это тайная организация. Она не может действовать открыто. Так что если генерала осудят, выберут нового лидера. Сейчас нам остаётся только ждать.
Я кивнул. Проблема решена, и я вспомнил о Маюми, которую оставил в баре. Она, наверное, сильно волновалась.
— Раз тут больше ничего нет, я поехал.
Наруко сжала кулаки.
— Спасибо, Синдзиро-сан. Мы не выжили бы без тебя.
Я помахал рукой и развернулся.
Как можно быстрее побежал к машине и вернулся домой как раз перед рассветом.
Вся эта ночь была слишком неожиданной. Вспомнил, что вчера не позвонил домой. И сразу стало ясно, что Линако снова на меня обиделась. Наверняка ей не понравилось, что я ужинал с другой женщиной.
Но звонить в такое утро было бы странно, да и объяснить всё трудно. Поэтому решил ничего не говорить.
Когда пришёл в бар, внутри почти никого не было. Двое мужчин охраняли вход.
Увидев меня, многие кивнули и поздоровались.
Я ответил и прошёл в заднюю часть бара. Подошёл к комнате Тацуко. Спросил у телохранителей у двери:
— Ваш босс спит?
Они покачали головами.
— Мы не знаем, спит ли босс.
Значит, я сам открыл дверь и вошёл.
Запах её духов наполнил комнату. Посмотрел на кровать Тацуко, и кровь тут же прилила к голове. Громко сглотнул — во рту пересохло.
Тацуко спала с Маюми на огромной кровати с шёлковыми простынями. Контраст цветов так и бросался в глаза.
Обе красавицы были в мятых пижамах — рубашки явно пережили ночное безумие. Их длинные стройные ноги были полностью открыты. Вид, скажу вам, радовал.
Голова Тацуко покоилась на груди Маюми, которая надула губы и уткнулась носом в её волосы. Обнялись, как будто всю жизнь этого ждали. Выглядели они необычно, но дьявольски мило.
Я крался тихо, но не скрывался. Стоило мне войти в комнату, как Тацуко заметила движение и открыла глаза. Сначала она смотрела на меня немного заторможенно, но потом всё дошло, и она очаровательно улыбнулась.
— Любовничек, а чего так поздно? — проговорила она, явно без особой тревоги.
— Да как-то так вышло. Жалею, что не застал вас за этими… играми, — я хмыкнул и сел на кровать. Взял её маленькую ножку, слегка ущипнул за мягкую ступню. Тацуко закатила глаза, но явно наслаждалась.
— Да мы не играли! — быстро парировала она, видимо, вспоминая, какие глупости вытворяла с Маюми. Чтобы выйти сухой из воды, добавила: — Просто уснули так.
Маюми, только что задремавшая, медленно открыла глаза. Увидела меня, и лицо сразу засияло. Но она была явно смущённой, в отличие от Тацуко.
— Ну что, признайся, с кем спать удобнее — со мной или с Тацуко? — подмигнул я ей, развалившись на кровати.
Она моментально покраснела и отвесила мне лёгкий шлепок по спине:
— Хватит глупости говорить! Мы просто устали.
— Ага, конечно. Но чем дольше смотрю, тем больше кажется, что тут явно что-то было, — усмехнулся я, наслаждаясь её реакцией.
Она запуталась, замахала руками, а потом вдруг начала плакать.
— Эй, ты чего? — я опешил. Даже Тацуко выглядела озадаченной.
— Да не из-за этого, — сквозь слёзы выпалила Маюми. — Просто рада, что ты цел. Я никогда не была так близко к опасности. С тобой постоянно страшно…
Я почесал затылок, слегка смутившись:
— Ну, я тоже не в восторге от такого, но…
— Ничего не объясняй. А так… ладно, ты всё равно мой, — улыбнулась она, утирая слёзы.
— Ого, любовничек, а чего ты её называешь «маленькая Мюми»? А меня? — вдруг вмешалась Тацуко с поджатыми губами.
Я помрачнел:
— Так вы ж разные.
— Это не оправдание! Если ты её так называешь, придумай что-нибудь и для меня, — не унималась она.
Я задумался на пару секунд:
— Ладно… Маленькая Штучка?
— Это ты у нас маленькая штучка! — выпалила Тацуко, обиженно надув губы. Потом, смутившись, добавила: — Маленькая Тац-тац!
На этом моменте Маюми разразилась громким смехом, повторяя:
— Маленькая Тац-тац… Маленькая Тац-тац! — и весело трясла головой.
Тут уж я тоже не сдержался и рассмеялся вместе с ними.
Тацуко явно было неловко. Она посмотрела на меня так, будто я был во всём виноват, и выпалила:
— Это всё из-за тебя! Зачем ты назвал меня таким глупым именем?
Я ухмыльнулся и ответил:
— Ты сама попросила. Разве тебе раньше не нравилось, когда я звал тебя «детка»?
Боже, с женщинами никогда не угадаешь!
Тацуко сердито фыркнула и обернулась к Маюми, которая уже каталась со смеху:
— Маюми, если ты сейчас же не прекратишь смеяться, я продолжу играть в нашу старую игру.
Маюми моментально побледнела, словно вспомнила что-то жуткое. Она тут же замолчала и посмотрела на меня с таким жалостливым видом, что я едва сдержал смешок.
— Та… э-э… малышка Тац-тац, что это за игра такая? Почему она так напугана? — я с интересом склонил голову.
Тацуко усмехнулась:
— Ну, я просто копировала тебя. Делала с Маюми то же самое, что ты делаешь со мной.
Я слегка растерялся, но потом догадался. Эти двое играли… в ролевую игру?
Ситуация начала проясняться. Маюми всё же оставалась традиционной восточной женщиной. Она явно не была готова к таким «ласкам» от подруги, особенно учитывая, что они обе мои любовницы.
— Малышка Тац-тац, она не такая смелая, как ты. Думаю, тебе стоит её пожалеть в следующий раз, — сказал я с усмешкой.
Тацуко тут же нахмурилась, но я видел, как блеснули её глаза. Она быстро ответила:
— Ни за что! Маюми станет моей женщиной, запомни это!
Маюми спряталась за моей спиной и, изо всех сил пытаясь не рассмеяться, пробормотала:
— Синдзиро… Я хочу изучать боевые искусства. Я не могу победить Тацуко, это нечестно.
Улыбнулся и посмотрел на неё:
— Тебе это не нужно, малышка Мюми. Я здесь, и я за тебя. Хотя… у нас тут есть немного времени. Может, обсудим проблемы с «травлей» в спальне?
Тацуко и Маюми тут же переглянулись. О да, они прекрасно поняли, что я имел в виду! Моё бесстыдство явно их шокировало, но я привык к их хитрым взглядам.
Они обе начинали размышлять. Хоть их связывала странная дружба, всё же они оставались соперницами. А вот я, конечно, слегка перегнул палку.
— Ладно-ладно, это была шутка. Не принимайте всерьёз. Давайте лучше спать, — я поднял руки в жесте капитуляции.
Тацуко и Маюми бросили на меня подозрительные взгляды, но ничего не ответили.
И тут Маюми осторожно начала:
— Синдзиро, вообще-то…
Не дал ей договорить. Вскочил на ноги, будто меня ужалили.
— Сидите тут. Я быстро. Нужно кое с кем встретиться, — бросил я на ходу.
Не теряя времени, выскочил из спальни Тацуко, перемахнул через стену и оказался на улице. Темнота окутывала фигуру, стоявшую неподалёку.
Когда приблизился, этот силуэт обернулся.
— Бахус, ты же сказал, что уйдёшь, — без лишних слов обратился я к нему.
Он смотрел на меня с недовольным выражением лица и спокойно произнёс:
— Ты можешь мне не верить, но я потерял связь с двумя своими людьми. Они отправились к тебе за артефактом. Сейчас даже не знаю, куда они делись с ним.
Выслушал его и понял, что он не врёт. У него не было причин тащиться сюда для этого.
— Рассказывай, что случилось, — спросил я.
Бахус даже удивился, что я так спокойно его слушаю. Видимо, не ожидал от меня такого доверия. Он расслабился и начал выкладывать всю историю.
После того как я размазал его по стенке в бою, он, конечно, был не в восторге, но сопли не жевал. Для него бой важнее победы. В итоге он решил вернуть артефакт на место, как и обещал. Но не тут-то было! Его два парня, которым он дал задание, просто исчезли вместе с артефактом. На парковке, где они должны были встретиться, осталась только дыра в стене. И всё. Будто в воздухе растворились.
Бахус пришёл в бар, нашёл меня и решил всё объяснить. Это был ход достойный уважения.
— Если знаешь, кто это сделал, и нужна помощь — зови, — сказал Бахус, глядя на меня серьёзно.
— Не надо. Его не найти, — ответил я.
— Что, сдаться решил? — нахмурился он.
— Да хоть так, хоть эдак. Если противник владеет пространственными технологиями, мы его не выследим. — Я пожал плечами, хотя внутри меня всё кипело.
— Ну и сукин сын, — процедил Бахус. — Кто он вообще?
— Без понятия. Но думаю, не из тех, кто пробудился.
Рассказал ему и он задумался.
— Говорят, что все боги, кроме двенадцати, давно уничтожены. Хотя, возможно, кто-то из них уцелел и теперь охотится за артефактами.
Я сам ломал голову над этим вопросом, но ответов не было.
— Так и быть, я помогу тебе с этим разобраться, — сказал Бахус. — Не потерплю, чтобы кто-то залезал на мою территорию.
Ну, помощь мне не помешает. Чем больше рук, тем лучше. Так что я кивнул.
Когда он ушёл, я немного задумался. Моя жизнь стала чертовски интересной.
Вернулся в комнату Тацуко. Она и Маюми явно нервничали. Улыбнулся им.
— Всё нормально. Просто кто-то искал меня поздно вечером. Встретились, поговорили.
Они, конечно, знали, что я им лапшу вешаю, но молчали. Тацуко вдруг заявила:
— Любовничек, скоро переезжаю.
Ну и ну. Интересная ночь. Я был ошеломлён.
— Что за дела?
— Я ухожу. Хочу вернуться в прежний дом. Там хоть места побольше, — Тацуко смотрела на меня спокойно.
Дом, о котором она говорила, раньше принадлежал её отцу. Но после того как его отправили за границу, дом перешёл к Тацуко. Правда, она туда даже не заглядывала с тех пор.
Задумался, перевёл взгляд на Маюми. Она выглядела неспокойной. Улыбнувшись, повернулся к Тацуко:
— Ты что, решила с Маюми жить?
Тацуко кивнула:
— Да, ведь её дом разрушен. Я сама тут надолго не останусь, а одной мне там скучно. Так что, если Маюми переедет ко мне, нам будет хорошо вместе.
Идея мне понравилась. Меньше беготни между разными домами. Но вот Маюми убедить будет не так просто — характер у неё не подарок.
Тацуко заметила её сомнения и, улыбаясь, добавила:
— Маюми, ты будешь отвечать за ежедневные расходы. Считай это арендной платой. Как тебе?
Маюми чуть помедлила, а потом нехотя кивнула. Её взгляд на меня был красноречивым.
— Держу пари, этому хитрецу это только на руку.
Я лишь усмехнулся:
— Послушай Тацуко. Думаю, вам вдвоём будет отлично. А я пока займусь другими делами. Отдохните, день только начинается.
Обе они удивились, что я так легко согласился. Думали, захочу быть с ними, зная, что они останутся вдвоём.
На самом деле, отпускать их не хотелось. Но кое-что требовало моего внимания. Надо было разобраться с делами, пока это не стало проблемой.
* * *
Через полчаса я уже был на вилле.
По пути позвонил Михаилу узнать о «Морских котиках». Они потеряли четверых, остальные отделались легко. В целом, результат лучше, чем я ожидал, учитывая, что враги были биологически модифицированными бойцами.
В подземном гараже вставил кирпич обратно в стену. Всё выглядело, как раньше. Но артефакт пропал. Никаких следов, чтобы понять, кто мог его забрать.
Вздохнул. Что ж, буду разбираться по мере поступления проблем.
Утром, спустившись на завтрак, я увидел Линако. Она была в деловом костюме, с аккуратно заплетённой косой. Её лицо напоминало ледяную маску.
— Малышка, а ты куда так вырядилась? На работу?
Она проигнорировала меня, взяла сумочку и направилась к двери.
Из кухни вышла Лиори с миской каши:
— Линако сказала, что хочет поработать в офисе.
Линако замерла. Её лицо оставалось холодным, но я заметил, как она колеблется. Наконец она кивнула.
Я не дурак. Было ясно, что она не хочет оставаться дома. Лиори, видя это, попыталась помочь мне:
— Линако, не будь такой холодной, — с улыбкой сказала она.
Я был благодарен ей за поддержку, но понимал, что Линако чувствует себя обиженной.
Пообещав что-то Лиори, Линако ушла.
Я сел за стол. После паузы обратился к Лиори:
— В следующий раз не дави на неё. Это моя вина. Она имеет право злиться.
Лиори была ошеломлена:
— Неужели я была слишком строгой? Я просто хотела помочь. Вижу, как она на тебя смотрит. Это тяжело.
Я покачал головой:
— Оставь это нам. Мы сами разберёмся.
Сказав это, встал и надел пальто.
— Ты куда? Завтрак даже не доел! — воскликнула она.
— Новый год не повод сидеть в одиночестве. Даже если мне придётся терпеть холодный взгляд моей жены, я верну её домой, — усмехнулся я и вышел.
Проехал совсем немного, как на дисплее «Тойоты» зажглась лампочка — бензин на исходе. Ну, пришлось заехать на ближайшую заправку.
Когда мы поженились, я не планировал, что всё так завертится. Это был контракт, деловое сотрудничество, и меня это вполне устраивало. Работяга, так сказать, без лишних амбиций. Но теперь, когда я думаю, что хочу прожить с этой женщиной всю жизнь.
— Надо что-то придумать, — пробормотал я себе под нос. — Может, обсудить с кем-то, как её порадовать?
Но чем больше думал, тем больше понимал: материальные ценности для неё не главное. У неё и так столько денег, что хватит на несколько поколений. Дарить безделушки? Нет, это не про меня. Лучше показать себя в делах. Или хотя бы начать вовремя звонить, когда задерживаюсь.
С такими мыслями доехал до офиса Линако. Канун Нового года, людей почти не было. Поднялся на верхний этаж, но знакомых лиц не встретил.
Подошёл к двери кабинета и постучал:
— Эй, Линако, это я! Откроешь? — Улыбнулся, хоть она этого и не видела.
В ответ тишина. Нахмурился, потянулся к ручке, но за спиной послышались шаги. Обернулся — идут мужчина и женщина, о чём-то весело болтают.
Женщина — это помощница Линако, плоская, как взлётная полоса. А рядом с ней мужчина, лет тридцати пяти, ухоженный и улыбчивый, явно тот, кого называют «приятный собеседник». Вроде его уже видел, но имя так и не вспомнил.
— Ты что здесь делаешь? — насторожённо спросила женщина, как будто я вор какой-то.
— А что, я не могу тут быть, если вы тут? — фыркнул я в ответ.
— Ты ведёшь себя как бандит, — нахмурилась она.
Тут этот мужчина подал голос:
— А кто это?
Женщина вдруг покраснела, что даже меня удивило.
— Это сотрудник фирмы по соседству. Не стоит тебе с ним знакомиться.
Мужчина усмехнулся и протянул мне руку:
— Рад встрече. Я Лимин.
Я пожал руку и прищурился:
— А вы кто такой вообще?
— Неуважительно! — вспыхнула женщина. — Это наш новый вице-президент.
Ну, теперь всё стало понятно. Лимин, конечно, был вежлив, но разговаривать с ним мне не хотелось. Поэтому я снова потянулся к двери.
— Ты что творишь⁈ Кто тебе разрешил туда заходить⁈ — женщина загородила мне путь, как корова на дороге.
— Я ищу Линако. И тебя это никак не касается, — буркнул я.
— Её нет, она уехала. Если хочешь её найти, езжай туда. А наш офис — не проходной двор, — недовольно сказала она.
— Ты меня не обманываешь, нет? Тогда зачем вы тут? — я смотрел на неё с недоверием.
Её глаза округлились от злости.
— С чего бы мне тебя обманывать? Да, я тебя терпеть не могу, но врать тебе — это ниже моего достоинства! Линако была здесь недавно, проверяла годовые продажи. Она хочет лично осмотреть новое место. Что, странного в этом что-то?
Лимин, стоявший рядом, кивнул:
— Это правда. Она не врёт. Мы только что с ней пересеклись. Сейчас сезон пиковых продаж, так что для таких людей, как она, это нормально — лично всё проверять.
Я задумался. Звонить Линако? А что ей сказать? Глупо получится. Похоже, говорят правду.
Но тут меня осенило.
— Ладно, а вы тогда зачем сюда приперлись? Линако ведь нет.
Помощница закатила глаза и фыркнула:
— Господин Лимин хотел посмотреть отчёты. Вот я его сюда и привела.
Я усмехнулся:
— Ого, как ответственно. В офис с вице-президентом на праздниках. Не переработайся, это вредно для здоровья.
Помощница только зло сверкнула глазами, а Лимин улыбнулся, опытный ведь человек. Не стал тратить на них время, вышел из здания и направился к зданию, где должна быть Линако.

Глава 22
Владыка пельменей

Дороги были забиты. Магазины по пути устраивали распродажи, люди толпились, шумели, покупали. Праздник чувствовался в воздухе. И пока я стоял в пробке, одна мысль не давала мне покоя: а вдруг Линако уже уехала, когда я приеду?
Доехал только к вечеру. Подземная парковка здания оказалась почти пустой. Люди, которые могли позволить себе покупки в Юконг-билдинге, не толпились тут. Машин было около сотни, но каких — все сплошь роскошные.
Припарковался и заметил красный «Ягуар» неподалёку. Значит, она всё ещё здесь.
Пока шёл к лифту, из него как раз кто-то вышел. И угадайте, кто это был?
Линако. В офисном костюме, волосы растрёпаны, лоб блестит от пота, лицо розовеет. Она явно выложилась на полную. В руках — пять или шесть здоровенных бумажных пакетов.
Когда она увидела меня, то сразу попыталась спрятать пакеты за спину. Но они такие огромные, что это было бесполезно. Она только смутилась и поспешила к своей машине.
— Чего прятаться? Покупать мужу новую одежду — это нормально, — усмехнулся я, догоняя её.
Она молча открыла багажник и запихнула туда пакеты.
— Я был в офисе, искал тебя, помощница сказала, что ты сюда поехала. И что я вижу? Моя малышка решила порадовать мужа обновками. Думал, ты на меня сердишься. Вот молодец! За такие дела надо награждать. Что скажешь, обниму тебя?
Она резко отшатнулась, тяжело дыша после похода с пакетами, и смерила меня ледяным взглядом:
— Попробуй только.
Я рассмеялся:
— Ладно-ладно, не буду. Но знаешь, я правда тронут. Как мужчина я должен ответить тебе тем же.
Она холодно усмехнулась:
— Вот спасибо! Знаешь, что я действительно оценю? Если ты перестанешь издеваться надо мной.
Однако это даже льстило моему эго.
Улыбнулся ей и сказал:
— Не преувеличивай. Да я и не собирался тебя задевать.
Линако посмотрела на меня холодно.
— Мне не нужны твои объяснения. Я сама всё понимаю, — сказала она, направляясь к машине.
Но я так просто не сдаюсь. Подскочил и перегородил ей путь.
— Не спеши уезжать. Машина пусть постоит. Давай вместе пообедаем.
— Ешь один, — фыркнула она и попыталась меня обойти.
Я изобразил страдание.
Вздохнул тяжко:
— Жена, если ты сейчас не пойдёшь со мной, мне придётся тебя унести на руках. Все будут смотреть, обсуждать. Хм… хотя это даже неплохой вариант.
— Ты… Ты просто невыносим! — Линако отступила на шаг, явно в панике.
Пожал плечами:
— А разве не это ты сказала в день, когда мы познакомились? Что я бесстыжий?
— Ты же обещал не издеваться надо мной! Но всё снова начинается! — взорвалась она, сжав кулаки.
Я хмыкнул.
— Это что, издевательство? Мы просто пойдём пообедаем. Это для твоего здоровья. Ты полдня ходила по магазинам, искала мне одежду. Вдруг у тебя заболит желудок?
Пока говорил, сделал шаг вперёд. Она тут же отступила.
— Ладно-ладно! Я пойду с тобой. Только не подходи! — быстро выпалила она.
Я усмехнулся:
— Вот видишь? Проще было согласиться сразу. А так ты вынудила меня показать свою настойчивость.
Линако сделала вид, что не слышит. Мы вышли из здания. Ехать на машине я не собирался — парковку в это время найти нереально.
Я шёл впереди, она плелась за мной с опущенной головой. Выглядела обиженной, но меня это не смущало. По сравнению с тем, какой она была раньше, эта версия Линако — почти подарок. Раньше же весь день ходила, будто ледяная статуя. А теперь хоть эмоции показывает.
Вдруг я резко остановился.
Она не заметила и врезалась в мою спину.
— Ай! — раздражённо потёрла лоб, подняла взгляд и бросила на меня злой взгляд.
— Детка, не ходи с опущенной головой. Рано или поздно врежешься в столб, — усмехнулся я. — Давай рядом иди.
Не дожидаясь её ответа, взял её за руку. Тёплую, тонкую. Её лицо тут же покраснело, но вырывать руку она не стала. Не хотела устраивать сцену на людях.
Шли так, держась за руки, будто самые обычные влюблённые. Прохожие оборачивались. Правда, смотрели не на меня, а на неё. Линако выглядела слишком мило, слишком очаровательно, особенно в своём недовольстве.
Минут через десять я снова остановился.
— Что теперь? — спросила она, приподняв голову.
— Вот здесь перекусим, — указал я на небольшую закусочную неподалёку.
Она огляделась. Место оказалось чистым и уютным. Меню предлагало горячие пельмени юго-восточной кухни. Не успела она возразить, как я уже направился внутрь.
Выбрал это место не из-за того, что мне не хватало пельменей Маюми. Просто здесь проводили интересное мероприятие, которое явно стоило внимания.
Линако быстро поняла, в чём дело. Перед рестораном стояла огромная деревянная доска с баннером, на котором крупно красовались слова: **«Новогодний конкурс владыки пельменей»**.
— Съешь 69 пельменей за десять минут — получишь бесплатный стол пельменей и куклу-пельмень ограниченной серии, — пробормотала она. — Только если не справишься, придётся платить за все пельмени.
Кукла, кстати, была круглой, смешной и явно создана для того, чтобы покорять сердца женщин. Мужики тут тоже не терялись — старались выиграть эту штуковину для своих половинок.
Я усмехнулся. Люди в толпе казались слишком серьёзными для такого простого задания. Хотя, если подумать, 69 пельменей — это немало. Даже крупные мужики вряд ли осилят больше 50. А эти, мелкие южане, вообще половину порции не добьют.
— Ты только не думай… — начала Линако, подозрительно глядя на меня.
Я хмыкнул.
— Жена, подожди. Я выиграю приз для тебя, и мы заодно поедим.
— Ты с ума сошёл? — выдохнула она. — Кто угодно подавится на 69 пельменях!
— Я? Подумаешь! Могу и 100 съесть.
Она хотела меня остановить, но я уже шёл к стойке.
— Хочу участвовать, — сказал я парню за стойкой.
Тот уставился на меня так, будто я явился сюда работать. Но потом взгляд скользнул на Линако, и парень моментально посерьёзнел.
— Э-э… Да, вам нужно показать удостоверение и подписать бумагу о том, что ресторан не несёт ответственности за последствия.
Я подписал всё, что нужно, и направился в главный зал. Линако шла за мной, явно осуждая мой энтузиазм.
— Глупый ты. Это что, из-за халявы? Могли просто заказать, — пробурчала она себе под нос.
Первую порцию принесли быстро. 22 больших пельменя в огромной миске. Я взял палочки и, не раздумывая, отправил первый в рот. Даже не стал мацать его в уксус.
— Ешь медленнее! Подавишься ещё! — начала она. — И уксус добавь, а то переваривать потом замучаешься…
— Чего это они все с капустой? Дайте с нормальным мясом, — пробормотал я.
Толпа засмеялась. Официантка тоже улыбнулась.
— Простите, у нас стандарт — только свинина с капустой.
Я доел первую тарелку за пару минут. Вторая порция прилетела моментально. Ел так же быстро, не снижая темпа.
— Не заставляй себя, если не можешь, — вздохнула Линако.
— Я справлюсь, — махнул я рукой.
Вторую миску доел даже быстрее, чем первую. Зал начал наблюдать за мной с неподдельным интересом.
— Третья миска… пожалуйста, угощайтесь, — официантка замялась, едва закончив фразу.
Честно говоря, на этом моменте начал чувствовать, как желудок наполняется под завязку. Свинина с капустой начала откровенно надоедать.
— Ты побледнел. Может, хватит? — прошептала Линако.
— Ещё одна миска, — с трудом улыбнулся я. — Последняя.
Зрители просто взрывались от восторга, когда я один за другим заглатывал пельмени. Народ уже подбадривал меня криками, будто я был на арене.
Когда принесли четвёртую порцию, я глубоко вздохнул, словно готовился к прыжку с парашютом, и снова принялся уплетать пельмени, не оставляя им шансов.
До конца отсчёта оставалось тридцать секунд, а у меня на счету уже было 69 пельменей. Владелец ресторана и официанты стояли с открытыми ртами, будто увидели привидение.
Я вытер рот салфеткой и огляделся.
— Э-э, а время уже вышло? Я всё доел.
Толпа взорвалась аплодисментами, как будто я только что спас мир. А владелец ресторана явно начал жалеть, что затеял это шоу. Он ведь хотел просто развести клиентов на деньги, а тут я пришёл и перевернул его план вверх дном.
Слово держать пришлось. Он передал мне куклу-пельмень, у которой было круглое белое тельце и надутые губы. Забавно, но этот аксессуар способен свести с ума толпу девчонок.
Владелец тут же попросил накрыть нам стол с шестнадцатью видами пельменей.
— Ваши друзья тоже придут? — спросил он, пытаясь понять, сколько ещё еды надо готовить.
Я усмехнулся.
— Нет, я и моя жена справимся.
Нас провели в отдельный зал, потому что за обычным столом столько еды просто не помещалось. Линако шла рядом, смотрела на меня и посмеивалась. Её явно забавляло моё «геройство».
Когда мы вошли в комнату, я достал куклу и протянул её Линако.
— Это тебе. Видишь, я не зря напрягался. Новый год же, нужно было что-то подарить.
Она замерла, её глаза стали большими, как два озера. Было видно, что она всё поняла.
— Ты… ты это ради меня?
Я пожал плечами.
— Ну, да. Пока я был в разъездах, думал, что тебе подарить. Хотел сделать что-то своё. Так что вот, эта кукла теперь твоя.
Линако взяла подарок, обняла его и наклонила голову.
— Ты болван, знаешь? Никто бы так не заморачивался.
Я рассмеялся.
— Ну главное, что тебе нравится.
Она кивнула, улыбнулась и тихо добавила:
— Очень нравится.
— Видишь? Твой муж не так уж плох. Все эти женщины там снаружи только и мечтают об этой кукле, а их парни и десяти пельменей не осилят. Вот он, шанс показать мои таланты!
Линако закатила глаза, но в её взгляде блестело что-то тёплое.
Мы сели за стол. Еда была просто роскошной. Но когда Линако посмотрела на гору пельменей, нахмурилась.
— Я столько не съем. Что нам теперь делать?
Я сунул в рот парочку и улыбнулся.
— Ешь, пока горячие. Остальное заберём с собой. Хорошие пельмени, дома разогреем.
* * *
Через полчаса я вышел из ресторана с двумя огромными пакетами еды, а Линако шла рядом, крепко прижимая куклу.
Когда мы добрались до парковки, она вдруг остановилась.
— У меня просьба. Ты можешь пойти со мной?
— Куда? — я удивлённо посмотрел на неё.
Её лицо стало серьёзным, а в голосе прозвучала нотка печали.
— Хочу навестить бабушку и маму. Ты пойдёшь со мной?
Она села в мою машину и улыбнулась. Я кивнул и направился с ней к роскошному мавзолею в западном пригороде.
Минут сорок спустя мы подъехали к холму. Кругом сосны, кипарисы, а на дороге такая тишина, что редкие белки выглядели как гости из другого мира.
Я припарковался у подножия холма и хлопнул себя по бедру:
— Ой, подарки-то я забыл! И палочки ароматические не взял.
Линако, было, загрустила, но моя очередная выходка явно её развеселила.
Она закатила глаза:
— Не переживай. Мы сожгли им достаточно.
— Хе-хе, ну тогда ладно.
Она удержалась от смеха и только молча пошла вперёд.
Пока мы поднимались по извилистой тропинке, я заметил чёрный «Ауди А8», уезжающий с парковки. Машина меня насторожила, но я ничего не сказал и просто продолжил путь.
Примерно через десять минут она начала задыхаться, но упрямо шла дальше. Наконец мы добрались до места — могил её бабушки и матери.
Надгробия были ухоженные, чистые, затенённые двумя плакучими соснами. На могиле её матери лежал свежий букет редких пионов. Цветы выглядели так, будто их только что принесли.
Я прочитал имя её матери на надгробии и усмехнулся:
— Так вот почему тут пионы. Твою маму зовут почти как этот цветок.
Линако слегка покраснела и коснулась лепестков.
— Это её любимый сорт. Но кто его принёс, я не знаю.
Я посмотрел на фотографию.
— Ты очень похожа на свою маму. Только красивее, — сказал я с ухмылкой.
Она строго посмотрела на меня, но щеки предательски порозовели.
— Веди себя прилично в присутствии моей мамы, — огрызнулась она.
Я смутился и отвёл взгляд. Да, дразнить жену на глазах у её матери — странный ход.
Мы постояли у могилы её матери, а потом она подошла к бабушкиной. Я молча наблюдал. Лицо бабушки излучало доброту, будто даже с фотографии она пыталась поддержать внучку.
— Подожди здесь, ладно? — попросила Линако. — Я хочу поговорить с бабушкой.
Я кивнул и оставил её одну.
Снизу видел, как она коснулась надгробия и что-то говорила. Её слова уносил ветер, но я чувствовал, что они исходят из глубины её сердца.
— Глупая женщина, — пробормотал я себе под нос. — Что, если однажды все твои надежды окажутся ложными?
Я бросил взгляд в сторону, куда раньше уехала та чёрная «Ауди». Непонятное чувство тяжестью легло на сердце.
К тому времени, как Линако закончила говорить, прошло уже около получаса. Мне холодный ветер был нипочём, а вот у неё щёки и нос покраснели — стояла, как айсберг на ветру.
Когда мы начали спускаться с холма, снял пальто и накинул ей на плечи.
— Не надо, — она тут же попыталась отказаться, но мою руку не оттолкнула. — Это недалеко, я справлюсь сама.
— Да ты шутки шутить изволишь, — усмехнулся я. — Завтра Новый год, а ты решила приболеть? Нет уж, давай-ка не простывай.
Когда мы сели в машину, она вдруг спросила:
— Ты говорил, что Сю вернулась учиться в школу?
— Ну да, — я удивился, почему это она о ней вспомнила.
— Она всё ещё живёт одна?
Я сразу понял, к чему она клонит.
— Ты хочешь позвать её встретить Новый год с нами?
Линако на секунду задумалась, потом кивнула.
— Если она согласится. Я думаю, она не против остаться одна, но ей будет лучше с нами. Ещё и в готовке поможет. Ей понравится.
— Ты прямо старшая сестра для неё, — засмеялся я. — Всегда опекаешь.
Она покачала головой.
— Ты не понимаешь. Для меня она как напоминание о тех днях, когда жила бабушка. Она была совсем маленькой, когда я её впервые увидела. У меня ведь нет братьев или сестёр, а она — как младшая сестра, за которой я наблюдала, как она взрослеет.
— Ну, раз так, не вопрос. Хочешь позвать её — зови, — я завёл двигатель.
Линако закатила глаза и аккуратно положила моё пальто на заднее сиденье.
Мы быстро доехали до квартиры Сю. Она в это время таскала наверх огромную коробку. Пальто на ней было старенькое, светло-оранжевое, а лицо в чёрных и серых пятнах. Лоб вспотел, хотя было морозно.
Я вышел из машины и направился к ней.
— Эй, малышка, что таскаешь? — спросил я, забирая коробку.
Она сначала испугалась, подумала, что я грабитель. Успокоилась только, когда узнала меня. Улыбнулась.
— Синдзиро-сан, ты зачем здесь? Это просто книги, ничего особенного.
Я заглянул в коробку. Учебники по науке и английскому. Она явно купила их задёшево.
— Ты, конечно, молодец, что хочешь учиться, но Новый год скоро. Может, хотя бы на праздники расслабишься? — сказал я с усмешкой.
Она выглядела измотанной, но постаралась улыбнуться.
— Всё нормально. Новый год как Новый год. Пройдёт и всё.
— Ой, только не надо. Линако с ума сойдёт, если услышит это. Она так тебя хочет увидеть, что тащила меня сюда, чтобы тебя забрать, — я показал в сторону машины, где сидела Линако.
Сю удивлённо уставилась на неё. Линако вышла из машины и приветливо улыбнулась.
— Пойдём, вместе встретим Новый год. Ты можешь остаться у нас на ночь, это лучше, чем одной дома куковать, — сказал я. — Да расслабься, не бойся меня. Я тебе что, чужой?
Эти слова сделали своё дело. Она не смогла отказаться.
— Ладно. Только занесу книги, и пойду с вами.
Через полчаса мы добрались до дома. В этот раз в машине ехали ещё две дамы. Линако, конечно, не забыла забрать моё пальто с заднего сиденья.
В гостиной вовсю шла подготовка. Ваками и Лиори чистили фасоль. Все болтали и смеялись. Когда мы вошли, они сразу обратили внимание на Сю.
Я дал знак Линако, чтобы она объяснила, что к чему.
Она вкратце рассказала всю историю Сю, начиная с её появления и заканчивая тем, как та оказалась в приюте.
Лиори взглянула на Сю:
— Ты ведь скоро сдаёшь вступительные экзамены. Как можно нормально готовиться и учиться, одновременно торгуя на улице? Поживи с нами полгода. Линако и Синдзиро уже считают тебя младшей сестрой, так что не стесняйся.
Лиори была, конечно, добра, но я уже начинал представлять, как ещё одна девушка поселится в нашем доме. А у меня, как единственного мужика, своя дилемма — «женское общежитие» разрастается.
Линако, видимо, была в шоке от такого предложения.
Она на секунду замерла, а потом кивнула:
— Это правда хорошая идея.
Но Сю тут же замотала головой:
— Нет, я не могу. Вы и так мне слишком много помогли. Оставаться у вас… это неправильно.
Я облокотился на стену и спокойно погладил её по голове.
— Оставайся. Это не просьба, это решение. Ты сейчас никуда не денешься, домой ты всё равно не вернёшься, так что нечего сопротивляться.
После долгих уговоров она всё-таки согласилась. Правда, оставалась одна проблема: её вещи и книги остались в старой квартире. А угадайте, кто был назначен разруливать этот вопрос? Конечно, я.
Думал плюхнуться на диван и посмотреть телевизор. Но не тут-то было.
— Куда положить твоё пальто? — спросила Линако.
Я вспомнил про пальто, которое дал ей.
— Брось сюда.
Она нахмурилась. Видимо, не особо оценила мою беспечность.
— Держи. — Она бросила пальто в мою сторону.
Тут из кармана выпало что-то мелкое, звякнуло об пол. Все тут же посмотрели на пол.
Это было ожерелье с кулоном в форме полумесяца.
— Красота какая, — присела Лиори, чтобы поднять украшение. — Это платина?
Линако внимательно посмотрела на кулон и прищурилась. Простое, но изящное. Да и платина была высшего качества. В её глазах читался вопрос: кому, интересно, это предназначено? Для неё? Или для кого-то другого?
Я заметил её взгляд и понял, что нужно объясняться, пока она себе чего-нибудь не напридумывала.
— Сю дала мне его как-то давно, — сказал я. — Хорошо, что не разбился.
Сю покраснела, но улыбнулась. Видимо, ей было приятно, что я берег этот кулон. А Линако только сильнее нахмурилась.
— Подарила тебе ожерелье, да? — её взгляд стал колючим.
Сразу почувствовал, что попал под раздачу.
— Эй, малышка Линако, давай без драмы, — сказал я, пытаясь разрядить обстановку. — Это просто благодарность за помощь. Между мной и Сю ничего такого нет.
Она резко развернулась и пошла наверх.
— Да мне плевать, что ты там делаешь, — бросила она через плечо.
Остальные девушки посмотрели на меня с выражением, которое говорило: «Ну, молодец». Лиори даже прикрыла рот, чтобы не засмеяться.
А Ваками, задумчиво посмотрела на меня. Кажется, она начала догадываться о чём-то лишнем.
— На самом деле между мной и Сю ничего нет, — сказал я, заметив её взгляд.
Но, кажется, она поняла эту фразу совсем не так, как я хотел.

Глава 23
Новая секретарша

Когда стемнело, стол на вилле уже ломился от еды. Всё благодаря тому, что Лиори и Ваками наготовили разных блюд. Разнообразия хватало на всех.
Алкоголь, конечно, никто особо не любил, так что сразу начали ужинать.
— Эй, давай фейерверки запустим, а? — Лиори заглянула мне в глаза, пока я доедал куриную ножку.
Я махнул рукой.
— Какой ещё фейерверк? Сперва поедим нормально. Там же ещё этот новогодний концерт будет, его посмотрим, а потом уж взорвём всё, что купили.
— Но по телеку-то ничего интересного после концерта! — подала голос Сю. Видимо, решил, что пора хоть что-то сказать.
Я усмехнулся.
— Ладно, подождём, пока скучняк закончится, и тогда займёмся фейерверками.
Лиори с Вакми только переглянулись, а потом посмотрели на меня, как на какого-то местного вожака, и засмеялись.
Линако, как обычно, молчала. Ела спокойно, без всякого энтузиазма, хотя вокруг все веселились. Правда, время от времени она подкладывала кусочки мяса и овощей на тарелку Сю.
Сю заметно смущалась. Понятно, когда так заботятся о муже или родителях, но с какой стати о постороннем человеке? Хотя, надо отдать должное, выглядело это мило.
Не успели доесть, как по телевизору уже начался новогодний концерт. Танцы, ведущие — всё по стандарту.
Ваками как раз вынесла ещё горячих пельменей. Они были слегка помятые, но пахли вкусно.
— Ешьте быстрее. Только больше их не покупайте! У нас столько лишнего, что и за неделю не съесть, — посетовала Ваками.
Линако тут же возмутилась:
— Да мы их не покупали! Ресторан бесплатно раздавал, когда Синдзиро участвовал в их конкурсе.
— Какой ещё конкурс? — заинтересовалась Лиори.
Я улыбнулся. Пришлось объяснить, что в ресторане съел 69 пельменей ради выигрыша. Дамы были в шоке.
— Ты что, с ума сошёл? Живот бы потом болел! — всплеснула руками Лиори.
Я махнул рукой.
— Да ладно, больше так не буду.
Линако только молча смотрела на меня, но я знал, что она всё поняла. Кукла-пельмень, из-за которой я вообще ввязался в это дело, ей, похоже, действительно понравилась. Но вслух она, конечно, ничего не сказала.
После ужина пришлось уступить Лиори — я запустил все фейерверки, какие мы купили. Небо осветилось разноцветными вспышками, и канун Нового года наконец завершился. Все были усталые, но довольные. Особенно женщины, которые весь день возились с готовкой.
Один за другим все разошлись по комнатам. Я выключил телевизор, прежде чем подняться к себе на второй этаж.
Войдя в свою комнату, я достал телефон и отправил сообщение Линако.
Она только вышла из душа, обернутая в тонкий белый халат. Её мокрые волосы чуть касались плеч. Когда телефон в её руке завибрировал, она удивилась — такое позднее сообщение? А когда увидела, что это от меня, её глаза округлились. Я никогда раньше не писал ей ночью.
«Пойдем на крышу», — отправил я короткое сообщение.
Линако нахмурилась. Сообщение пришло минуту назад. Значит, я уже ждал.
Крыша виллы была почти пустой, разве что стояли несколько горшков с цветами. Она туда обычно не ходила.
«Идти или нет?» — она прикусила губу, решая. Но спустя минуту всё-таки достала из шкафа светло-оранжевую шубу, натянула поверх термобелья и, не теряя времени, вышла из комнаты.
На лестнице она старалась двигаться тихо, чтобы никто не проснулся. Поднявшись на крышу, сразу почувствовала холодный ветер, который обжёг лицо. Закутавшись плотнее, она поправила волосы, растрёпанные порывом.
У перил стояла знакомая фигура. Я не оборачивался, но знал, что она здесь.
— Что тебе нужно? — спросила она тихо, немного нервничая.
— Смотри, — я кивнул в сторону огней города Токио. — Сегодня они выглядят ярче, чем обычно.
Она подошла ближе и потерла ладони, пытаясь согреться.
— Правда? — она прищурилась. — По-моему, всё как обычно.
— Это ты просто слишком увлечена работой, — ответил я, улыбнувшись. — Ты не замечаешь простых вещей, не смотришь на мир глазами обычных людей.
— Тогда почему ты смотришь? Тебе же тоже это скучно? — Она нахмурилась, глядя на меня.
— Знаешь, скучно или нет, всё зависит от того, с кем ты смотришь.
Она слегка растерялась под моим взглядом.
— Я тебя не понимаю, — пробормотала она, закусив губу.
— Жена, — вдруг сказал я, подходя ближе. — Можно обнять тебя?
Щеки Линако моментально покраснели.
— Перестань нести чушь. Если это всё, чего ты хочешь, я пошла спать.
— Если ты не обнимешь меня, я прыгну с третьего этажа, — сказал я, с серьёзным видом.
Она фыркнула:
— Ну, прыгай. Всё равно ты всегда любишь выпендриваться.
— Я серьёзно, — сказал я, отступая к краю.
Она не обратила внимания, но, когда услышала глухие удары и свист ветра, её сердце замерло. Резко обернулась, но меня уже не было видно.
— Ты что, правда прыгнул⁈ — закричала она в панике, подбегая к перилам.
Прежде чем она успела понять, что происходит, я взмыл наверх, ухватившись за край платформы одной рукой.
— Ты… — только и выдохнула она, с трудом веря своим глазам.
Не успела она открыть рот, чтобы отругать меня, как я тут же обнял её за талию.
— Зачем ты это сделал? — прошептала она, чувствуя, как её сердце стучит где-то в горле.
— Хотел увидеть, как ты волнуешься за меня, — я усмехнулся и притянул её ближе.
Линако прижалась ко мне. Вдалеке раздался бой часов, возвещая полночь.
— Жена, — сказал я, шёпотом касаясь её уха. — Новый год начался. Что бы ни случилось, я хочу, чтобы ты была рядом. Каждый день, каждый год.
Свет фейерверков озарил небо, и я почувствовал, как её руки обвивают мою спину.
Первый день нового года обычно все тратят на то, чтобы навестить родственников. У Линако с этим было всё просто: большая часть её родни давно разъехалась по разным странам. Она даже половину из них в лицо не знала, так что каждый год благополучно пропускала этот цирк.
У меня всё было ещё проще. У меня никаких родственников вообще не осталось.
Я особо и не парился. Мне эти игры престолов вообще до лампочки. Я только уточнил у Лиори и Сю, есть ли у них кто-то, кого они хотят навестить. Обе дружно покачали головами.
Лиори вообще только настоятельницу Юнь слушается. А Сю? Она одна как перст. Все её родные по маминой линии остались в Корее, связь потеряна. А родственники со стороны отца давно умерли. Остались какие-то дальние, но ей до них дела нет.
Так что никто никуда не пошёл. Работали и учились, как обычно.
* * *
В первый день нового года Лиори пошла на свою работу, Линако тоже отправилась вместе с ней. Я, не спеша, решил заглянуть в «Фудживара Интермедиа»
Несмотря на праздники, кое-кому всё равно пришлось выйти на работу. Правда, график был расслабленный: пришёл позже, ушёл раньше, и никто тебя не трогает.
Я пришёл в свой офис, сел за стол. Передо мной громоздились толстые стопки документов. Основная тема — новое шоу талантов. Это был наш первый большой проект, и от его успеха зависело, получим ли мы признание в головной компании.
Но меня это не особо волновало. Я хитро пригласил звезду в проект. Она точно обеспечит нам внимание.
Пробежал документы глазами. Всё норм. Такеши разбирается лучше меня, так что вмешиваться смысла нет. Эти бумаги они мне отправили только ради формальности.
Затем включил комп и позвонил Юсихиро, который тоже решил сбежать от гостей у себя дома. Мы немного рубанулись в World of Tanks.
Где-то ближе к одиннадцати кто-то постучал в дверь.
— Заходи, — сказал я, отключив игру.
Вошёл Такеши с каким-то странным видом.
— Директор, секретарша, с которой вы хотели поговорить, уже здесь. Её впустить?
— Секретарша? Какая ещё секретарша? — нахмурился я. — Когда это я секретаршу выбирал?
Такеши выглядел ошарашенным.
— Так вы… вы не просили никого искать? Но отдел кадров сказал, что вы лично выбрали этого кандидата.
— Да ладно! Где я, а где отдел кадров? Ты это серьёзно? — я чувствовал, что кто-то меня разыгрывает.
— Ну… может, вы просто встретитесь с ней? Она… необычная дама, — пробормотал он.
Я пожал плечами. Боюсь я, что ли?
— Ладно, зови.
Он явно облегчённо вздохнул и пригласил гостью.
Когда она вошла, я чуть не присвистнул. Это была Аяка! Я её со времени поездки на Хоккайдо не видел.
Она нагло закрыла дверь и, игриво подмигнув, сказала:
— Директор Синдзиро, я ваша новая кандидатка на должность секретарши, Аяка.
Я горько усмехнулся:
— Ну что, моя дорогая мадам, что ты задумала на этот раз?
Аяка показала мне язык, потом бросила взгляд на офис. Медленно подошла ближе, вся такая загадочная.
— На этот раз всё серьёзно. Я пришла устраиваться на работу.
Я махнул пальцем, показывая, чтобы подошла ещё ближе.
Она удивилась, но наклонилась, подставив свою аккуратную щёку. Помада на губах блестела, делая её просто неотразимой.
Лениво ущипнул её за нос двумя пальцами.
— Ой! — Она тут же отскочила и принялась потирать нос, надув губы. — Ты что, с ума сошёл? Даже у госпожи есть гордость!
— О чём ты вообще говоришь? Ты хочешь повесить на меня ещё больше работы? — я посмотрел на неё исподлобья. — У вашего клана всё отлично. Твой отец крутит активами, а вы тут ходите жемчужинами в клане Ань. Спа, йога, винцо — почему бы не жить так? А теперь ты вдруг хочешь стать моей секретаршей. Чего добиваешься? Чтобы все думали, будто ты затащила меня в постель?
— Фу, какой ты мерзкий. Почему всегда сводишь всё к постели? — надула губы она. Щёки залились румянцем. — Что такое, боишься своей законной жены?
Я откашлялся.
— Ладно, серьёзно, зачем пришла?
— Я сказала, что хочу работу! Не могу же я весь день есть и спать, как свинья, — она прищурилась. — Не хочу работать на клан. Да и отец меня раздражает. А с чужими лицемерами связываться тем более не хочу. Так что вот я здесь.
— Но других компаний ведь полно. Почему именно у меня?
Она хитро улыбнулась:
— А ты не в курсе, сколько мужчин мечтают ко мне подкатить?
Я только выдохнул, начиная догадываться.
— Значит, ты каким-то образом устроилась сюда через мой отдел кадров?
— Ага! Хотела видеться с тобой чаще. Если не хочешь, чтобы я была секретаршей, могу полы мыть или окна протирать.
Я посмотрел на её обиженное лицо. Она умела прикинуться слабой, но внутри была настоящей хищницей.
— Ты уверена, что справишься с работой секретаря?
— Не сомневайся. У меня опыт есть!
Я хмыкнул:
— Ну-ну, посмотрим. Секретарь, значит, работу делает, а босс…
Она тут же подхватила:
— А босс — секретаршу.
Я усмехнулся:
— Ладно, ты меня уговорила. Считай, что взята.
Она расплылась в довольной улыбке:
— Директор, я прошла собеседование?
— Ещё не всё. Есть финальное испытание.
— Какое?
Я подошёл и обнял её:
— Смоделируем рабочие моменты.
Она вдруг крепко прижалась ко мне, обвила шею руками и поцеловала в щёку.
— Тогда как мне тебя называть? Мужем или боссом?
— Боссом, конечно. Вписывается в тему.
Она лишь закатила глаза и прикусила губу, но кивнула.
Как только собрался заняться «проверкой компетенций», в дверь кабинета раздался стук.
Внезапный стук заставил меня остановиться. Чуть раздражённый, я шлёпнул Аяку по её упругой попке и сказал:
— Приведи себя в порядок.
Сразу поняла, что дело серьёзное. Она зашла, забыв запереть дверь. Если бы кто-то вошёл без стука, было бы весело.
Пока она поправляла одежду, я стоял, сложив руки на груди. Когда она закончила, заняла место за моей спиной, притворившись паинькой. Всё строго, по канонам воспитания в богатом клане. От былой страсти не осталось и следа.
— Входите, — бросил я.
Дверь открылась, и я увидел того, кого меньше всего ожидал.
В кабинет вошла женщина. Светло-серое пальто, модный свитер с высоким воротом, стиль на высшем уровне.
Это была Линако. Волосы распущены, в руках маленькая белая сумочка. Она зашла и сразу смерила меня и Аяку ледяным взглядом. Этот холодный взгляд мог бы заморозить даже пламя.
На миг у меня сердце пропустило удар. Ну что за подстава? Почему ей вдруг понадобилось сюда зайти? Она раньше никогда тут не появлялась!
Аяка напряглась, сразу поняв, кто перед ней. Хотя Линако редко показывалась на людях, её имя было известно в кругах, где вертятся такие, как Аяка. Она видела её мельком, но вот так, лицом к лицу, впервые.
Линако подошла ближе, холодно осмотрела Аяку с головы до ног. Не сравнивала, не завидовала — просто смотрела так, будто перед ней пустое место.
И это было даже не высокомерие. Просто она была такая по натуре. Остальные женщины в её мире, будь то красавицы или обычные, вообще её не интересовали.
Аяка чувствовала себя неловко. Её взгляд говорил: «Да я хоть и не суперзвезда, но тоже кое-чего стою!» А вот Линако как будто говорила своим молчанием: «Ты мне не интересна».
Это была битва взглядов, где один холод и безразличие сражались с легким раздражением.
Аяка, конечно, гордилась своей красотой, но на фоне Линако это всё выглядело бледновато.
Аяка невольно вспомнила ночи на Хоккайдо, когда выкладывалась по полной, лишь бы удержать меня. А вот Линако точно не из тех, кто умеет играть с мужчинами. Её это просто не интересовало.
И да, женское чутьё Аяку не подвело. Линако плохо ладила с мужчинами. И ей, кажется, было абсолютно всё равно.
Если бы Линако время от времени играла со мной мной и давала мне немного расслабиться, возможно, я бы и не смотрел в сторону других женщин. Вряд ли бы я пошёл в бар в тот вечер из-за плохого настроения, а значит, не пересёкся бы с Аякой.
Но, как говорится, судьба любит сюрпризы. Проблемы с Линако косвенно подтолкнули меня к отношениям с Аякой. А потом началась череда событий, которые привели к Маюми, Лимико и ещё парочке женщин.
— Э-э… Линако, ты тут? — выдавил я с натянутой улыбкой.
Её взгляд в ту же секунду остановился на мне и Аяка. Она явно что-то заподозрила. Аяка показалась ей знакомой, но вспомнить, из какого клана, она не смогла. Хотя это её мало волновало. Настоящий удар пришёлся по другому фронту: она заметила отпечаток губ на моей щеке.
— Что, комар укусил тебя в правую щёку? — холодно спросила она.
— Зимой комары? Да ты шутница, Линако. Ха-ха… — Я выдавил из себя нелепую улыбку, но сам понял, что она имела в виду.
Потёр щёку. Красное пятно. «Чёртова помада! Почему она так легко стирается?» — подумал я и посмотрел на Аяку, которая делала вид, что вообще не при делах.
— Я могу это объяснить… — неуверенно сказал я.
— Не утруждайся. Не в первый раз, знаешь ли. Но мне интересно, кто эта женщина. — Её взгляд обратился к Аяке.
Аяка, будто бы под прицелом, нервно прочистила горло:
— Приятно познакомиться. Я Аяка, новый секретарь директора.
Глаза Линако прищурились. Она задумалась.
— Ты из клана Хань?
— Честно говоря, я не знаю, что ты имеешь в виду. Но да, мой отец — Хань.
Линако резко взглянула на меня:
— Подожди-ка… Так это ты был тем таинственным мужчиной, который похитил невесту клана Хань?
Я напрягся. Она знала о том, что случилось на Хоккайдо! Чёрт, я был слишком беспечен. Ещё бы — такие слухи в высших кругах не скрыть.
Слухи о побеге невесты клана Хань с загадочным мужчиной обсуждались повсеместно. И вот она стоит передо мной, узнавая, что этим мужчиной был я.
— Серьёзно? — тихо сказала она. Её глаза увлажнились. — Знаешь, Синдзиро, ведь с твоей помощью клан Хань уже стал вторым по величине в Токио.
Ситуация становилась всё хуже, но у меня не было слов, чтобы выкрутиться.
Чувствовал себя паршиво, когда Линако заговорила с таким спокойствием, будто всё это был какой-то фарс.
— Линако, давай не будем. Прости, но мне правда жаль, что так вышло.
Она вскинула бровь, в её глазах блеснуло что-то злое.
— Извиняться? Ты? Серьёзно? Ты такой крутой, что можешь стереть клан Линдо одним щелчком пальцев, а потом забрать себе любую девчонку, хоть с Хоккайдо.
Её глаза покраснели, но голос оставался холодным.
Я вздохнул, пытаясь не взорваться.
— Послушай, ну хватит уже, дай мне хотя бы объясниться! Не будь такой упрямой!
— Я упрямая? Ты только что сказал, что я веду себя неразумно⁈
Её лицо побледнело, а глаза округлились, как будто я ей нож в спину всадил. Она пошатнулась, будто не веря в услышанное.
Понял, что ляпнул лишнего. Но вернуть слова назад уже нельзя.
— Да, я неразумная. Пришла, чтобы пригласить тебя на ланч, посмотреть, как у тебя с проектом дела. А в итоге нарвалась на сцену с твоей новой секретаршей. Это всё моя вина… Ладно, я уйду, не буду мешать вашей идиллии.
Она молча развернулась и ушла. В её взгляде читались ледяное равнодушие и железная решимость.
Хотел остановить её, но язык словно примерз. Только по лбу себя хлопнул и вздохнул.
Аяка выглядела так, будто вот-вот разрыдается.
— Прости… Я не хотела этого… Всё из-за меня… — прошептала она, глядя в пол.
Усмехнулся, слегка потрепал её по голове.
— Да брось, глупышка. Причём тут ты? Это моя вина. Расплачиваюсь за свою безалаберность.
Она подняла на меня полный вины взгляд.
— Ты собираешься пойти за ней? Я тоже женщина, понимаю, что ей сейчас больно. Думаю, ты должен утешить её, — сказала она, неохотно сжав губы.
Я устало выдохнул:
— И что я ей скажу, когда догоню? Что я порву с тобой прямо сейчас? Что бы я ни сказал, ничего не изменится. Виноват тут только я и мои дурацкие привычки.
Аяка молча кивнула. Она поняла, что я прав.
«Линако, ты будешь меня ненавидеть. Я — причина твоей боли. Но я не отступлю, только потому что ты страдаешь», — подумала она, стиснув зубы.

Глава 24
Подарок от жены

Как директор я нанял новую секретаршу, и, честно говоря, никто особо не удивился. Ну, подумаешь, ещё одна красивая девушка рядом с боссом. В большой компании такие штуки случаются. Но когда ребята увидели её, многие не смогли оторвать глаз. Было понятно, почему именно она попала на это место.
В нашем большом городе, где люди гоняются за своими желаниями, такие истории не новость. Но эта девчонка, Аяка, оказалась не просто милой мордашкой. Она действительно знала своё дело. Её отец ещё с детства готовил её к управлению кланом, ведь она его единственная дочь. Так что опыт у неё был, да и хватка серьёзная.
Их клан, конечно, не топил конкурентов пачками, но своё влияние имел. Даже клан Линдо выбрал их союзниками, чтобы разобраться с Юсихиро. А для Аяки новая компания стала как пластилин — можно лепить, что угодно. Она быстро включилась в работу, и я дал ей несколько задач.
Она была довольна. Ещё бы, такой простор для творчества! Когда узнала, что первым проектом будет шоу талантов, аж глаза загорелись. Молодая, энергичная, любила музыку, танцы — её прям стихия.
Но ребята в офисе, Ванака и Такеши, не были простыми сотрудниками. Они быстро раскопали, кто такая Аяка. Когда узнали, что она наследница клана Хань, чуть челюсти не поотвисали.
— Слушай, ты вообще в курсе, что у нас секретарша — юная леди из самого клана Хань? — как-то спросил Такеши.
Я только хмыкнул в ответ. Ну а что мне, гордиться, что ли?
* * *
В тот день я сидел в своём кабинете на кожаном диване, пил зелёный чай, приготовленный Аякой, и смотрел новости. На экране — свежая звезда шоу-бизнеса.
— Аяка, как думаешь, она ещё в деле? Она же вроде тоже с шоу талантов стартовала, да? — спросил я, лениво указывая на экран.
Аяка взглянула и надула губы, подумала немного и сказала:
— Она известная, но если мы её пригласим, всё будет выглядеть не слишком серьёзно. Нам нужно что-то более профессиональное.
— Согласен, — кивнул я.
Через пару часов мы выбрали пятерых судей и собирались отправить список Ванаке. Но когда посмотрел на имена, нахмурился.
— У этих ребят солидное прошлое. На других шоу их по одному звали. Если пригласим всех, вылетим в трубу.
Аяка улыбнулась.
— Синдзиро-сан, не переживай. Они согласятся на наши условия.
— И почему же?
Она хитро подмигнула.
— А ты забыл, кто у нас главный судья в финале?
Я сразу понял.
— Точно, Кристина! С ней все захотят посветиться. Ещё бы, это ведь звезда мирового уровня.
Глаза Аяки заблестели.
— Синдзиро-сан, а ты откуда так хорошо знаешь Кристину? Она ведь была популярна в своё время!
— Что тут знать? Это же моя работа, быть в курсе таких вещей, — усмехнулся я.
Она рассмеялась, а я поймал себя на мысли, что с такой помощницей даже скучные будни превращаются в интересную игру.
— Когда она придёт позже, я позволю тебе обнять и поцеловать её, сколько захочешь, — усмехнулся я, махнув рукой великодушно, будто раздаю подарки.
Аяка хитро улыбнулась.
— Обнять её — ладно. Но ты бы не стал ревновать, если бы я её поцеловала?
— А с чего мне ревновать? Если женщина краснеет, это только украшает её, — ответил я, сделав обиженное лицо.
Она подмигнула.
— Ну не дуйся. Хотя знаешь, странно это. Ты так дружен с Кристиной, что она примчалась в Японию только по твоей просьбе. Почему тогда не строишь ей глазки, а вместо этого подкалываешь её?
Я ущипнул Аяку за щёку.
— Что за разговоры? Я с ней как друг, и всё. Меня такие не цепляют. Не хочу это обсуждать.
Она показала язык, притворяясь смиренной, и замолчала.
Я взглянул на часы на стене. Уже обед.
— Пойдём к Лиори. Захватим её с собой.
Аяка кивнула и начала собирать свои вещи.
Прошла неделя, как она устроилась в эту компанию. За это время она вникла в работу и приноровилась. А главное — старалась лучше узнать людей вокруг меня.
Со всеми у неё отношения сложились нормально. С Маюми и Лимико она быстро нашла общий язык. Они даже пришли ко мне в кабинет, чтобы познакомиться с ней.
Лиори была ближе всех к Аяке. У этой девочки сердце было чистое, как слеза, а Аяка любила баловаться и придумывать всякие глупости. Им всегда было о чём поговорить.
После обеда мы зашли в студию к Лиори. Но она там сидела одна, будто на неё свалился весь мир.
— Эй, Лиори, что с тобой? — спросил я, подходя ближе.
Она подняла голову, и я заметил слёзы на её щеках. Глаза покраснели.
— Синдзиро-сан… — её голос дрожал. — Мой дедушка… Он умер?
Аяка растерянно взглянула на меня.
— Кто тебе это сказал? — спросил я.
— Бабушка… — всхлипнула Лиори. — Она сказала, что его обидели плохие люди и велела мне остаться здесь, слушать тебя.
Я нахмурился. Похоже, настоятельница решила сказать ей только часть правды.
— Да, его больше нет. Я боялся, что ты расстроишься, поэтому не стал говорить раньше, — признался я.
Услышав это, она снова разрыдалась. Генерал был для неё не просто дедушкой, а единственным близким человеком. Её боль была искренней.
* * *
На юге в начале года было особенно зябко, с февраля по март. Холод валил к земле, и даже намёка на весну не было.
На вилле сначала никто особо не парился. Все готовились отмечать Новый год, как обычно. Только вот Лиори ходила мрачнее тучи. Она до сих пор переживала из-за «смерти» Генерала. От неё такой холод исходил, что все вокруг чувствовали это.
Ваками, как положено заботливой тетушке, попыталась выяснить, что с ней. Но Лиори отмахнулась от ее вопросов и сделала вид, что всё нормально. Ваками решила, что это обычные подростковые заморочки, и больше не приставала.
Я видел ситуацию насквозь. Понимал, что она чувствует. Мы с Аякой как-то обсудили, что, может, стоит взять Лиори куда-нибудь развеяться. Аяка, как её близкая подруга, поддержала идею. Лиори последние дни совсем погрузилась в себя. В студии звукозаписи толку от неё не было. Всё её пение и попытки писать песни просто шли впустую. Мы ломали голову, куда её свозить, чтобы она хоть немного отвлеклась. Но за окном всё ещё царил холод, так что о прогулках речь не шла.
Под вечер в пятницу, ближе к концу февраля, я вернулся к себе в комнату. Хотел принять душ после того, как посмотрел новости в гостиной.
Тут в дверь постучали.
Я подумал, что это Ваками. Она иногда приносила мне что-то перекусить. Я уже привык к её заботе. Было немного странно, но приятно.
Однако, открыв дверь, увидел не её, а Линако. Она выглядела немного растерянной и напряжённой, но при этом смущённой. Такое ощущение, что собралась с духом, чтобы зайти.
Это был её первый визит с того дня, как мы разругались в моём кабинете из-за Аяки. Меня это одновременно удивило и порадовало.
Она была в красном кардигане с высоким воротом и серой юбке. Её большие глаза добавляли ещё больше очарования. А когда она нервно прикусила губу, выглядела, как весенняя азалия — просто завораживающе.
— Ого, малышка, наконец-то решилась? Скучала по моим объятиям? Или хочешь согреться этой холодной ночью? — усмехнулся я.
Линако зло сверкнула глазами, но ничего не ответила. Вместо этого зашла в комнату, обернулась ко мне и достала из-за спины серый шарф.
Шарф выглядел простым, но добротным. Мягкий кашемир явно намекал, что он согреет кого угодно.
— Это мне? — я приподнял бровь, разглядывая её. — Малышка, ты сама для меня связала?
Она покраснела, отвернулась и пробормотала:
— Его Ваками сделала… Но она попросила… чтобы я… надела его на тебя…
Чем дальше она говорила, тем тише становился её голос.
Я понял, в чём дело. Ваками переживала за наши отношения, как за мужа и жены. Вот и придумала способ, чтобы мы хоть немного сблизились. Хитрая женщина.
Я не ожидал, что она тайком свяжет для меня шарф. Ну серьёзно, тёплая одежда мне точно не нужна, но сам факт подарка… Он что-то значил. Я поймал себя на мысли: а может, стоит всё-таки начать называть её «мамой»?
— Положу шарф сюда. Я… я сейчас уйду, — пробормотала Линако, аккуратно положив шарф на мою кровать. Она развернулась, явно намереваясь сбежать. Да уж, она бы точно не выдержала надеть этот шарф мне на шею — слишком неловко.
— Эй, не уходи, — сказал я, хватая её за руку с лёгкой ухмылкой. — Что, собираешься ослушаться Ваками?
— Ты… ты опять издеваешься! — Её лицо моментально пошло красными пятнами.
— Ну а что? Что плохого в том, чтобы жена надела шарф на мужа? — Я рассмеялся. — Если хочешь, могу сам надеть тебе… ну, что угодно, даже твои трусики.
— Ой, не надо! — Она топнула ногой, пытаясь вырваться. — Убери свою лапу, мне сложно одной рукой!
— Вообще-то у человека не лапы, а руки, — поддел я.
Она закатила глаза, но спорить не стала. Когда, наконец, отпустил её руку, она прикрыла глаза, стараясь не смотреть на меня. Видимо, пыталась как-то собрать остатки своего спокойствия. Потом взяла шарф и осторожно завязала его мне на шее.
Но как только её глаза были закрыты, я, конечно, воспользовался моментом. Быстро притянул её к себе и крепко обнял.
— Ах! — Едва слышный вскрик сорвался с её губ, когда я накрыл их своими.
Её глаза широко распахнулись от шока. Паника, смущение, злость — всё это смешалось в её взгляде. Но сопротивляться она не могла: её тело буквально обмякло у меня в руках. Когда углубил поцелуй, её неуклюжие попытки отвернуться только добавляли мне азарта.
Чёрт, это было восхитительно. Каждый раз, когда держал её в руках, чувствовал невероятное удовлетворение. Она была сокровищем, которое хотелось завоёвывать снова и снова.
Правда, когда моя рука потянулась ниже, к её груди, она резко вырвалась. Паника и возмущение сделали своё дело.
— Убери руки, — процедила она, прикрывая грудь ладонями.
— Ладно, ладно, не кипятись, — я виновато поднял руки. — Просто обниму.
— Обойдёшься! — холодно отрезала она.
Я криво усмехнулся. Учится быстро, ничего не скажешь.
— Если тебе так уж надо, иди к своей секретарше. Не жди от меня помощи, — выпалила она с упрёком. — Если бы не Ваками, я бы даже не пришла сюда.
— Знаю, — спокойно ответил я. — Спасибо, что пришла. Это всё моя вина.
Её глаза немного смягчились, но молчание было красноречивым. Она прекрасно понимала, что я всё осознаю, но меняться не собираюсь. Моё поведение, конечно, выводило её из себя, но вот что странно.
Кажется, что Лиори рассказала Линако о Генерале. Я сам не особо горел желанием поднимать эту тему, но теперь мне и не пришлось.
Сёстры всегда спорили из-за своих взглядов на деда. Генерал стал для них камнем преткновения. Но теперь его больше нет, и всё это осталось в прошлом.
— Это правда. Он больше никогда не появится в твоей жизни, — сказал я и кивнул.
Линако грустно посмотрела на меня.
— Даже он ушёл…
Я промолчал. Понимал, что, несмотря на её ненависть к нему, Генерал был её родственником. А семья для неё — это всё.
Правда, для неё он был далеко не так важен, как Лиори. И, честно говоря, его смерть стала для неё своего рода облегчением.
— Ты узнала, кто такая Лиори? — спросил я.
Она тихо кивнула.
— Да, догадалась, когда услышала, как дедушка называл её. Но для меня она всё равно Лиори. Я не стану судить её только из-за того. Она хорошая девочка. Мне нравится моя младшая сестра.
— Твоя добрая сестрёнка в последнее время грустит. Мы с Аякой хотим её развеселить. Как думаешь, куда её стоит вытащить? — Я прищурился и усмехнулся.
Но Линако, как и всегда, задала свой вопрос:
— Почему это ты и Аяка решили вытащить её?
— О? Судя по твоему тону, малышка, ты хочешь сама повеселиться со мной и Лиори? — поддел я её.
Она нахмурилась:
— Лиори — моя сестра, и я не собираюсь делить её с кем-то. И нет, с тобой я идти не собираюсь.
Я хлопнул себя по лбу:
— Ну что за беда! Аяка подруга Лиори, я уже всё с ними обсудил. Не могу же я просто сказать ей: «Мы отменяем наши планы, потому что старшая сестра решила вмешаться».
Линако закатила глаза:
— Ладно, я отвезу Лиори на свой спа-курорт. Если хочешь, можешь поехать с нами.
Я прищурился:
— Значит, мне сказать Аяке, чтобы не шла? Что-то мне подсказывает, ты не особо хочешь её видеть, да?
— Мне плевать на неё! Думаешь, у меня есть время разбираться в ваших любовных интрижках? — усмехнулась она с лёгким раздражением.
Я рассмеялся:
— А я так и знал! Тогда договорились, идём вместе.
Она фыркнула, но вышла из комнаты, стараясь не выдать своей злости.
Я облегчённо выдохнул. Мы могли бы с Линако найти общий язык, если бы виделись чаще. Это как с Маюми — она тоже моя, и ничего, до сих пор жива-здорова.
Чувствовал себя немного виноватым, конечно. Но давай будем честными: ради одной женщины я никогда не брошу другую. Особенно сейчас, когда этот поезд уже давно мчится на всех парах. Да, быть любимым красивыми женщинами — это благословение, но кто сказал, что это будет легко?
Я успел обсудить с Линако нашу предстоящую поездку с Лиори, но пришлось всё отложить. Мы оба всё ещё рулили своими компаниями, времени не хватало.
* * *
На следующий день, когда я зашёл в кабинет, меня уже ждала Ванака. Она сидела за столом, нервно постукивая ногтем по папке. Вид у неё был такой, будто она только что узнала, что её любимая кофейня закрылась навсегда — растерянный и немного испуганный.
— Менеджер Ванака, вас что, клиент поддразнил? — я приподнял бровь и попытался разрядить атмосферу шуткой.
Она подняла глаза, попыталась улыбнуться, но это выглядело скорее как гримаса.
— Директор, хватит шутить. Хотела бы, чтобы всё было так просто. Таких, кто осмелится поддразнить сотрудников нашей компании, можно пересчитать по пальцам одной руки.
— Тогда выкладывайте, что случилось, — я присел напротив, сложив руки на груди.
Ванака глубоко вздохнула, словно готовилась выдать плохие новости.
— До начала шоу талантов осталось меньше двух недель, а у нас до сих пор нет ни площадки для регистрации, ни места для самого мероприятия.
— Как это? — я нахмурился.
— Наша команда решила сотрудничать с крупной компанией, которая занимается организацией мероприятий. Всё шло нормально, пока они не узнали, что переговоры ведёт не вы лично. И вот, как только они это поняли, тут же отказались от сотрудничества, — Ванака нервно поправила прядь волос, явно стараясь сдержать раздражение.
— Что за ребячество? — фыркнул я. — И кто эти «великие»?
— «Интер-групп», — ответила она и, словно для подтверждения, выложила передо мной папку. — Одна из крупнейших развлекательных компаний в Токио. Они в топ-10 по стране.
Я взял папку, открыл её и едва сдержал смешок.
— Интер-групп? Да ладно! Это же Токуми. Ну конечно, всё ясно.
Ванака удивлённо посмотрела на меня.
— Вы их знаете?
— Ещё как, — я закрыл папку и откинулся на спинку стула. — Это компания Токуми, и она наверняка всё это подстроила.
— Зачем? — нахмурилась Ванака.
— Чтобы я сам пришёл на переговоры.
После той истории с Танакой я старался избегать встречи с Токуми. Она женщина красивая, чего уж там, но её неожиданное признание в любви застало меня врасплох. Лезть в отношения с зрелой дамой, у которой внезапно вспыхнули чувства? Это совсем не в моём стиле.
С Токуми всё было проще. Она всегда была для меня скорее партнёром по бизнесу, чем кем-то близким. Красота красотой, но я видел в ней только внешность, не более. Ни о какой любви речи быть не могло. Тем более, разница в возрасте слишком бросалась в глаза.
Но Токуми — женщина гордая. Многие мечтали заполучить её, но никому это не удавалось. И вот она признаётся мне, человеку на десяток лет моложе, что хочет быть вместе. А я никак не реагирую. Это ударило по её самолюбию.
— Думаете, это личное? — уточнила Ванака, перебивая мои мысли.
— Более чем.
Я вздохнул и встал.
— Придётся самому ехать и всё разруливать.
— Вы уверены? — Ванака посмотрела на меня с сомнением.
— А что остаётся? Если не решим вопрос, шоу накроется, — я бросил взгляд на папку. — И передайте, чтобы команда была готова к изменению плана.
Ванака кивнула, а я вышел из кабинета, уже прикидывая, как уладить дело с Токуми. Это будет ещё то представление.

Глава 25
Пари на гонки

Лучше будет если сам съезжу к Токуми и улажу всё.
Повернувшись к Ванаке успокоил её:
— Ну, я примерно понял, из-за чего это всё закрутилось. Ладно, сам съезжу. Тебя винить не буду, это больше про мою старую историю с ними, — сказал я с лёгкой улыбкой.
Ванака немного зависла, явно не до конца понимая, что вообще произошло. Она натянула улыбку и вышла, чтобы продолжить свою работу.
Немного задержался в кабинете, размышляя о своём, пока в дверь не постучала Аяка. Она зашла с сумочкой через плечо, одетая в светло-коричневое пальто и высокие кожаные сапоги. Смотрелась, как будто только что вернулась с шопинга где-то в Париже, а не с офисной смены.
Приподнял бровь, усмехнувшись про себя. Кто я такой, чтобы возражать против того, как она выглядит? Ещё бы, пусть блистает, если ей так хочется.
— Малышка, оставайся тут. Мне нужно кое-куда сходить по делу, — сказал я, вставая.
Аяка удивлённо моргнула.
— По делу? А почему меня с собой не берёшь?
Я знал, что Токуми и так была на взводе из-за моей недавней выходки. Притащить с собой такую эффектную спутницу? Нет уж, спасибо. Последствия могли быть… неприятными. Я махнул рукой:
— Не надо. Тут справлюсь сам. Оставайся и присмотри за офисом.
Она не стала настаивать, кивнула и даже чмокнула меня на прощание, прежде чем я ушёл.
Проверив адрес их офиса я отправился туда один. Честно говоря, не знал, чего ожидать. Токуми была женщиной впечатляющей, и её внимание можно было считать подарком судьбы. Но, скажем так, подарки иногда бывают с сюрпризами. Сегодняшний день явно попадал в эту категорию. Надо было прийти, извиниться, попытаться всё уладить.
Когда приехал, здание выглядело слегка уставшим от жизни. Однако на стоянке красовались дорогие машины. Это говорило о том, что компания держится на плаву благодаря своим толстосумам.
Подойдя к стойке, назвал своё имя. Девушка-администратор мило улыбнулась и провела меня к кабинету Токуми. Не иначе, как она ждала меня, иначе так просто внутрь не пустили бы.
Подойдя к двери с табличкой «Генеральный директор», я постучал. Изнутри донёсся знакомый голос:
— Входите.
Секретарша жестом показала мне, что можно заходить, и скрылась в коридоре. Я пожал плечами, прочистил горло и вошёл.
Кабинет был шикарный, хоть и меньше, чем мой собственный. Всё было сделано из красного дерева, причём явно не серийной сборки. На стене висела картина, что говорило о тонком вкусе хозяйки кабинета. Токуми явно умела ценить красивые вещи.
Она сидела за столом, сосредоточенно уткнувшись в бумаги, и меня будто не заметила. Я усмехнулся: кто кого здесь заставит ждать?
Заметив, как Токуми начала закипать, но не стал обострять ситуацию. Вместо этого подошёл к кожаному дивану, плюхнулся на него и прикрыл глаза. Надо было хоть немного отдохнуть.
Прошло немного времени, и Токуми всё-таки подняла голову. Её лицо, гладкое и сверкающее, как зеркало, было всё таким же привлекательным, но выражение… ох, явно недовольное. Она взглянула на меня так, будто я ей полжизни задолжал.
— Синдзиро, вы, правда, решили прийти сюда и нагло завалиться на мой диван? — голос её звучал холодно.
Я приоткрыл один глаз и вздохнул:
— Ну, а что мне оставалось? Ты же была занята, вот я и не хотел тебя отвлекать.
Она фыркнула и медленно подошла ко мне, грациозно покачивая бёдрами. Чёрные джинсы сидели на ней так, будто были сшиты специально для того, чтобы сводить с ума. А этот кардиган… как будто создан, чтобы подчеркнуть всё, что не стоит пропускать мимо взгляда.
Я сглотнул. Зимняя одежда ей явно шла. «Чёрт, эта женщина даже в пуховике выглядела бы как суперзвезда,» — подумал я.
— Я хорошо выгляжу? — с лёгкой усмешкой спросила она.
Я кивнул:
— Ты всегда отлично выглядишь.
— А почему тогда тебя так долго не было?
Я почесал затылок, чуть усмехнулся:
— Дел по горло было. Да и Новый год, знаешь ли. Семью надо было навестить, это же святое.
Она снова фыркнула, но на этот раз уже с лёгкой улыбкой. Села напротив меня, потянулась за своей чашкой кофе и сделала небольшой глоток.
— А я-то думала, что ты развлекался, похищая чужих невест.
Я чуть не поперхнулся.
— Ты об этом тоже знаешь?
— Знаю больше, чем ты думаешь, — сказала она с хитрым прищуром.
Я только покачал головой. Эта женщина всегда знала больше, чем нужно. С её умом и напором даже влиятельные люди боялись ей возразить. Она была не просто генеральным директором. Она всегда держала пару козырей в рукаве.
— Ты ведь понимаешь, почему я здесь? — спросил я, чуть выпрямившись.
Она покачала головой:
— Нет, не понимаю.
Я нахмурился, чуть горько усмехнулся:
— Слушай, зачем ты это делаешь? Мы ведь не враги. Да, я, может, не так часто появляюсь, но это же не значит, что у нас нет нормальных отношений.
Она резко подняла голову, её взгляд был острым, как лезвие ножа.
— Так вот как ты видишь наши отношения?
У меня сердце пропустило удар. Я попытался улыбнуться, но, кажется, вышло так себе.
— Ну, эээ… Не совсем так. Просто, знаешь, мы взрослые люди, зачем нам мелочи эти? Давай уже по делу.
Она холодно усмехнулась, но в её глазах промелькнула грусть.
— Синдзиро, ты знаешь, что я без колебаний дам пощёчину тому, кто, зная меня всего несколько дней, заявит: «Я влюбился в тебя»? Для меня это равноценно: «Я хочу переспать с тобой».
Я промолчал, не зная, что ответить.
— А когда я говорю: «Я влюбилась в тебя», — продолжила она, её голос задрожал, — это значит: «Я хочу доверить тебе всё». Но, видимо, мужчина, которому я призналась, думает иначе.
Я сглотнул. Не думал, что всё так серьёзно. Если она говорит правду, то я, может, реально перегнул палку.
— Слушай, ты слишком крутая для меня. Я просто… не могу дать тебе то, чего ты хочешь, — сказал я тихо.
Она горько улыбнулась, её взгляд потяжелел.
— А знаешь, почему ангелок с луком, всегда стреляет с закрытыми глазами?
— Почему?
Она посмотрела мне прямо в глаза, её голос был полон боли:
— Потому что любовь слепа.
Я пересмотрел своё отношение, как только Токуми бросила слово «слепа». Эта женщина всегда вела себя так, будто готова взять меня за горло, а я… ну, я просто наблюдал. Но не сказать, чтобы она реально выигрывала. Ведь именно я мог поменять расклад, если захочу.
— Кажется, я был чересчур жесток, — сказал я с лёгкой улыбкой.
Токуми покачала головой:
— Ты был жесток, но ошибок не делал. Я просто добиваюсь своего. Можешь не обращать внимания на мои слова. В рабочем плане я всё равно буду профессиональна, так что расслабься.
Я потянулся к карману, хотел достать сигарету, но понял, что давно бросил курить.
Пришлось убрать руку, а потом я сказал серьёзно:
— Такие вещи нельзя заставить. В будущем можем иногда встречаться, перекусить вместе. Даже если не станем любовниками, я готов быть просто другом.
Токуми улыбнулась:
— Рада это слышать.
— Ну что, теперь поговорим о работе? Прослушивание на «Шоу талантов» уже скоро, — сказал я, кивая в сторону часов.
Токуми кивнула, собиралась что-то добавить, но зазвонил её телефон. Она посмотрела на экран и нахмурилась. Ответив на звонок, спросила:
— Что случилось?
Я не слышал, что ей ответили, но вид у неё стал хмурым.
— Оставайся там. Я подъеду через полчаса, — сказала она в трубку, а потом тяжело вздохнула.
— Что-то серьёзное? — спросил я, замечая её растерянность.
— Всё в порядке, просто мой младший брат опять натворил дел, — ответила она с кислой улыбкой.
— Брат?
— Да, тот ещё оболтус. Я недавно вернулась в Токио, навещала родственников. Но теперь мой младший брат, Кайоши, увязался за мной. Дома меня попросили за ним присмотреть, но, как видишь, он уже начал мне жизнь портить.
Я не ожидал, что ее младший брат окажется таким проблемным.
— Что он натворил?
Токуми стиснула зубы, а потом вдруг спросила:
— Как у тебя с вождением?
Странный вопрос, но я всё же ответил:
— Я не гонщик, но держусь уверенно. Если надо кого-то догнать или обогнать, справлюсь.
Конечно, если речь про рискованные манёвры, то я лучший, ведь бояться нечего.
Токуми хлопнула в ладоши:
— Отлично! Поможешь мне — и я сразу соглашусь на все твои условия. Обещаю, наш контракт будет лучшим для тебя.
Я прищурился, стараясь понять, к чему она ведёт.
— Ты хочешь сделать меня своим личным водителем?
— Следуй за мной, скоро всё поймёшь.
Её хитрая улыбка напоминала лису, что задумала украсть очередную курицу.
Минут через двадцать я уже сидел в её чёрном джипе лимитированной серии. Мы неслись на пустырь где-то на окраине Токио. Вдалеке маячили вывески и рекламные щиты.
Наконец, понял, куда мы приехали. Видимо, один из бизнесов Токуми. Типичное место для богатых любителей машин, где можно развлечься, не рискуя своим имуществом.
На площадке стояли спортивные — машины, от которых только заводишь мотор, и уже теряешь состояние. В некоторых местах за границей, чтобы просто сесть за руль таких, приходилось платить страховку, а потом ещё несколько сотен долларов только за запуск двигателя.
А тут можно не покупать своё авто, не париться с заправкой, обслуживанием и рисками. Идея, конечно, хорошая. Но чтобы такое открыть, нужно иметь вес в обществе. Просто так не прокатит.
Покосился на Токуми. Интересно, что за тайны скрывает её прошлое? Кем она была, чтобы завоевать доверие таких богачей? Всё это говорило об одном — её связи серьёзнее, чем кажется.
Она припарковалась на VIP-стоянке и повела меня в здание, больше похожее на современный аэропорт. Прямо перед нами — широкая дорога с разметкой для автомобилей, а чуть дальше — вертолёты и даже частные самолёты. Тут явно не только машины парковались.
Присвистнул, разглядывая всё это. Даже Кацумото со всеми его деньгами не смог бы замутить такой проект. В Японии частные аэропорты — это вообще не шутка. А тут ещё и клуб для владельцев роскошных авто.
Токуми остановилась, глядя на меня с лёгкой улыбкой.
— Удивлён? — спросила она, заметив мой ошарашенный вид.
— Не то слово, — признался я, оглядываясь. — Кто ты вообще, Токуми? Императрица?
Она ухмыльнулась:
— Женщине часто нравится тот, кого она не может до конца понять. А вот мужчинам всё проще. Когда нравится — видно сразу, хотя и не всегда. Это как раз тот случай.
Я пожал плечами. Признаться, понять женщин полностью — задача из области фантастики.
Мы вошли в зал, оформленный так, будто там собирались вручать премию самому стильному человеку года. К Токуми тут же подошла элегантная женщина средних лет.
Склонив голову, она тихо сказала:
— Госпожа, молодой господин Кайоши отдыхает на первом пути.
— А тот, с кем он гонялся? Узнали, кто это? — строго спросил Токуми, метнув на неё взгляд.
Женщина кивнула:
— Да. Это гонщик из команды Формулы 1, господин Юмахер. Он чемпион немецкого турнира и один из лучших в этом году на чемпионате мира.
— И чего он тут забыл? Кто его пригласил? — нахмурился Токуми.
— Это друг молодого господина Кена. Они познакомились за границей. Господин Юмахер сейчас в Токио на гонках и зашёл в клуб между делом. Но молодой господин Кайоши… — она замялась.
— Снова в азартные игры влез, — раздражённо проворчал Токуми, потирая лоб. Потом поднял взгляд: — Постой, ты сказала «молодой господин Кен»? Это кто из клана?
— Кен Водун. Из Киотского клана.
— Так это он… — Токуми кивнул, будто всё понял.
Я стоял рядом, закатив глаза. Хотел помочь Токуми, а теперь придётся соревноваться с гонщиком, которого он привёл.
Ну да ладно. Раз уж этот Юмахер друг Кена, я ему точно спуску не дам. Терпеть не могу слабаков, которые смотрят на чужое.
После того как менеджер объяснил, что произошло в клубе, мы двинулись в «зону отдыха» на первом корте.
На деле это была не просто зона отдыха, а настоящая роскошная гостиная. Свет через огромное окно из закалённого стекла заливал всё пространство, а тепло от обогревателя создавало уют. Везде были расставлены растения, добавляя обстановке домашний шарм.
— Да у вас тут шикарно, — пробормотал я, осматриваясь. — Богаче, чем я ожидал.
Токуми улыбнулась:
— Никто не захочет сюда приходить, если экономить на каждом шагу. Для наших гостей деньги — это последнее, о чём они думают.
Кивнул, соглашаясь. Логично.
Тут мой взгляд выхватил движение у парковки перед домом. Несколько фигур двигались к нам.
Конечно же, это был Кен. Он был в стильной рубашке и алом галстуке. Выглядел, как всегда, с иголочки.
Рядом с ним стоял крепкий мужик с усами, которые делали его похожим на крутого главаря бандитов. В руках у него была бутылка виски, из которой он периодически отпивал, весело болтая с Кеном.
И тут откуда-то появился огромный детина, который закричал на всё горло:
— Старшая сестра! Старшая сестра!
Я чуть челюсть не уронил, когда его увидел. Настоящий великан: метр девяносто ростом, сотка весу, квадратное лицо и здоровенные ноздри. В кожаной куртке он выглядел как брутальный северянин, только вот на его лице застыло такое обиженное выражение, что я чуть не рассмеялся.
— Сколько раз я тебе говорила: бросай свои азартные игры! Когда ты уже исправишься? — Токуми принялась его отчитывать. Она говорила строго, несмотря на то, что ей приходилось задирать голову, чтобы смотреть этому здоровяку в глаза.
Громила опустил голову, как побитая собака, и хрипло пробурчал:
— Кен притащил чужака и хвастается. Разве мы не должны защищать нашу честь?
— Хочешь защищать честь? Иди на кухню, возьми нож! — вспылила Токуми. — Ты что, гонщик теперь? Ты вообще хоть понимаешь, что это не Олимпийские игры⁈
Здоровяк попытался улыбнуться, растянув лицо так, что было даже смешно. Он потянул свои лапищи к рукам Токуми и начал умолять:
— Старшая сестра, помоги! Ты ведь знаешь, я только на тебя надеюсь. Эта тачка — подарок от тебя на день рождения. Как я могу его отдать?
Я стоял рядом и думал: «Боже, за что мне это?» От его жалобного тона у любого нормального человека крыша съедет.
Телохранители вокруг сделали вид, что ничего не видят. Ну, профессионалы, что сказать.
В этот момент к нам подошёл Кен, ведя за собой ещё одного парня, которого он представил как Юмахера. Увидев Токуми, он тут же заулыбался, но как только его взгляд упал на меня, лицо перекосило.
— Ты-то что здесь делаешь? — бросил он, нахмурившись.
— А почему бы мне здесь не быть? — я прищурился, глядя на Кена.
Тот ухмыльнулся, будто поймал меня на вранье.
— Ты хоть понимаешь, какие взносы нужны, чтобы стать членом клуба? С твоей зарплатой тебе не осилить и десятой части.
Тут вмешалась Токуми, сохраняя спокойствие:
— Это мой друг. Я попросил его помочь разобраться.
Слова Токуми заставили Кена и Кайоши уставиться на меня, как будто я внезапно стал суперзвездой. Особенно Кайоши. Для него я был кем-то вроде лишнего фона, и вот теперь — друг его старшей сестры? Да ещё и спаситель?
Чем дольше он смотрел, тем больше вглядывался. Я уже начал чувствовать себя манекеном на витрине.
Кен наконец встрепенулся и бросил с ухмылкой:
— Токуми, вы серьёзно? Сравниваете этого парня с Юмахером?
По его взгляду было ясно: даже случайный таксист выглядел бы убедительнее меня.
Тем временем Юмахер, который ни слова не понимал по-японски, попросил переводчика объяснить ситуацию. Узнав, что я собираюсь участвовать в гонке, он посмотрел на меня с любопытством. Видимо, решил, что я — интересный способ скоротать время.
Мне всё это начало надоедать. Я махнул рукой:
— Стоп. Объясните нормально, что тут происходит? Машины, гонки, кто кому что должен?
— Сейчас расскажу! — Кайоши мгновенно вызвался объяснять, будто заранее репетировал.
И начал. Оказалось, он приехал сюда просто от скуки. Заглянул в клуб, протестировал пару машин, а потом, не долго думая, вызвал Юмахерана гонку. И что? Естественно, проиграл. Потерял суперкар подарок от старшей сестры. Теперь его жаба душила.
— Так что я попросил сестру помочь, — закончил он, хлопнув меня по плечу. — Ты как, зятёк? Гонять-то умеешь?
Я поднял бровь:
— Зятёк?
Токуми вспыхнула и двинула младшему брату пинка.
— Придурок! Ещё раз что-нибудь скажешь — по голове получишь.
Кайоши виновато отступил, но буркнул:
— Ну а что? Раз ты его привела, он ведь явно не просто друг…
Я едва сдержал смех и посмотрел на Токуми.
Она тяжело вздохнула:
— Прости. Этот дурак иногда несёт чушь.
— Иногда? — я утер пот со лба. — У него это, похоже, постоянное состояние.
Токуми только закатила глаза и повернулась к Кену:
— Кен, вы знаете, сколько стоит эта машина. Да, мой брат её проиграл, но я предлагаю устроить ещё одну гонку. Если мы проиграем, можете забрать любую другую машину из моего гаража. Если выиграем — просто верните ее.
Кен лишь усмехнулся:
— Нам незачем играть с вами в азартные игры.
Токуми нахмурилась, пытаясь найти выход. Я лишь вздохнул, понимая, что теперь мне самому придётся участвовать в этом цирке.

Глава 26
Ну и кто тут победитель

Когда Юмахер услышал эту новость, он оживился, словно ему предложили разыграть главный приз в лотерее. Он улыбнулся своей фирменной самоуверенной улыбкой и, не задумываясь, принял вызов. Ну а что? Парень явно не промах, почему бы и не согласиться на выгодное предложение? Кен, который всегда выглядел так, будто только и ждал моего провала, тут же ухмыльнулся и, прищурившись, бросил:
— Ладно, раз уж ты решил показать, на что способен, выбирай трассу и машину.
Честно сказать, выбора у меня особо не было. Если уж пообещал помочь Токуми, то пути назад нет. Придётся доказать, что я способен справиться с любым вызовом.
— Можешь брать любую машину из гаража. Не стесняйся, — великодушно сказала Токуми, будто мы сейчас обсуждали выбор закуски, а не гонку. Она кивнула официанту, чтобы тот проводил меня к гаражу.
Я задержался на секунду, чтобы уточнить:
— А на какой трассе будем гоняться?
Токуми бросила взгляд на Кена, и я понял: выбор трассы за ним. В их клубе трасс хватало на любой вкус — городские, гоночные, даже с хитрыми поворотами, о которых ходили легенды. Кен, конечно, выбрал себе роль вождя парада и, ухмыляясь, ответил:
— Это будет городская трасса. Расслабься, Формулы-1 от тебя никто не ждёт.
Сарказм я пропустил мимо ушей, развернулся и направился к гаражу. Но когда я скрылся из виду, разговор остался позади.
— Ты уверен, что он справится? — тихо спросил Кайоши у своей сестры.
— Почему он спросил только про трассу, а не про машину соперника? — в его голосе явно слышалась обеспокоенность.
— А ты не мог сказать об этом раньше? — нахмурилась Токуми, сложив руки на груди.
Кайоши пожал плечами, словно это было неважно:
— Только вспомнил. Хочешь, расскажу ему сам?
— Если ещё раз назовёшь его своим зятем, я отправлю тебя обратно в провинцию! — рассердилась она.
Кайоши лишь усмехнулся:
— Ладно, ладно, старшая сестра. Шучу я. Знаешь же, я твой любимчик. Куда мне обратно ехать?
Токуми, покачав головой, больше ничего не сказала.
Тем временем я осматривал гараж. Машины стояли в ряд, блестя в свете ламп, как драгоценные камни. И всё же мой выбор пал на жёлтый «Лотос Сапфир». Машина выглядела просто, без излишеств, но мне она казалась подходящей. Я сел за руль, завёл мотор и направился к станции техобслуживания.
Когда я подъехал, разговоры стихли. Все взгляды были прикованы ко мне.
— Ты серьёзно? Это твой выбор? — Кен выглядел так, будто не знал, смеяться или возмущаться.
— А что не так? — я похлопал по рулю, будто это был старый друг. — По-моему, вполне нормальная машина.
Кен покачал головой, усмехаясь:
— Ну, бренд серьёзный, но эта модель…
Не выдержал Кайоши, который смотрел на меня как на сумасшедшего:
— Ты шутишь? Ты выбрал тачку с мотором от «Тойоты»! Ты вообще видел соперника? У него суперкар!
И тут раздался гудок. Перед нами остановилась красная машина, выглядевшая так, будто она сошла с обложки автожурнала. Агрессивный дизайн, блестящий корпус — настоящий монстр на колёсах. Стекло опустилось, и Юмахер, улыбаясь, показал мне большой палец.
— 4,6 литра, V8, разгон до сотни за три секунды, — похвастался он, словно это был рецепт его бабушки.
Я усмехнулся:
— 3,5 литра, V6. Разгон за 5,2.
Его улыбка стала шире. Он явно понимал, что шансы у меня есть, и это его забавляло.
Кайоши хотел уже начать свою очередную лекцию, но Токуми остановила его взглядом. Она подошла ко мне и тихо сказала:
— Следуй за Юмахером к старту. За гонкой будут следить профессионалы.
Я кивнул, готовясь поднять стекло, но тут она добавила, прикусив губу:
— Слушай, будь осторожен. Не рискуй понапрасну, ладно?
Посмотрел на неё, стараясь понять, это забота или сомнение в моих силах.
— Не волнуйся. Всё под контролем, — коротко ответил я.
Мы подъехали к старту вместе с Юмахером. Он опустил стекло, ухмыльнулся и спросил:
— Трассу изучить хочешь?
Я покачал головой:
— Ты тут тоже не местный. Обойдусь.
Беглый взгляд на карту маршрута, и я быстро запомнил всё необходимое. В голове крутилась только одна мысль: это будет не гонка, а настоящее испытание.
Парни из клуба мигом подготовили машины к гонке. Один выстрел, визг шин — и спортивные авто сорвались со старта, как стрелы из лука.
Трасса была копией городских улиц, поэтому повороты шли один за другим, то на 50 градусов, то на все 90.
Юмахер на своём суперкаре сразу ушёл вперёд. Его машина ревела, как тигр, а моя тачка казалась рядом с ним черепахой. Но меня это не напрягло.
На первом же повороте я дёрнул ручник, и машину занесло так, что адреналин зашкалил. Юмахер, понятно, дрифтом не увлекался — не его стиль. Он гонщик «Формулы-1», а там это не нужно.
Зато на каждом повороте я понемногу сокращал дистанцию. Постепенно наш разрыв стал ничтожным.
На техстанции Кен, Токуми и другие уставились на огромный экран. Глаза Кена чуть не вылезли из орбит. Токуми только улыбалась.
— Ты шутишь⁈ Он обходит его⁈ — заорал Кайоши, даже забыв, кого поддерживал.
На трассе я уже буквально висел на хвосте Юмахера. В заносе моя машина чуть не касалась его двери. Манёвр был рискованный, но иначе никак.
Лоб Юмахера покрылся потом. Он явно думал, что я либо профи в дрифте, либо самоубийца.
Но он так и не смог оторваться. Я держался за ним, как клещ.
На финишной прямой вырвался вперёд и пересёк линию, оставив за собой облако пыли.
В зоне отдыха Кен стоял с открытым ртом, не в силах поверить в результат. А Кайоши чуть ли не выл от восторга, пока Токуми, нахмурившись, думала, пнуть его или нет.
Когда мы вернулись на стоянку, Юмахер подошёл ко мне и протянул руку:
— Поздравляю. Ты лучший гонщик из Азии, которого я видел.
Я пожал его руку:
— Просто трасса городская. Но в точности управления я всё равно тебе не ровня.
— Ну и дрифт у тебя… — ухмыльнулся Юмахер.
— Токийский дрифт, — кивнул я в ответ.
Токуми подошла к Кену:
— Кен, возвращай машину брата.
Кен кивнул, игнорируя меня. А вот Кайоши подбежал к моему автомобилю, погладил его и, кажется, чуть не поцеловал дверь.
— Ха-ха! Этой развалюхе удалось обойти суперка! Надо закупить ещё штук десять таких!
Я усмехнулся:
— Двигатель-то от тойоты, но у него лёгкий кузов, это дало преимущество.
— Ты что, инженер, зятек? — пробормотал Кайоши.
— Во-первых, я не твой зять. А во-вторых, берегись.
Токуми тут же пнула его, и её лицо пылало от злости. Она глянула на брата так, что он сразу притих.
А Кен смотрел на меня с таким видом, будто собирался меня убить.
Я не забыл, зачем пришёл к Токуми. Как только избавился от глупого Кайоши, сразу подписал с Токуми договор о партнёрстве. Теперь «Шоу талантов» будет выходить на их площадках.
Для Токуми это был тоже неплохой расклад. Кристина, такая суперзвезда, точно привлечет толпы фанатов, а это означало прибыль и для их компании.
Кен с другом, гонщиком по имени Юмахер, ушли позже нас. Куда они направились, оставалось загадкой. Перед уходом Кен сухо попрощался с Токуми и Кайоши, но на меня даже не посмотрел. Взаимной симпатией тут и не пахло.
Юмахер, в отличие от своего приятеля, пожал мне руку. Вёл себя достойно, хотя, может, и думал обо мне всякое. Честно говоря, выглядел он порядочным человеком, чего не скажешь о Кене, с его важной должностью в правительстве.
Очевидно, при встрече с крупными чиновниками Кен включал режим «паиньки». Но когда дело касалось меня, обида, кажется, сидела у него глубоко.
После подписания договора Токуми вдруг обратилась ко мне с обеспокоенным видом:
— Кажется, у тебя с Кеном напряжённые отношения. Это может быть не лучшим вариантом для тебя.
Я пожал плечами:
— Ты про клан Кена в Токио?
Её это, похоже, не удивило. Токуми, судя по всему, знала, что я в курсе, кто такой Кен. Она продолжила:
— Да, как ты видел, я знакома с Кеном. Я не скрывала этого, просто не было причины говорить. Но раз уж у вас конфликт, лучше знать, с кем имеешь дело. Клан Кена — один из четырёх самых влиятельных в Токио.
Она замолчала на мгновение, потом добавила:
— Клан Кена смог подняться так высоко благодаря дедушке, самому молодому министру в истории Японии. Их семья не встречала серьёзных препятствий со времён основания страны. Если говорить прямо, они — номер один. Кен, конечно, внук своего дедушки, но нет гарантии, что он унаследует всё это. Там полно амбициозных родственников.
Я задумался и спросил:
— А кто ещё входит в эти четыре клана?
Токуми тяжело вздохнула:
— Один из них — клан Лиахиро. Его глава — премьер Лиахиро. Хоть он занимает более низкую позицию, чем Кен, их клан тесно связан с разведкой, ещё с времён второй мировой войны. Это самый скрытный и, возможно, самый опасный клан.
Она замялась, но продолжила:
— А последний — это клан Ямамото.
— Клан Ямамото? — я приподнял бровь, стараясь скрыть своё удивление.
В моём представлении этот клан был чем-то вроде скрытой, но мощной силы — достойный, но не настолько значимый, чтобы попасть в элиту. А тут, оказывается, они входят в четвёрку крупнейших в Японии. Что ж, недооценка иногда бывает опасной.
Токуми, как будто не заметив мою реакцию, полностью ушла в рассказ. Её глаза чуть блестели, а голос стал увереннее, будто она зачитывала передо мной какой-то важный доклад.
— Клан Ямамото — самый древний из всех четырёх, — начала она, словно читала по учебнику, но с ноткой личного восхищения. — У них история на тысячи лет, представляешь? Это не просто клан, это настоящая легенда. Никто с ними не сравнится по гордости за своё прошлое.
Я кивнул, давая понять, что слушаю.
— Знаешь, людей в клане немного, — продолжила она, — но каждый из них — словно вырезан из камня. Они верят в своё наследие, как в священное. Если проигрывают, то только для того, чтобы стать сильнее. И именно поэтому они дошли до славы, которой гордится вся Япония.
Токуми сделала паузу, чтобы перевести дух, но не успела я что-то вставить, как она уже снова заговорила:
— Конечно, было время, когда клан Ямамото оказался на грани. Это было до основания современной Японии. Но тогда их спас глава, который был отцом нынешнего. Этот человек был настоящим гением! Он оставил свой след в войнах всех масштабов: от восстаний до мировой войны. Многие элитные войска, которыми до сих пор восхищаются, — его заслуга.
Она едва заметно улыбнулась, будто вспоминая что-то личное.
— А нынешний глава, сын, — продолжила она, — стал героем другого уровня. Его вклад не в войну, а в политику. Он стабилизировал страну, поднял экономику, а его ученики сейчас занимают ключевые посты в правительстве. Так что, пусть клан и не самый богатый, их сила в другом — в армии и связях. Миллион зверей, как говорится.
Я присвистнул, покачав головой.
— Умеешь ты, конечно, красочно рассказать, — заметил я.
Токуми рассмеялась и склонила голову набок:
— А ты что думал? Клан Ямамото — мой любимый. У них столько историй, легенд! Разве это не вдохновляет?
— Ну, слушать тебя — всё равно что старую сказку, — с усмешкой бросил я.
Она нахмурилась, надув губы.
— Просто ты не жил в те времена! Только мы, старшее поколение, видели, как они творили историю.
— Ага, конечно, «старшее поколение». Напомни, сколько тебе лет?
Она притворно вздохнула:
— Снова напоминаешь мне о возрасте…
— Ну уж прости, — развёл я руками.
И, воспользовавшись моментом, ущипнул её за щёку. Мягкая, гладкая кожа.
— Тебе ведь всего восемнадцать, да?
Она закатила глаза и резко взглянула на часы.
— Всё, хватит дурачиться. Уже час дня, пора обедать.
— Ты предлагаешь пообедать здесь? — я окинул взглядом местность, отмечая неподалёку пару лавок с уличной едой.
Токуми прыснула от смеха.
— Уличная еда? Ты серьёзно?
— А что, тебе не нравится? — подначил я.
Она озорно улыбнулась:
— Может, и нравится. Просто я ни разу не пробовала. Постеснялась как-то.
— Давай куплю, если хочешь.
Она прищурилась, глядя на меня с подозрением.
— А с чего ты решил, что я хочу именно это?
— Ладно, сдаюсь. Скажи, чего ты хочешь, и не будем спорить.
Токуми подмигнула, её улыбка стала шире:
— Я съем всё, что ты предложишь.
Я сглотнул, глядя на неё. Что-то в ней было… такое, что трудно описать словами. Лёгкое движение плеч, поворот головы или просто тот самый взгляд, который мог заставить сердце остановиться на секунду. Она с лёгкостью разбудила во мне желание. И, словно прочитав мои мысли, слегка улыбнулась — дерзко, с вызовом.
— Тогда готовься страдать, — бросил я, стараясь казаться невозмутимым.
— Почему? — нахмурилась она, подняв тонкую бровь. Казалось, она искренне недоумевала, хотя мы оба знали, что это была игра.
— Потому что моё любимое блюдо прямо передо мной, — я многозначительно замолчал, давая ей время задуматься. — Съесть я это могу, но ты, наверное, нет.
Она замерла на мгновение, озадаченно огляделась по сторонам, как будто искала, о чём я говорю.
— Что за блюдо? Здесь же еды нет, — произнесла она недоверчиво.
Я ухмыльнулся, чуть подался вперёд, как будто собирался открыть ей какой-то секрет:
— Разве ты не моё любимое? Можешь сама себя съесть, малышка?
Щёки её окрасились лёгким румянцем. Она вспыхнула мгновенно, но, вместо того чтобы отвести взгляд, подошла ближе и ущипнула меня за руку. Я едва заметно поморщился, но быстро вернул улыбку.
— Притворись хоть, что тебе больно, — проворчала она, сверкая глазами. — Мне хоть легче станет!
— Скажу, что больно, только если ты разрешишь мне тебя съесть, — парировал я, сохраняя серьёзное выражение лица.
Она взглянула на меня так, будто решала, насколько далеко зайти в этой игре. Глаза её, тёмные и загадочные, словно затянутые лёгким туманом, изучали меня. И хотя я старался не выдать замешательства, всё внутри напряглось. Возраст Токуми определить было сложно, но она выглядела на двадцать с небольшим. А может, меньше. Кто знает?
— Ты же сам сказал, что можешь сделать это, но почему-то не сделал, — протянула она с лёгкой обидой, скрестив руки на груди.
Я сглотнул, хмыкнул и попытался вернуть себе контроль над ситуацией:
— Вот женщина. Сначала бросаешь вызов, а потом удивляешься. Ну и что теперь? Скажешь мне, как быть? Съесть тебя прямо здесь? Или подождать, пока ты сама начнёшь упрашивать?
Её смех прозвучал неожиданно громко, искренне, и она согнулась пополам, прикрывая рот ладонью. Я почувствовал, как смущение подступает к самому горлу. Она явно наслаждалась моментом. Увидев, как я теряю уверенность, она с ещё большим энтузиазмом продолжила смеяться.
— Ты слишком предсказуем, — произнесла она, наконец выпрямившись. — Иди уже, найди, чем удивить.
Мы отправились в ресторан неподалёку от клуба. Атмосфера там была уютной, но выбор блюд оказался простым. Взяли что-то в западном стиле — пасту и пару бокалов вина. Честно говоря, вкус еды особо не запомнился. Всё внимание было на нашей беседе. Она умела поддерживать разговор так, что время летело незаметно. Даже самые неловкие темы звучали легко и ненавязчиво.
Когда небо над городом потемнело, я глянул на часы и понял, что прошло уже несколько часов. Работа в офисах подходила к концу, и, хоть мне этого и не хотелось, пора было двигаться дальше.
— Я подвезу тебя, — предложила она, поднимаясь. Видно было, что ей не хочется завершать вечер, но она понимала, что дальше я пока не готов.
Я кивнул, без возражений. Мы вышли на улицу, где ветер обдувал пустынные улицы. Машина остановилась у её офиса. Она улыбнулась мне на прощание, прежде чем скрыться за дверью. Я остался стоять на мгновение, провожая её взглядом.
Уже на обратной дороге телефон зазвонил. На экране высветилось имя Лиори. Я тяжело вздохнул и ответил.
— Синдзиро-сан, мы с Ваками решили пойти на процедуры для лица. Мне на конкурс скоро, понимаешь? А ты организуй ужин с Линако. Дома ведь некому готовить, — её голос звучал весело, но с явно скрытым умыслом.
Я чуть не выронил телефон. Вот уж не ожидал, что она втянет меня в это.
— Лиори, это вообще нормально? — начал я, но понял, что бесполезно спорить. Она всё равно добьётся своего.
Подъехав к офису Линако, я заметил её, выходящую из здания. Белое пальто, красные облегающие леггинсы, распущенные волосы… Она выглядела потрясающе, даже несмотря на явную усталость.
Но моё внимание быстро переключилось. Кен! Этот парень стоял рядом с ней, держа в руках букет красных роз. Я выдохнул. Это шутка? Он серьёзно решил ухаживать за моей женой прямо у меня на глазах⁈

Глава 27
Соперник не моего уровня

Кен стоял перед Линако, выпрямившись как по учебнику и демонстрируя идеальную улыбку джентльмена. Он выглядел внешне спокойным, почти невозмутимым, но глаза выдавали его с головой — в них полыхало желание, словно он готов был ухватиться за любую возможность. Я даже издалека мог видеть, как его взгляд буквально прилип к её изящной шее и тонкой полоске белоснежной кожи между воротничками блузки.
Линако, конечно, заметила, как он на неё пялится. Её спина слегка напряглась, плечи чуть приподнялись, словно она хотела скрыться в собственном пальто. Но что она могла сделать? Этот парень ведь сын премьер-министра! Игнорировать его? Не вариант. Слишком опасно.
— Линако, эти цветы я привёз специально из Европы, — начал он, чуть наклонив голову, словно хотел приблизиться, но боялся спугнуть её. — Они распустились только вчера. Их аромат — голландская роза. Нравятся?
Он говорил с таким тоном, будто они уже лучшие друзья. И как только осмелился называть её по имени? Линако нахмурилась.
— Кен, спасибо за щедрость, но мы едва знакомы. Мне не подобает принимать такие подарки, — её голос был холоден, как зимний ветер.
Но он лишь усмехнулся, будто её слова были не больше, чем лёгкий ветерок.
— Красивые цветы для красивой девушки, — ответил он так же невозмутимо. — Линако, я человек прямой. Скажу честно: с того момента, как я увидел тебя на встрече, я не могу перестать о тебе думать. Когда мне кто-то нравится, я никогда не сдаюсь.
От его напористости у неё, кажется, начала болеть голова. Она слегка сжала губы, и я заметил, как её пальцы чуть дёрнулись. Знакомая мне реакция — это Линако, когда на грани терпения.
— Уже темнеет, — коротко бросила она, отступая на шаг. — Мне пора.
Она попыталась пройти мимо, но Нин ловко преградил ей путь, словно не замечал её очевидного нежелания продолжать разговор.
— Если ты не примешь цветы, я восприму это как неуважение. Ты ведь не можешь быть настолько бессердечной? — его голос стал ниже, почти угрожающим.
Линако задумалась. Это было заметно. Сама по себе она не терпела давления, но знала, что иногда лучше уступить, чтобы избежать большего конфликта. Вздохнув, она наконец взяла букет.
И в этот момент воздух разрезал визг шин. На парковке показалась «Тойота», мчащаяся прямо в их сторону. Машина двигалась быстро, слишком быстро для такого места.
— Линако! Ложись! — закричал Кен, бледнея до белизны мела. Он тут же метнулся за ближайшую колонну, оставив Линако стоять в одиночестве.
Но она даже не дёрнулась. Вместо этого спокойно посмотрела на приближающийся автомобиль, словно точно знала, что произойдёт.
«Тойота» остановилась в сантиметрах от неё, едва не задев носки её туфель, и хвост машины грациозно вильнул в сторону. Окно водителя медленно опустилось, открывая меня. Я улыбнулся.
— О, а это не кто иной, как молодой господин Кен, — проговорил я лениво, скользнув взглядом по его побледневшему лицу. — Ты чего такой белый? С гримом переборщил?
Кен высунулся из-за колонны, всё ещё не понимая, что только что произошло. Его голос дрожал.
— Ты… ты специально пугал меня? — прохрипел он.
Я усмехнулся и подмигнул.
— Да ты чего, Кен? Перебрал с воображением? Или, может, нервы слабые?
Он начал что-то бормотать, но я уже не слушал. Вместо этого повернулся к Линако.
— Жена, садись. Поужинаем вдвоём, — сказал я, открывая переднюю дверь.
Она молча посмотрела на меня, потом перевела взгляд на Кена. Её лицо было абсолютно бесстрастным, как будто ничего особенного не произошло. Но я заметил, как она сжала цветы чуть сильнее. После короткой паузы она всё же залезла в машину, закрыв за собой дверь.
Я взглянул на Кена, чьё лицо исказилось от шока.
— Жена⁈ — заикаясь, пробормотал он. — Вы женаты⁈
Я лишь ухмыльнулся, завёл мотор и, не торопясь, вырулил с парковки. Секунда, другая — и мы уже уезжали прочь, оставляя его позади.
— Его лицо… бесценное, — пробормотал я себе под нос, не удержавшись от смеха.
Сидел я в машине, злился и посматривал на Линако, которая держала в руках букет цветов. Сидит вся такая спокойная, будто ничего не произошло.
— Он бы меня не отпустил, если бы я не взяла цветы, — спокойно сказала она, даже не посмотрев на меня.
— Ну и что? Позвонить мне не могла? Я бы всё уладил! — буркнул я, пытаясь успокоиться. — Выбрось этот букет. Найду мусорку по дороге.
Кажется, она заметила мою ревность. Улыбнулась так, будто ей это всё нравится. Вот же хитрая. Наверное, думает, что я, наконец, осознал её ценность.
— А почему бы и нет? — сказала она с наигранной невинностью. — Цветы пахнут приятно. Дома поставлю.
— Да какие они приятные? — возмутился я. — Может, этот козёл их отравил.
— Серьёзно? Это просто цветы. Ты всегда такой драматичный? — Она нахмурилась, но в глазах искры. Видно, ей весело меня злить.
Я вздохнул и попытался подойти с другой стороны:
— Давай так, малышка, выбрось их, а я куплю тебе букет в сто раз лучше. И запах будет тоньше, не такой липкий.
— Не хочу, — отрезала она. — Эти меня устраивают.
Я нахмурился, сделал серьёзное лицо:
— Нет! Перед ужином выбрось! Это приказ!
Она фыркнула, не выдержала и рассмеялась.
— Ты ревнуешь.
— Чего это мне ревновать? Просто этот козёл меня бесит, и всё, что он дарит, тоже, — ответил я, отворачиваясь.
Линако только закатила глаза и опустила стекло. Машина мчалась по шоссе, ветер играл её волосами. С силой она выбросила букет. Цветы разлетелись в стороны, ветер подхватил лепестки.
— А почему тогда выбросила? Почему не оставила дома? — недовольно спросил я.
— Потому что атмосфера ревности слишком удушающая, — ответила она с улыбкой.
Я закрыл рот, чувствуя себя дураком.
— Ладно, пошли ужинать, я голодна, — сказала она.
Я удивился:
— Ты редко признаёшь, что хочешь есть.
Она улыбнулась:
— Настроение хорошее. Вот и голодна.
Тут я понял, что она специально всё это затеяла. Ну и хитрая. Зато улыбается, и я чувствую себя лучше. Даже к этому Кену оттаял.
Решил, что надо использовать момент, и спросил:
— Куда хочешь на ужин?
— Не знаю, — ответила она.
Долго думать не стал, поехал к морю. Пляж — отличное место. Линако недоумевала:
— Мы же ужинать собирались, а ты куда?
— Не переживай, малышка, твой муж не оставит тебя голодной, — подмигнул я.
Через 15 минут мы были у ресторана с морепродуктами. Пар, неоновые огни, запах моря. Ей явно понравилось.
— Откуда ты знаешь это место? — спросила она, удивлённо глядя на меня.
Я узнал об этом месте только благодаря Токуми. Ресторанчик находился недалеко от побережья, где мы недавно виделись. Я уже проходил мимо, но после истории с Аякой ни за что не стал бы рассказывать об этом Линако. Её язвительное «тебе что, нечем заняться, кроме как шляться без дела?» ещё звучало у меня в голове.
— Здесь подают горячий суп? — спросила Линако, прерывая мои мысли.
— Конечно. А зачем ты спрашиваешь? — Я не понимал, что за странный вопрос.
Она вдруг покраснела и пробормотала:
— Я… я никогда раньше не ела острый суп, вот и спросила.
Что? Серьёзно? Я чуть не рассмеялся. Ну, конечно, настоящая богатенькая леди из клана с кучей прислуги. Жизнь вокруг неё была, как в вакууме. С другой стороны, если подумать, логично. Ей ведь всегда всё готовят, а еда тут явно далека от ресторанной подачи.
— Ладно, я займусь твоим первым разом, — сказал я с серьёзным лицом, но с трудом сдерживал ухмылку.
Линако тут же нахмурилась, явно поняв скрытый подтекст.
Внутри было шумно, дым клубами поднимался к потолку, а вокруг стояли маленькие столы, тесно заставленные тарелками. Гостей было много, и Линако почувствовала на себе десятки взглядов. Она выглядела растерянной.
Я нахмурился, увидев, какой нам выделили столик.
— Эй, принесите нам что-то побольше. Это даже не стол, это подставка для пары тарелок.
Официант, молодой парень, хотел возразить, но, взглянув на Линако и её дорогую одежду, понял, что спорить с нами не стоит.
— Простите, но столы рассчитаны на двоих. Если нужно, мы можем подать блюда на подносе.
— Ерунда! — отрезал я. — Моя жена не будет тягать тарелки с подносов. Принесите круглый стол на десять человек. Или лучше отдельную комнату. Деньги я оплачу сразу.
Официант заметно растерялся, но спорить не стал. Спустя несколько минут нас провели в отдельный кабинет с огромным столом.
— Зачем тебе такой стол? — недовольно спросила Линако, как только официант вышел. — Это перебор.
— Ты впервые пробуешь острый суп, — спокойно объяснил я. — Хочу, чтобы это запомнилось. Разве не лучше так, чем сидеть в общем зале под чужими взглядами?
Линако закатила глаза, но я видел, что ей это понравилось, хоть она и не подала виду.
Когда нам принесли еду, я заказал столько баранины, что официант, казалось, чуть не упал в обморок. Линако смеялась надо мной, пока пробовала острый суп. Её лицо покраснело, на лбу выступил пот, волосы прилипли к щекам. Она выглядела… ну, настоящей, живой. Не такой холодной, как обычно.
Не удержавшись, я склонился и поцеловал её в щёку.
— У тебя губы жирные, не делай так! — возмутилась она.
— То есть, когда они не жирные, можно? — усмехнулся я.
Она демонстративно пересела подальше. Я положил ей на тарелку кусок баранины.
— Ешь больше мяса. Оно тебе пойдёт.
— Я что, худой выгляжу? — нахмурилась Линако.
— У тебя фигура в самый раз. Но немножко мяса никому не повредит.
Она вдруг посмотрела на меня по-другому. Кажется, мои слова её задели, но уже не в плохом смысле.
Я хмыкнул и сказал:
— Смотреть на стройных женщин приятно, но ещё лучше трогать пышных.
Линако чуть не метнула в меня тарелку. Наверное, подумала что-то вроде: «Да он вообще без стыда! Как можно такое говорить?» Но промолчала, просто жевала мясо, которое я ей положил.
Через некоторое время мы вышли из комнаты, где нас обслуживали отдельно. Народ там был битком.
У стойки женщина объявила:
— С вас 2306 йен.
Её глаза немного округлились. Похоже, она никак не ожидала, что мы вдвоём ухитримся умять больше, чем десятерых накормить.
Я махнул в сторону двух парней за соседним столом:
— И за них заплачу.
Она удивилась, но счёт пробила.
На улице Линако сразу спросила:
— Ты их знаешь?
— Нет, — я пожал плечами.
— Тогда зачем заплатил?
Мы сели в машину. Я завёл двигатель, кивнул на дверь ресторана:
— Смотри, выходят.
Она нахмурилась:
— Думаешь, за нами следили?
— Не думаю, а знаю. Они просто наблюдали.
— Но зачем? Кто это вообще?
— Подумай, Линако, кому так интересно, что у нас происходит?
— Кен? — Она сразу угадала. Этот надоедливый парень — единственный, кто знал, что мы ужинали вместе. Конечно, ему не составило труда отправить кого-то шпионить.
— Поэтому ты настоял на отдельной комнате? Чтобы они не видели? — спросила она.
Я усмехнулся:
— Это тоже, но главная причина — я хотел угодить тебе, моя дорогая жена. Ну как, ужин понравился?
Она проигнорировала мою шутку и нахмурилась:
— Ты думаешь, что теперь Кен станет твоим врагом? У него ведь связи, он сын премьер-министра.
Я лишь усмехнулся:
— Если бы я боялся таких, как он, то давно бы сгинул. Сегодня я просто повеселился. А если он перейдёт черту, то сам будет не рад.
Её это немного успокоило, но я заметил, как она снова вздохнула. Интересно, о чём она там думает?
Мы вернулись домой уже под вечер. Ваками и Лиори тоже только пришли. У них сегодня был «день красоты», а ещё, судя по куче пакетов у дивана, отличный шопинг.
— Вы дома! Как прошло? — спросила Ваками с тёплой улыбкой.
Линако только поджала губы, молча оставив мне право отвечать.
— Было немного скучно вдвоём. В следующий раз пусть кто-то из вас остаётся, — усмехнулся я.
— Надо, чтобы вы проводили больше времени вместе, — заметила мама.
Мой взгляд упал на гору пакетов:
— Судя по всему, день у вас был насыщенный?
Ваками смущённо кивнула:
— Мы не думали так много всего купить. Теперь смотрим, и кажется, что переборщили.
— Переборщили? — фыркнула Лиори. — Ваками, тебе эти рубашки очень идут!
— Ну, знаешь, я уже не молода. Пусть лучше молодёжь носит обновки, — ответила она.
Когда все разошлись, Ваками вдруг сказала:
— Госпожа, а ведь дом у нас уже тесноват. Молодой господин с вами, дети в будущем… Думаю, пора задуматься о большем доме.
Я не успел ничего ответить, как Линако ошарашенно повторила:
— Дети?
Она перевела взгляд с мамы, которая улыбалась, на меня. Я невинно потёр нос, словно мне самому было неловко.
И впервые я увидел её такой: покрасневшей, смущённой, но с каким-то странным огоньком в глазах. Словно я только что дал ей повод задуматься о чём-то большем, чем ужин на двоих.
* * *
В президентском люксе одного из самых роскошных отелей Токио царила тишина, нарушаемая лишь глухим шумом города за окнами. Кен, высокий мужчина с безупречно уложенными волосами и уставшим взглядом, бросил на диван свой пиджак. Он только что вернулся с очередного пышного банкета — мероприятия, где улыбки и тосты были фальшивее украшений на стенах.
Он аккуратно расстегнул манжеты рубашки и, вздохнув, налил себе бокал дорогого вина из бутылки, которую привёз с собой. Этот напиток, будто символ его положения, был редким и дорогим, как и его жизнь. Подойдя к массивному кожаному креслу у панорамного окна, он опустился на мягкую спинку и сделал долгий глоток. Взгляд его упал на огни ночного города, которые, казалось, манили в свои хитросплетения интриг.
Телефон, лежащий на стеклянном столике рядом, завибрировал, разрушив этот момент относительного покоя. Нин бросил быстрый взгляд на экран. Номер был знакомым, но вряд ли приносил хорошие новости.
— Ну? — холодно произнёс он, подняв трубку.
На другом конце линии раздался хриплый голос, звучавший так, будто его владелец уже знал, что донести приятное не получится.
— Простите. У нас… проблемы. Нас обнаружил человек по имени Синдзиро.
Имя, словно нож, резануло тишину. Кен замер, а затем его лицо исказилось в мгновенной вспышке раздражения.
— Что⁈ — рявкнул он, поднимаясь с кресла. — Какого чёрта? Вы что, из зоопарка сбежали⁈ У вас же было полное обучение, спецназ, все дела! Неужели такое простое задание оказалось вам не по зубам?
— Господин, я… я даже не могу объяснить, как это произошло. Всё шло идеально. Мы использовали все меры предосторожности. Но он нас вычислил. Более того… он оплатил наш счёт.
— Что⁈ — Кен едва не уронил бокал, но успел перехватить его. — Ты издеваешься?
— Нет. Он… он как будто знал, что мы там. Этот Синдзиро… он… словно бог.
Кен не выдержал.
— Бог? Да ты жалкая свинья! Иди к чёрту! Ты уволен! Мне не нужны такие идиоты, как ты! — прокричал он, бросив телефон на диван, будто тот мог разделить его гнев.
Прошло несколько мгновений, прежде чем он вновь сел в кресло, сжимая бокал. Его мысли метались, как затравленные звери.
— Синдзиро… — пробормотал он, вновь взглянув в окно. — Этот парень не так прост.
Он вспомнил свою первую встречу с этим человеком. Тогда он показался обычным парнем, ничем не примечательным, но теперь всё выглядело иначе. В голове начали складываться детали: навыки вождения, которые Кен наблюдал сегодня, уверенность, с которой Синдзиро вел себя на публике, его связь с Линако…
— Линако и Синдзиро… — прошептал он, сжав челюсти. — Да это же не просто совпадение.
Кен сделал большой глоток вина, запустив горьковатый вкус по венам.
— Синдзиро, — произнёс он уже громче. — Кем бы ты ни был, я найду тебя. А Линако… — его глаза сверкнули. — Ты будешь моей, хочешь ты этого или нет.
Он резко допил остатки вина, бросил бокал на столик и с хрустом разломал лёд у себя во рту. Огонь ненависти и решимости уже полыхал в его душе, не оставляя места сомнениям.

Глава 28
Собрание гарема

На следующее утро я зашёл в свой кабинет. Аяка уже сидела там, развалилась в моём кресле и что-то внимательно листала. Эта хитрая лисичка выглядела как настоящая бизнес-леди — элегантная и уверенная.
— О, господин пожаловал, — сказала она, откладывая бумаги и делая поклон, будто актриса из исторической драмы.
Я рассмеялся.
— Ты чего, Аяка? Думаешь, я какой-то император?
Она надула губы.
— У меня нет выбора. Отец постоянно твердит, что я должна быть паинькой с тобой, иначе мне крышка. Вот я и придумала, как ещё могу тебя удивить.
Подошёл к ней, обнял за талию и усадил её на свои колени.
— Раз отец такой занудный, почему бы тебе от него не съехать?
Она вздохнула, прижавшись ко мне.
— Да, он раздражает, но это всё-таки мой отец. Без него меня бы вообще не было. Да и растил меня он, даже когда я себя плохо вела. Хотя он в прошлом поступал со мной… ну, скажем, странно, всё равно он обо мне заботился.
Я кивнул, слушая её.
— В твоих словах что-то есть. Но, если подумать, что, если ты встретишь кого-то круче меня? Ты ведь тогда и к нему перебежишь?
Аяка прищурилась, посмотрела на меня своими большими глазами и улыбнулась.
— Нет уж. Я совсем не похожа на отца. И вообще, кто может быть круче тебя, мой герой?
Я усмехнулся, наблюдая за её любопытным взглядом, будто она пыталась разгадать мои мысли.
— Мир большой, — сказал я спокойно. — Всегда найдётся кто-то сильнее.
Она задумчиво кивнула, чуть склоняя голову, а потом неожиданно улыбнулась, тепло, но с легкой хитринкой.
— Может быть, — согласилась она. — Но мне всё равно. Ты мне нравишься, и с этим ничего не поделаешь. Даже если ты как султан с гаремом.
Я тихо рассмеялся и провёл рукой по её спине, слегка сжимая её узкие плечи.
— Маленькая хитрюга, — протянул я, глядя в её блестящие глаза. — Вчера у нас не получилось провести время как следует. Что скажешь, наверстаем?
Её лицо мгновенно залилось краской, как будто я сделал что-то запретное прямо на глазах у всех. Щёки пылали, словно летние помидоры.
— С утра так рано? — Она попыталась спрятать своё смущение, прикрыв лицо рукой. — А если кто-нибудь зайдёт?
Я усмехнулся, глядя, как она сама себя выдает своей реакцией.
— Пусть заходят, — сказал я нарочито небрежно. — Смотри на себя: губы так надула, будто ждёшь поцелуя.
Она тут же сжала губы, делая вид, что обиделась, но я видел, как её глаза весело блеснули. Аяка прекрасно знала, что я доведу начатое до конца.
Однако, как будто назло, в комнате раздался резкий звонок телефона. Я с трудом подавил раздражение, поднимая трубку.
— Кто там ещё с утра пораньше? — пробурчал я, надеясь, что это просто кто-то ошибся номером.
Но вместо этого в трубке раздался знакомый голос — низкий, уверенный, с лёгкой ноткой насмешки.
— Я не помешала вам с вашей лисичкой, любимый?
У меня буквально холодок пробежал по спине. Это была Лимико.
— О, это ты… Эээ, как это сказать? Я как раз думал о тебе, — начал я мямлить, понимая, что она прекрасно знает, как меня застать врасплох.
Она расхохоталась, весело и слегка издевательски.
— Хватит врать, — произнесла она с притворной строгостью. — Приходи ко мне в кабинет. Мне нужно поговорить.
— Сейчас? Может, через часик? — попытался я потянуть время, чувствуя, как Аяка наблюдает за мной, скрестив руки на груди.
— Нет. У меня скоро встреча. Оставь свои шалости на потом.
Я обречённо выдохнул и сдался.
— Ладно, — проговорил я, пытаясь сохранить хотя бы видимость контроля. — Только не говори потом, что не захочешь присоединиться.
Лимико фыркнула и повесила трубку, не дождавшись моего прощания.
Я медленно опустил телефон и взглянул на Аяку, которая смотрела на меня с нескрываемым укором.
— Ты флиртуешь с другой женщиной прямо на моих глазах! — вспылила она. — Ты точно царь какой-то.
Усмехнулся, пожав плечами.
— А что мне остаётся? Не могу же я избавиться от всех вас. Придётся справляться с этой «проблемой» как есть.
Она закатила глаза, но ничего больше не сказала. Я подхватил её за талию, осторожно поставив на ноги, и направился к выходу.
Интересно, что понадобилось Лимико с утра пораньше?
Прошло прилично времени с тех пор, как я в последний раз заходил в отдел по закупкам. Оказавшись там, я сразу оказался окружён женской компанией — все как на подбор, в ярких нарядах. В воздухе витал сладкий запах духов. Кому-то он, наверное, показался бы душным, но меня накрыло тёплой ностальгией.
— Ну что, малыш, возомнил себя важной шишкой, раз стал директором, и теперь забыл, как навещать нас? — улыбнулась одна из дам.
Я пожал плечами, улыбнувшись в ответ:
— Ну что ты, красавица, Новый год ведь только недавно был. Я думал, вы тут все по уши в делах. Но, честно говоря, я скучал по вам, мои прелестницы.
— Сладко поёшь, а я слышал, у тебя там секретарша-зажигалка. Что, небось уже шалишь вовсю? — вставила своё слово Цугумэ, лениво жуя печенье.
Я чуть не поперхнулся. Откуда они знают про Аяка? Даже тут о ней слухи ходят. Да что уж, она и правда заметная женщина, и, видимо, дамы сразу это чувствуют. Может, ревность, а может, просто опыт, — подумал я.
— Ой, да ладно вам его троллить. Может, она вообще его девушка официальная? — подмигнула Харука, глядя на меня с хитрецой.
— Ты что, с ума сошла? Он же сам сказал, что женат! — вмешалась Цугумэ.
— Лучше жуй свое печенье и не отвлекайся, — Харука ткнула ее пальцем в пухлую щёку.
Чувствовал, что они меня пристально изучают, но разбираться не стал — лучше промолчать.
Когда зашёл в кабинет Лимико, она сидела за столом, уткнувшись в экран компьютера.
Всё в ней было идеально: белоснежная форма, шейный платок фиолетового цвета, волосы аккуратно собраны в пучок. Щёки слегка порозовели, подчёркивая её фарфоровую кожу. Но что меня по-настоящему удивило — это очки. Простая чёрная оправа, но выглядела она в них… интригующе. Раньше я не замечал на ней этого аксессуара. Видимо, близорукость — а линзы ей дома надевать лень.
Она напоминала преподавателя из какого-нибудь университета, строгую, но чертовски соблазнительную. Мой взгляд скользнул по ней, и в голове сразу мелькнуло кое-что совсем не образовательное.
Она заметила меня и приветливо улыбнулась. Уже потянулась, чтобы снять очки, но я махнул рукой:
— Эй, стой! Не трогай их!
Она замерла, моргнула от удивления, но руку опустила, продолжая смотреть на меня с лёгким недоумением.
Подошёл к Лимико, окинул её взглядом и слегка наклонил голову. Она тут же смутилась, покраснела — мило.
Улыбнувшись, я произнёс:
— Лимико, малышка, ты это… откуда у тебя такой стиль? Прям типичная «умная девочка в очках».
— Да иди ты! Какие очки? — фыркнула она, мгновенно сняв их и убрав в ящик стола.
Я вздохнул. Шикарно она выглядела в очках, но что поделать, она у меня такая — стесняшка. В конце концов, я ещё не на том этапе, чтобы диктовать, что ей носить.
— Хватит уже шататься, садись, — стукнула она по столу.
Я усмехнулся:
— Мы с тобой уже не помню когда в последний раз… хм, флиртовали, а ты ещё и садишь меня подальше. Ну разве я заслужил такое обращение?
— Перестань строить из себя жертву. Я тебе уже говорила, что больше не маленькая девочка. У меня на такие игры времени нет, — закатила она глаза. — Мне нужно обсудить кое-что важное.
Я подошёл к кулеру, налил воды, сел напротив и сделал глоток.
— Ну, выкладывай. Что случилось?
— Мои родители хотят с тобой встретиться, — выпалила она.
— Пф-ф-ф! — я чуть не захлебнулся и выплюнул воду.
— Ты вообще нормальный? Это не смешно, — нахмурилась она.
— Ладно-ладно, — я махнул рукой. — Они вообще знают, кто я такой?
— Ещё как. Только я… ну, не всё рассказала, — призналась она. — Сказала, что у меня парень, но подробности опустила.
— Значит, дядя с тётей хотят меня видеть? — я усмехнулся.
Она кивнула, но вдруг её глаза наполнились тревогой.
— А что, если они захотят, чтобы мы поженились? Ты же… уже женат…
Я посмотрел ей прямо в глаза, улыбнулся.
— А ты сама хочешь за меня замуж?
Она замялась, потом тихо сказала:
— Сложно ответить. Наверное, хочу… но понимаю, что ты так не думаешь. У тебя столько женщин вокруг — я, может, и в топ-3 не вхожу. Я просто хочу быть рядом с тобой, без всяких сложностей…
— Хватит придумывать, — отрезал я. — Давай назначай встречу. Только позже, у меня сейчас дел много.
Она выдохнула, заметно расслабившись, но потом снова нахмурилась.
— Ещё кое-что… Харука всё знает.
— Кто? — я не сразу понял.
— Ну, Харука. Она пару дней назад заявилась ко мне в кабинет и спросила, твоя ли я любовница. Я призналась. Она посоветовала мне не упускать шанс на счастье.
Я усмехнулся, потёр нос.
— Она права. Жаль, что ты связалась со мной, — сказал я. — Со мной не будет легко.
— Да ладно тебе, — фыркнула она. — Ты всегда так говоришь, а потом смотришь таким взглядом, что отказаться невозможно.
Мы оба засмеялись. Потом она вдруг спросила:
— Кстати, у нас сегодня встреча с коллегами. Пойдёшь?
— Что за встреча?
— Да там финансы и PR. Решили познакомить одних с другими.
— Типа сводники, что ли? — усмехнулся я.
Она хихикнула.
— Ну, так что, идёшь?
— Конечно. Я свои корни не забываю, — подмигнул я.
Позвонил домой, предупредил, что меня не будет. Потом набрал Линако, из вежливости.
— Чего тебе? — холодно ответила она.
— Да ничего особенного. Просто говорю, что на ужин не вернусь.
— Почему?
Я был в шоке. Она раньше не спрашивала такого.
— Встреча у нас. Лимико организовала.
— Я тоже пойду, — вдруг заявила она.
У меня аж телефон из рук выпал.
Неожиданная «доброта» Линако выбила меня из колеи. Когда она вдруг сказала: «Я тоже пойду.»
Я застыл, как статуя.
Лимико, увидев, как мой телефон выпал из рук, недоверчиво покачала головой.
— Ты чего? Всё нормально? — спросила она.
Я поднял телефон, махнул рукой.
— Всё окей.
Поднял трубку:
— Эм… Жена, ты случайно не заболела? Это что-то новенькое. Ты же никогда так не делаешь!
Линако в ответ с холодной уверенностью:
— А что такого, если я проявляю интерес? Или ты хочешь что-то от меня скрыть?
Я тут же улыбнулся, хотя внутри всё переворачивалось:
— Да ты что, ничего такого. Конечно, я рад, что ты с нами.
— Тогда решено. Забери меня после работы. Позвоню, когда буду готова. — Щелчок, звонок оборвался.
«Забрать её после работы?» — пронеслось у меня в голове. Неужели она решила, что так удобнее всем показать, что мы вместе? Или это её изощрённый способ заявить о наших отношениях?
Лимико смотрела на меня с подозрением:
— Твоя жена… она что, беременна?
Я улыбнулся натянуто:
— С чего ты взяла?
— Так ты же сам спросил, нормально ли она себя чувствует, — её глаза хитро блеснули.
— Просто спросил, не придирайся. Она решила сегодня прийти на вечер. Так что, наконец, увидишь мою жену.
Лимико мгновенно помрачнела.
— Тогда… мне нужно что-то приготовить?
— Что ещё за «приготовить»?
— Ну, подарок, что ли. Что ей может понравиться?
Я рассмеялся:
— Да брось, мы же не в средневековье. У меня нет гарема. Зачем так напрягаться?
— А как ты хочешь, чтобы я оставалась спокойной⁈ — Лимико чуть не взорвалась. — Ты-то можешь себе позволить быть равнодушным, а я? Всё это время я мучаюсь. Если всё пойдёт наперекосяк, страдать придётся нам обоим!
— Расслабься, не нужно ничего придумывать. Она сама всё поймёт. Ей не важны подарки.
Лимико замолчала, погрузилась в свои мысли. Я понял, что заставлять её думать об этом — пустое дело. Так что просто вышел из кабинета.
День пролетел незаметно. После работы я уже ждал на парковке у офиса Линако.
Когда она появилась, я чуть не присвистнул. Меховой воротник, бежевое пальто, чулки и маленькая сумочка. Она шла медленно, словно специально давала насладиться видом.
Линако выглядела не так, как обычно. Вместо холодной и строгой женщины передо мной стояла настоящая бомба.
— Ну ничего так! Видно, ты всё-таки знаешь толк в том, как одеваться для вечеринки. А я уж думал, что ты совсем не в теме.
Она бросила на меня недовольный взгляд и тихо сказала:
— Это Маюми посоветовала.
У меня внутри всё перевернулось. Так вот почему такой образ! Значит, Маюми знает, что я приведу Линако. Она что, уже успела рассказать об этом Лимико?
Когда я представил, как эти трое окажутся в одном месте, стало немного не по себе. Но назад дороги не было.
Место встречи — элитный ночной клуб. Караоке, развлечения, всё на высшем уровне. Вечер обещал быть… интересным.
Передал тачку парковщику, я вместе с Линако зашёл в полумрак клуба.
Время ещё было раннее, людей почти не было. Официанты, будто на параде, все в строгих костюмах с галстуками. Мы прошли за ними в огромный VIP-зал, заранее забронированный.
До нашего прихода там уже шло бурное обсуждение. Все только и говорили о шокирующей новости, которую принесли Маюми и Лимико.
И тут дверь распахнулась. Я вошёл первым, с улыбкой, следом Линако, элегантная и неподражаемая.
В зале стало тихо. Все уставились на неё. Этот образ — платье, чуть подчеркивающее фигуру, — кого-то заставил забыть, как дышать.
— Оооо-б-б-е! — проблеял кто-то, согнувшись чуть ли не вдвое.
Смех сотрудников с трудом прорвался через напряжение. Легче не стало.
Маюми, как ни в чём не бывало, подмигнула Линако. А вот Лимико предпочла вжаться в угол, явно избегая её взгляда.
Я понял, что Лимико догадалась о моих отношениях с Линако. Ну да, новость для неё, видимо, ударила сильно.
Линако слегка нервничала, но, глядя на остальных, кто заметно переживал больше, постепенно расслабилась. Её лёгкая улыбка будто бы говорила: «Да всё нормально, чего вы такие напряжённые?». Она махнула рукой и, присев на край стола, сказала:
— Присаживайтесь, чего стоите? Я тут просто отдохнуть пришла.
Комната оживилась. Все заёрзали, зашептались. Кто-то торопливо начал расставлять стулья. Причём Линако, конечно, отвели место в центре комнаты, будто она главная гостья бала. Мне же достался стул где-то в углу. Ну и ладно, я устроился поудобнее, достал пакетик с семечками и, щурясь, наблюдал за всей этой суетой.
— А вы слышали, что она сказала? Чего стоите, как мебель? — бросил я в сторону коллег с лёгкой усмешкой.
Лимико, стоявшая неподалёку, бросила на меня укоризненный взгляд. Потом, собравшись с духом, подошла ближе и наклонилась, чтобы говорить так, чтобы никто больше не слышал.
— Почему ты мне раньше не сказал? — прошипела она, хоть и тихо, но так, что в голосе чувствовался явный упрёк.
— А что не сказал-то? — я поднял на неё взгляд. — Ты ж не спрашивала, кто моя жена.
Она вспыхнула. Щёки буквально залили румянец, и это выглядело даже мило.
— Но теперь мне так неловко, — пробормотала она, слегка уводя глаза в сторону.
Я медленно отложил семечки и взял её за руку.
— Да расслабься ты, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно и мягко. — Если я привёл Линако сюда, значит, уверен, что всё будет нормально. Ты — моя женщина. И точка.
Слова прозвучали твёрдо, и на секунду я заметил, как в её глазах промелькнула растерянность. Она, видно, пыталась переварить услышанное. Но я знал: это был тот баланс, который нужно было держать. С Линако потом всё улажу, найду способ поднять ей настроение.
Лимико медленно покачала головой.
— А знаешь, — тихо сказала она, — я ведь думала, что когда-нибудь смогу стать лучше твоей жены. Глупо, да? А теперь вижу, что это невозможно.
Я лишь улыбнулся. Линако, как всегда, оставалась для всех недостижимым эталоном. Лимико, как и многие, видела в ней пример для подражания — холодная, уверенная, всегда на высоте.
В это время кто-то у микрофона затянул душераздирающую песню. Все поддержали аплодисментами, смеялись, кто-то даже пытался подпевать. Но потом микрофон передали мне.
— Ну, давай, жги! — раздались голоса.
Начал с пары строк, больше для приличия, но как только собрался передать микрофон дальше, вся компания хором закричала:
— Пой ещё!
Ну, ладно, уговорили. Спел ещё, на этот раз уже что-то более зажигательное, а народ поддержал аплодисментами.
Только Линако выглядела напряжённой. Она пыталась сохранять невозмутимость, но я видел: в душе её трясло. Возможно, она боялась, что сейчас кто-нибудь предложит ей тоже спеть. А это точно не её конёк.
Как бы равнодушно она ни выглядела, я заметил, как она держалась подальше от микрофона. Но в какой-то момент Линако, увидев удобный момент, встала и, поманив Лимико жестом, увела её куда-то в сторону.
«В туалет», — мелькнула мысль. Ну что ж, вот теперь-то всё самое интересное и начнётся.

Глава 29
Поездка на отдых

Музыка в комнате орала так, что казалось, стены дрожат, но я всё равно услышал возню за дверью. Чуткий слух, что поделаешь. Понял, что пора выйти за Линако следом.
Когда парень, пристававший к Линако увидел меня то сразу насторожился. Я заметил, как он вздрогнул, а потом обернулся. Его глаза тут же сузились, когда он увидел меня.
— А, это ты, — процедил он сквозь зубы.
Теперь он был злой, как голодный зверь, и красный, как помидор.
Я только хмыкнул. Его выпады меня совсем не задели. Лень было разбираться с таким, как он, но и отворачиваться не хотелось.
Прошёл мимо и обратился к Линако и Лимико:
— Вы как, в порядке?
Линако просто покачала головой, а Лимико опустила глаза, будто виновата.
— Нормально, разберёмся, — улыбнулся я. Потом повернулся к Кену: — Ты закончил?
Он ждал, что я сейчас разозлюсь или сорвусь. Ан нет, не дождётся.
— Что ты хочешь этим сказать⁈ — выкрикнул он, вытаращив глаза. Его голос дрожал от злости, как будто я ему чем-то обязан.
— Если ты ждёшь, что я начну с тобой тягаться на словах, то зря. Мне это не интересно, — спокойно сказал я, доставая сигарету, хотя давно бросил курить, но ситуация меня немного напрягала.
Пока я закуривал, тот продолжал сыпать оскорблениями. Глупо, конечно, но чего ещё ждать от такого. Затянулся, выпустил дым, и тут же влепил ему пощёчину.
Удар вышел громким, звонким, словно кто-то хлопнул дверью. Его аж откинуло в сторону. В глазах шок, лицо перекосило, губы уже окрасились кровью.
— Ты… ты серьёзно⁈ — заорал он, дотрагиваясь до опухшей щеки.
В ответ — ещё один удар, теперь по правой щеке. И снова он летит, как мешок с мукой.
Линако и Лимико стояли за моей спиной, молча наблюдая. Вид у них был ошарашенный, но довольный.
Парень гневно выдохнул:
— Ты думаешь, я здесь один⁈ Знаешь, с кем я пришёл⁈
Я вздохнул, стряхивая пепел.
— Да мне плевать, с кем ты тут. Говори ещё слово — получишь ещё одну пощёчину.
Он открыл рот, но тут же передумал. Видимо, решил, что целее будет. Только пробормотал что-то про то, что скоро вернётся не один. И сбежал.
— Ну и ладно, — сказал я, глядя на его удаляющуюся спину. Обернулся к Линако и Лимико: — Идите внутрь. Я тут разберусь.
Линако посмотрела на меня, будто хотела что-то сказать, но только кивнула.
— Будь осторожен, — тихо добавила она и увела Лимико в комнату.
А я остался ждать. Вскоре появился он. И с ним ещё четверо. Все в чёрном, лица каменные. Видимо, эти парни не только красиво одеваются, но ещё и кое-что умеют. Тот сразу ткнул в меня пальцем и начал орать.
За ним тащились девчонки в коротких юбках, такие, что даже в ночном клубе слишком. Готовились к шоу, похоже.
— Господин! Этот придурок считает, что ему всё можно! У него связи в полиции Токио, вот он и творит беспредел! Сейчас вообще чуть в мясо не превратил! Я даже пальцем его не трогал! — жаловался парень, словно ему медаль за это вручат.
Не успел он договорить, как этот «господин» вдруг как заорал:
— Зять! — И ко мне со всех ног.
Я стоял, пытаясь понять, что за цирк начался, а публика вокруг замерла. Кто-то даже рот открыл от удивления.
Оказалось, это был Кайоши, с которым я познакомился пару дней назад. Младший брат — Токуми. Ну, а меня он вдруг решил считать своим зятем. Вот такие дела. Я только успел криво улыбнуться, когда этот шкаф подбежал ближе.
— Ха-ха, зять, судьба нас снова свела! А я-то думаю, почему левое веко с утра дёргается. Это, значит, я тебя встретить должен был! — заливал он с таким энтузиазмом, что аж неудобно стало.
Я посмотрел на ошарашенного парня и не сдержал ухмылку.
— Ты с этим олухом? — спросил я Кайоши, кивая на нашего бедолагу.
— Да ты что, зять! — махнул он рукой. — Его батя нам в клане прислуживает. Этот лезет ко мне: «Помоги мне, мол, там кто-то клан Кайоши не уважает!» Ну, я и пришёл. Но, если бы знал, что это ты, я бы ему сразу башку пивной бутылкой пробил!
Тот парень побледнел, а я едва не рассмеялся. Этот Кайоши, конечно, персонаж.
— Тащи сюда свою задницу! — рявкнул Кайоши, указывая пальцем на парня.
Тот побрёл, как побитая собака. Встал перед ним, трясётся.
— На колени, — приказал Кайоши.
— Ч-чего? — заикнулся бедолага, но, встретив взгляд Кайоши, послушно бухнулся на колени.
— Ты что, думал, моего зятя можно трогать⁈ — орал Кайоши. — Ты хоть понимаешь, что наш клан теперь катится к чёрту?
С этими словами он зарядил ему ботинком в лицо. Тот завалился на пол, а на его роже красовался след от подошвы.
Я спокойно наблюдал за этим спектаклем, докурил и бросил окурок на пол.
— Забирай своего пса, раз он ваш. Присмотри за ним. Только учти, бестолковых собак кормить не стоит.
— Конечно, зять! Всё, как ты сказал! — радостно закивал Кайоши. — Слушай, а когда ты научишь меня водить? Сестра мне новую тачку подарила! И вообще, когда свадьба-то?
— Разберусь сам, без твоих подсказок, — отмахнулся я, направляясь обратно.
Кайоши остался ждать, пока я скроюсь из виду. Потом поднял мой окурок, будто это был трофей.
— Что за сигарета? Узнай, быстро! — приказал он охраннику.
Тот смутился:
— Эм… Это дешёвка. Худший сорт…
— Ты идиот! — возмутился Кайоши. — Если это курит мой зять, значит, это лучшее из лучших! Теперь я тоже буду их курить!
Я покачал головой. Этот парень, похоже, застрял где-то в своей параллельной реальности.
Когда вернулся в комнату, девчонки так разошлись, что решили дать Маюми микрофон. Да не просто дать — чуть ли не в лицо ей его сунули.
Она вроде не особо возражала. Ну, а те, кто ей микрофон пихал, были уже в зюзю после такого количества выпивки. Казалось, вообще забыли, кто они и откуда.
Лимико выдавила из себя какую-то подобие улыбки, а Линако сидела на диване, будто в космосе улетела, молча пялилась куда-то в пустоту. Когда я вошёл, обе посмотрели на меня.
Я кивнул с улыбкой — мол, всё уладил.
Лимико сначала выдохнула, но потом на лице появилось что-то вроде вины.
Подошёл к ней, аккуратно положил руку ей на плечо. Я никогда не скрывал, что переживаю за неё, даже если рядом Линако. Считал, лучше честно сказать, что думаешь, чем притворяться.
Она наблюдала за мной с таким равнодушием, будто смотрела, как трава растёт. Её вообще, кажется, ничего не трогало. А вот Лимико ловила её взгляд и тут же напрягалась.
— Пойдём, — вдруг заявила Линако.
Я только сел, а тут такое. Немного офигев, уточнил:
— Куда?
— Я плохо себя чувствую, — ответила она холодно, без каких-либо эмоций.
Я скривился. Ну да, по здоровью у неё всё в порядке. Просто внутри что-то свербит, скорее всего.
— Ты не хочешь уходить? — Она вдруг резко бросила взгляд на меня. Голос ледяной, будто ножом по горлу.
Я понятия не имел, чем успел её так взбесить. Но отказывать сейчас было нельзя. Подумает ещё, что я с ней быть не хочу.
— Ладно, если плохо, тогда едем, — кивнул я и встал. Повернулся к Лимико: — Нам нужно уйти, кое-что срочное. Не бери в голову.
Лимико явно волновалась. Бросила взгляд на Линако, но та только головой покачала, как бы говоря: «Не лезь».
— Тогда отвези её домой, — тихо сказала она. В её голосе было столько усталости, что даже громкая музыка в комнате не могла это скрыть.
Я кивнул и направился к выходу вместе с Линако.
Коллеги, которые ещё держались на ногах, смотрели нам вслед, как на привидения. Спрашивать стали, что случилось. Лимико лишь отмахнулась: мол, мы обсуждать что-то важное пошли.
Мы вышли из клуба. Город светился огнями, как новогодняя ёлка. Сели в машину, тронулись. Молчим оба, как рыбы.
На заднем плане что-то играло из радио. Линако вдруг выключила музыку.
— Ты опять меня не слушал, — выдала она, глядя в окно.
— Что случилось? — нахмурился я.
— Пока стояла у двери, услышала кое-что. Мужик, который назвал тебя зятем… Это брат Токуми, да?
Я почесал затылок. Улыбнулся.
— Это просто болтовня. Он языком трепет, не обращай внимания.
Она только покачала головой.
— Я же просила тебя держаться от неё подальше. Но ты же не можешь, да? Каждая красивая женщина — и ты тут как тут.
— Слушай, я к Токуми не подходил. Она сама нашла меня. Её чувства ко мне — это её дело. Я ничего ей не обещал. Да и виделись мы только из-за работы. А с её братом вообще случайно познакомился, — развёл руками я.
Линако посмотрела на меня так, будто я сказал, что земля плоская.
— Даже если так. Я ведь предупреждала. Токуми, её семья, их влияние… Ты хоть представляешь, что ты натворил?
Я усмехнулся:
— Так ты уже знаешь. А я об этом только два дня назад услышал. Похоже, моя жена у меня шпионка — успела нарыть информацию раньше меня.
Линако фыркнула, проигнорировав мою шутку:
— А ты вообще понимаешь, как она смогла стать генеральным директором? Думаешь, бывший муж её не трогает, потому что влюбился без памяти? Да если бы не ее клан, он давно бы её забрал себе. Ты только подумай: зачем ему ждать её больше двадцати лет, ничего не предпринимая?
Я задумался, хоть раньше об этом и не думал. Теперь всё встало на свои места. Ну конечно, вот почему премьер столько лет терпел холодность жены. У них же ребёнок есть — Танака. Логично, что он не хотел её отпускать.
— Значит, теперь он меня люто ненавидит? — усмехнулся я, чувствуя, как подступает неприятная, но почему-то сладкая волна самодовольства. — По сути, я занял место, к которому он так отчаянно рвался.
Линако моментально вспыхнула, будто я ткнул её в слабое место.
— Ты вообще понимаешь, что натворил? — её голос дрожал, но то ли от гнева, то ли от волнения, я так и не понял. — Ты поссорился с обеими кланами! Ты… ты…
— Кто я? — ухмыльнулся я и нарочито медленно наклонил голову в сторону. — Ну, скажи.
Её лицо стало алым.
— Придурок! — рявкнула она, глядя на меня так, словно сейчас бросит что-нибудь тяжёлое.
— Правильно! — Я шагнул ближе, с наслаждением наблюдая, как она пятится назад. — Но знаешь, было бы лучше, если бы ты сказала: «Ты мой крутой муж, и я не позволю никому тебя отнять». Ну? Это же так мило, правда?
Её реакция была безупречна. Она молча отвернулась, крепко стиснув кулаки. Она явно искала способ испариться из комнаты.
— Ладно, не переживай, — подбодрил я, мягко проведя рукой по её щеке. Она вздрогнула, будто я её обжёг. — Всё под контролем. Эти их кланы — это мои дела. Ты вообще об этом не думай.
— Ты нормальный вообще? — Она сжалалась будто ждала, что я начну закидывать её новыми сумасбродными идеями. — Я и так голову ломаю, как с тобой справляться, а ты всё только усложняешь!
— Да ладно тебе, — отмахнулся я с ленивой улыбкой.
Когда мы наконец вернулись домой, в гостиной уже не горел свет. Все домашние легли спать, поэтому мы тоже тихо разбрелись по своим комнатам.
* * *
На следующее утро наступил долгожданный день отпуска Лиори.
Небо было ярче, чем когда-либо. Хотя погода всё ещё была довольно холодной, день был солнечным.
Рано утром собирался выйти из дома, но меня остановила Линако.
— Мы сегодня единственные, кто пойдёт? — спросила она.
Смутившись, улыбнулся и ответил:
— Я обещал Аяка забрать её позже.
— Хм, на меня твоя провокация не действует, — Линако сверлила меня взглядом. У неё на лице написано презрение. — Нас тут четверо, так что иди возьми другую тачку. А то в этой места на багаж не останется.
Я прищурился:
— Вам что, реально так много барахла брать с собой?
— Завтра и послезавтра выходные, — она будто и не слушала мой вопрос. — Ничего срочного у нас нет, так что провести два дня на курорте — идея отличная. Лиори пусть ещё немного расслабится. — И, не терпя возражений, добавила: — Иди в гараж, возьми внедорожник.
Гараж Линако — это отдельный мир. Там столько машин, что я даже не запоминаю, какие у неё есть. Говорят, она даже часть своих роскошных авто хранит где-то ещё — места в доме не хватает. Но раз предложили большой внедорожник, отказать было бы странно.
Я спустился в подземный гараж. А Линако, тем временем, подошла к Лиори, которая таскала за собой два маленьких чемодана.
— Сестра, а где Синдзиро-сан? — спросила она, осматриваясь.
Линако взяла её багаж и спокойно сказала:
— Я попросила его поменять машину. Побольше взять, чтобы нам всем удобно было.
Лиори кивнула, как будто ей вообще всё равно. В присутствии старшей сестры у неё своё мнение — редкость.
— А, понятно, — только и выдавила она.
Минут через десять меня всё ещё не было видно. Лиори тихо пробормотала:
— Старшая сестра, вы могли бы не утруждаться. Мне и так нормально. Вы же заняты.
Линако ничего не ответила. Просто коснулась её волос, как будто пытаясь сказать что-то важное без слов.
Лиори подняла глаза, поймала этот момент и улыбнулась. Улыбка у неё тёплая, такая, от которой на душе сразу легче.
— Врум! — рыкнул мотор, и я наконец выкатил свой чёрный внедорожник из гаража.
Под солнечными лучами эта машина выглядела, как выпущенный на свободу зверь. Я проехал через двор и притормозил у двух женщин.
— Ого, какой огромный, — Линако глянула на машину, а я только усмехнулся.
— Жена, ты хвастаешься богатством перед Аяка? Эта тачка стоит около двух миллионов баксов, верно? Нам вообще не нужен такой большой внедорожник на четверых.
5,8-литровый движок, 392 лошадки — это не просто машина для богатеньких. Это монстр.
— Кто ты такой, чтобы меня судить? Мне нравится! Я не должна экономить, — огрызнулась Линако, потянула Лиори за руку и закинула их багаж на третий ряд сидений.
Она собиралась сесть сзади, но вдруг передумала. С какого перепуга она будет оставлять место рядом со мной для этой лисы Аяка? Она обошла машину, открыла переднюю дверь и плюхнулась на пассажирское сиденье.
Я наблюдал за ней и не удержался от улыбки, но решил промолчать.
Когда я подъехал к кафе, где должен был забрать Аяка, она уже ждала. Белый пуховик, чемоданчик у ног. На холодной улице выглядела она ярко, как фонарик.
Аяка посмотрела на мой внедорожник и приоткрыла рот. Удивилась, понятно дело. Потом быстро подошла, открыла дверь и устроилась на среднем ряду.
— Доброе утро, старшая сестра Линако, — мило поздоровалась она, даже по имени назвала.
Линако слегка нахмурилась, но проглотила. Ну, нельзя же грубить тому, кто улыбается.
Я знал, что Аяка уже привыкла к таким ситуациям. Её стюардесский опыт — это уроки выживания. Она научилась прятать свою гордость и сглаживать углы.
— Я что, по-твоему, старая? — с прищуром спросила Линако.
— Тогда, может, младшая сестра? — пискнула Аяка, будто обиженная.
Я усмехнулся, переключая передачу. Ну, поездка обещала быть весёлой.
Сразу понял — Линако не в настроении. Она помялась, а потом бросила:
— Забудь. Я сама разберусь.
Еле сдержался, чтобы не рассмеяться, пока сидел за рулём. Линако надула губы, выглядела такой беспомощной. Сзади Аяка подмигнула Лиори и, будто победитель, махнула рукой. Лиори прикрыла рот ладошкой, чтобы не выдать улыбку.
Для Лиори Аяка была первой настоящей подругой в Токио. Жалко, конечно, Линако, но надеяться, что та будет издеваться над Аяка, было глупо.
Дорога до спа-курорта заняла часа два, не меньше. Девчонки не собирались спать по пути, хоть и утро было раннее. Где-то на середине поездки Аяка завела разговор с Лиори про новую дораму. Они обсуждали, как трогательно всё показано, какая героиня хуже всех, а какая — просто смелая молодец.
Линако сначала делала вид, что ей всё равно. Но вскоре заметил, как её лицо стало каменным. Видимо, заметила, что Лиори предала её и весело болтает с этой «лисий мордой».
А потом оказалось, что дорама, которую они обсуждали, была любимой у самой Линако. Видимо, смотрела её на каникулах. Сначала она просто слушала, но потом не выдержала. Когда Лиори что-то спросила про героиню второго плана, она не выдержала.
— Линако, ты ведь смотрела, ну? Скажи, кто больше подходит на главную роль?
Увидел, как Линако слегка покраснела. Видимо, секрет о том, что она любит корейские дорамы, был для неё слишком личным. Но тут она нашла возможность, чтобы влезть в разговор. И началось. Она выпалила всё, что у неё на душе, и увлеклась так, что остановить её было невозможно.
Через пару минут вся машина превратилась в фан-клуб. Три девушки увлечённо болтали, как школьницы. А Линако, которая ещё недавно строила из себя ледяную королеву, превратилась в самую обычную девчонку, обсуждающую любовные истории.
Я усмехнулся. Ясно было, что Аяка всё это подстроила. Сначала вытянула из Лиори все секреты Линако, потом всё подготовила, чтобы создать эту сцену. Умная, ничего не скажешь.
Когда добрались до курорта, девчонки наконец-то выбрались из машины, шумно потянув вещи. Аяка, улучив момент, подошла ко мне и сказала:
— Слушай, директор, а эта наша Линако — просто ребёнок! Клянусь своим женским чутьём, она младше Лиори в разы!
Я посмотрел на Линако, которая уже холодно раздавала указания администратору.
— Не думаю. Она просто очень увлечена дорамами. Ты бы видела её глаза, когда она говорила про героиню!
— Ага, — фыркнула Аяка. — Она младшая сестра по развитию, поверь. Даже ученики средней школы умнее.
В этот момент Линако закончила разговор и повернулась к нам.
— Что стоишь? Давай тащи вещи в гостевой дом!
— Слушаюсь, старшая сестра Линако!
Аяка изобразила милую улыбку и послушно потащилась за ней.

Глава 30
Борьба Линако

Я давно привык к тому, как искусно Аяка умела плести свои интриги. Её нельзя было назвать простушкой, да и кто угодно мог попасться в её сети. Даже я когда-то позволил ей обвести себя вокруг пальца при первой встрече. У неё это выходило с такой лёгкостью, будто она тренировалась всю жизнь.
Линако, напротив, была другой. В делах она была умницей, хваткой, настоящим стратегом. Но вот в вопросах романтики… Наивная до умиления. Её простота, смешанная с упрямством, часто делала её беззащитной перед миром, и, казалось, что она сама этого не осознавала. Аяка же — опытная, хитрая, точно просчитывающая каждый шаг, — могла бы легко использовать её слабости, если бы захотела. Но нет, Аяка на роль жены не претендовала. Единственное её развлечение — это нашёптывать мне свои язвительные комментарии о Линако. Это, честно говоря, меня больше смешило, чем раздражало.
Когда мы вошли в холл гостиницы, Линако уверенно направилась к администратору. Без промедления взяла два ключа, всё было организовано заранее. Она с деловым видом протянула один Аяке. Казалось, что между ними даже установилось что-то вроде дружеского взаимопонимания.
— Ты с Лиори поживёшь, а я — с ним, — сказала Линако, коротко кивнув на меня.
У меня чуть челюсть не отвисла. Это что ещё за сюрпрессы? Я даже не успел подобрать слова, чтобы выразить своё недоумение. А Лиори, стоявшая рядом, явно была в замешательстве.
— Ты серьёзно хочешь жить в одной комнате со мной? — переспросил я, надеясь, что ослышался.
Аяка, конечно, всё поняла, но её лицо оставалось неизменным. Она только усмехнулась и спокойно забрала ключ. Линако же бросила на меня испытующий взгляд:
— А что, у тебя какие-то возражения? Или ты предпочитаешь кого-то другого?
Сказать, что я был в тупике — это ничего не сказать. Как тут ответить, чтобы не нарваться на неприятности? Я рассмеялся, пожав плечами, будто бы всё так и задумано.
Лиори, впрочем, отнеслась к этому совершенно равнодушно. Она и так думала, что будет жить с Линако, а после того, как Аяка попыталась с ней подружиться, всё стало ещё проще. Правда, по её взгляду было понятно, что она сомневается, получится ли у нас с Линако мирно сосуществовать.
Когда мы поднялись на последний этаж, я понял, почему Линако так спокойно предложила делить комнату. Здесь номера были размером с небольшую квартиру, и каждый мог спокойно уединиться. Даже если мы жили в одной комнате, ощущение было, будто у каждого своё отдельное пространство.
Линако посмотрела на меня с довольной улыбкой, явно заметив, как я удивился.
— Отдохнём немного, потом спустимся ужинать, — коротко бросила она и скрылась в своём углу номера.
Я зашёл следом и, честно говоря, впечатлился. Обстановка здесь была изысканной: мебель из натурального дерева, мягкие ковры, приятный аромат роз. Казалось, всё продумано до мелочей. В центре стояли две отдельные кровати. «Вот оно как,» — подумал я, с усмешкой выбирая ту, что стояла ближе к окну. Я прилёг на спину и закрыл глаза, притворившись, будто уснул.
Линако расположилась на диване напротив, но было видно, что она чувствует себя неловко. Она явно хотела держать меня под контролем, чтобы исключить любые попытки флирта с Аякой. Но сама не знала, как вести себя со мной наедине.
— Ну чего сидишь? — спросил я, не открывая глаз. — Устала ведь. Ложись, кровать удобная.
— Я не устала, — резко ответила она.
Я повернулся на бок, с улыбкой наблюдая за её смущением.
— Да ладно тебе! Я твой муж, а не маньяк какой. Чего ты боишься? Что я тебя прямо здесь начну соблазнять?
На её лице мелькнула едва заметная улыбка, но она тут же взяла себя в руки.
— Ты не мог бы быть немного приличнее? — фыркнула она, скрестив руки на груди.
— Меня этому не учили, малышка. Так что расслабься.
— Ты идиот! — выпалила она и хлопнула дверью ванной.
Я только рассмеялся, лёжа на кровати. Ну, хотя бы скучно не будет.
Через какое-то время в дверь постучали. Gодошёл и открыл. На пороге стояла Лиори в белой пижаме, волосы собраны в хвост. Выглядела она живо и мило. Рядом с ней была Аяка в толстовке и обтягивающих джинсах, которые подчёркивали её аппетитные формы. Она чуть подкрасилась, а взгляд у неё был — соблазнительнее некуда.
Я сразу понял: они — две разные вселенные. Линако, похоже, только что вышла из туалета и тут же присоединилась к нам.
— Линако, давай прогуляемся вниз, — сказала Лиори. — Там вроде озеро есть. Я по карте глянула. Красиво, наверное, хочу посмотреть.
Линако улыбнулась и кивнула:
— Хорошо. Я попрошу, чтобы нам туда доставили всё для барбекю. Обедать будем у воды.
Я усмехнулся:
— Барбекю? Вы что, другого человека напрягать собрались? У вас тут мастер на все руки, между прочим!
— О, Синдзиро-сан умеет готовить? Здорово, — глаза Лиори засияли, как звёзды.
Пока работники готовили всё для пикника, мы решили идти пешком. Я шёл с тремя красавицами, и взгляды окружающих буквально прожигали мне спину.
Лиори увлеклась, хотела добраться до самой глубокой части озера. Это был небольшой искусственный водоём на возвышенности, идти до него предстояло прилично. Пейзаж вокруг был странный: жёлтые листья падали с деревьев, камфорные и зонтичные деревья стояли голыми, только хвоя радовала зеленью. Воздух был свежим, мы замедлили шаг.
Аяка что-то шептала Лиори, а Линако впереди начинала хмуриться. Я наклонился к её уху:
— Скучаешь? Давай за руки возьмёмся, веселее будет.
Линако повернулась и сделала вид, что ничего не слышала.
До озера добрались ближе к полудню. На солнце оно сверкало, как зеркало. Ветер был холодный и влажный, девчонки поёжились. Только Лиори стояла невозмутимо и любовалась видом.
Аяка подошла сзади и, облизнув губы, шепнула:
— Синдзиро, я проголодалась. Давай быстрее на гриль что-нибудь закинь.
Ухмыльнулся и шутя ущипнул её за аппетитную попку:
— Проголодалась она, видишь ли. Ладно, сейчас всё будет.
На месте уже стояли угли, мясо, сосиски, всё, что нужно. Снял куртку, разжёг угли и начал готовить.
Пока жар усиливался, я вспотел. Снял свитер и остался полуголым. Аяка с интересом наблюдала за мной, Лиори смущённо отвела взгляд. Линако же вспыхнула:
— Надень что-нибудь, позорище! Тут люди ходят!
— Да ладно тебе, — сказал я, напрягая грудные мышцы. — Разве я не красавчик?
— Директор Синдзиро, вы великолепны! — хихикнула Аяка.
Линако закрыла глаза и простонала.
Мы сидели за столом, угощаясь шашлыками. Я наслаждался моментом: простой обед, никаких офисных заморочек. Честно, чувствовал себя как дома.
Линако, как обычно, ковырялась в своей тарелке. Вид у неё был задумчивый, словно она мысленно блуждала где-то между строк недавно прочитанного романа. Кажется, там речь шла о профессоре, которая вышла замуж за военного. Этот муж её раздражал — грубый, неотёсанный, вульгарный. Но уйти от него она почему-то не могла. В финале книги они всё равно остались вместе, хотя так и не разобрались до конца, что вообще друг к другу чувствуют. Она раньше не понимала таких историй. Как это — жить без логики? А теперь, судя по всему, поняла.
Я сидел рядом, полуголый, довольный, как кот после миски молока, и лениво вытирал рот рукой. Салфетки? Да кто вообще ими пользуется? Линако, понятное дело, это достало. Она, с видимым усилием подавив раздражение, передала мне стопку салфеток:
— Не трогай всё руками. Это же отвратительно.
Я только усмехнулся:
— Привычка. Знаешь, раньше и миски-то у нас не было. Салфетки вообще роскошь.
Сказал — и тут же, чтобы не злить её больше, взял одну из салфеток, лениво провёл ею по губам и отложил в сторону. Линако мельком посмотрела на меня, но ничего не сказала. Она всегда такая — терпеливая.
Она вдруг чуть улыбнулась. Её улыбку заметить мог разве что я — настолько это было неуловимо. У неё в руке осталось недоеденное куриное крылышко, и этот контраст — серьёзный вид и забавный кусок в руке — заставил меня тоже улыбнуться.
Официанты, будто сговорившись, моментально убрали со стола всё лишнее. Линако это не понравилось. Она нахмурилась, подошла к одному из них и сдержанно, но твёрдо произнесла:
— Передайте вашему менеджеру, чтобы прекратил слежку. Это уже слишком.
Молодой парень, совсем зелёный, забегал глазами, нервно поклонился:
— Простите нас. Мы просто хотели сделать ваш визит комфортным. Вы так редко бываете здесь…
Линако махнула рукой, отпуская его, словно королева, сохранившая лицо после неловкого инцидента.
Рядом сидевшая Аяка тихонько прошептала мне:
— Линако такая крутая.
Я усмехнулся, глядя на неё:
— И ты так считаешь?
— Конечно! — Она попыталась сохранить серьёзное выражение лица, но я видел, как её губы предательски дёргаются, вот-вот сорвётся на смех.
После обеда накинул куртку, хотя мне больше нравилось гулять на холоде полураздетым. Этот мороз щекотал кожу, напоминая о временах, когда приходилось выживать в Сибири. Я помню, как раскрашивал тело чёрными линиями, чтобы сливаться с лесом. Как избегал медведей и сам охотился на оленей.
Эти воспоминания казались чем-то недавним, почти осязаемым. Но теперь всё иначе. У меня есть шикарная жена, несколько любовниц, и я стал офисным работником. Иногда кажется, что это не жизнь, а подарок. Или шутка.
Меня, конечно, нельзя назвать скучным типом. Работа, дом, ужин — для кого-то рутина, а для меня это как баланс, понимаете? И знаете, что? Я кайфую. Хотя, если бы жена спокойно принимала факт наличия любовниц, вообще был бы рай. Но это уже из разряда фантастики.
Лиори, Аяка и Линако хихикали, слушая меня. Мы сидели, ветер играл их волосами. Лиори, как всегда, сияла своей фирменной улыбкой и травила байки про жизнь в монастыре.
— А вы знали, что монахи там делают зарядку на краю пропасти? — рассказывала она, размахивая руками. — Один раз чуть не улетела вниз, пока позу дерева отрабатывала!
— Да ладно врать! — Линако недоверчиво фыркнула, но было видно, что ей интересно.
Рядом обнаружилась небольшая зона отдыха — скамейки, мини-магазин и атракцион с игрушками. Типичная провинциальная картинка. У магазина копошился дедушка в выцветшей майке.
— Слушайте, пойдём туда? — предложил я.
Девчонки быстро согласились. Лиори первая подлетела к автомату, как ребёнок. На самом верху полки стоял огромный плюшевый медведь, слишком милый, чтобы оставаться незамеченным.
— Ого! — восхитилась Аяка. — Ну, он просто красавчик!
— Хотите попробовать сбить? — спросил я.
— А что, так можно было? — Линако изобразила равнодушие, но глаза её зажглись.
Лиори только энергично закивала, чуть не свалив капюшон с плеч.
Я подошёл к деду.
— Сколько стоит игра?
Он показал на табличку: двадцать йен за две попытки, тридцать за пять.
— Тридцатку давай, — сказал я и вытащил деньги. — Каждой по пять попыток.
Дедуля с трудом сосчитал сдачу и вручил девчонкам по корзинке с пластиковыми шариками.
— Цельтесь в маленькие игрушки, — посоветовал он. — Большие сбить — это надо быть сверхловкой.
Первая попробовала Лиори. Я ожидал, что её навык в боевых искусствах даст о себе знать.
— Смотрите и учитесь, — сказала она и метнула шарик.
Шмяк! Прямо в цель. Маленький плюшевый мишка свалился, а дед аж захлопал в ладоши.
— Вот это глазомер! — похвалил он.
Лиори довольная улыбнулась и забрала игрушку. Ещё три шарика полетели мимо цели, но пятым она выбила маленького зайца.
— Всё, мне хватит! — радостно заявила она. — Это было круто.
Линако посмотрела на атракцион с видом профессионала.
— Теперь моя очередь, — уверенно сказала она.
Я заметил, что Лиори нарочно мазала почти каждый раз. Наклонился к ней и прошептал:
— Почему ты не целишься в большого медведя? Тебе же достаточно чуточку напрячься, чтобы сбить его.
Лиори покраснела так, что её щеки напоминали спелые персики. Она украдкой бросила взгляд на Линако, но та, как будто специально, полностью игнорировала нас, сосредоточившись на платформе с игрушками.
Лиори, чуть потупившись, едва слышно прошептала:
— Я… я оставлю медведя Линако. Похоже, он ей нравится больше. А ещё дедушка… он ведь и так еле справляется с магазином в такую холодрыгу. Да и… — Она замялась, будто сомневалась, стоит ли говорить дальше, но всё-таки продолжила. — Я ведь могу не показывать, что у меня есть дар в боевых искусствах.
Я усмехнулся. Её доброта всегда удивляла меня, даже в такие мелочи. Легонько потянул её за хвостик, как бы дразня:
— Только ты можешь так думать, Лиори.
Она вздрогнула, будто я её током ударил. Щеки стали ещё краснее, а взгляд метался, как у пойманного зайца. На это я не обратил внимания, потому что в этот момент моё внимание переключилось на Аяка.
Она подошла ко второму столу с таким видом, будто собиралась разгадать древнюю тайну. Но у неё явно не задалось. Пять мячей — и ни одного попадания. Она закусила губу, недовольно надулала щёки и, рывком вытащив из кармана купюру, с раздражением сунула её старику:
— Дедушка, ещё пять!
Старик засиял, как новогодняя гирлянда. Быстро подхватил деньги, сунул ей новую партию мячей. На этот раз Аяка собралась, прищурила глаза, на секунду замерла — и бах! Мяч попал прямо в самого маленького хомяка. Она облегчённо выдохнула, будто сдала труднейший экзамен, и, больше не рискуя, отошла в сторону.
— Удачи, старшая сестра Линако, — вяло пробормотала она, наблюдая, как Линако медленно подходит к платформе.
Линако выглядела так, будто от её броска зависела судьба мира. Глаза горели, напряжение читалось в каждом движении. Она смотрела исключительно на плюшевого медведя, что гордо возвышался на самом верху, словно это был её давний враг.
— Старшая сестра явно настроена серьёзно, — шепнула Лиори.
Аяка тихонько хихикнула:
— Судя по её лицу, она хочет не просто выиграть, а уничтожить бедного мишку. Всё больше напоминает маленькую девочку, честное слово.
Линако, наконец, глубоко вдохнула, крепко сжала мяч в руках и метнула его с такой силой, что воздух завибрировал. Но… мяч улетел куда-то в сторону.
Щёки Линако вспыхнули, как у ребёнка, который только что получил выговор. Но она не собиралась сдаваться. Взяла второй мяч. Третий. Пятый. Всё мимо.
И тут, без единого слова, она вытащила из кошелька деньги и протянула их старику:
— Дайте 25 мячей.
Старик только плечами пожал, но спорить не стал. Выдал ей целую корзину. Линако продолжила бросать, целясь с таким упорством, что мне стало страшно за эту платформу. Но куда бы она ни метила, мячи неизменно летели мимо.
Когда закончились и эти, она была не злой, нет. Она выглядела как человек, одержимый какой-то странной идеей.
— Дедушка, — её голос звучал угрожающе спокойно, — дайте мне ещё 50 мячей.
Старик нервно замахал руками:
— Девушка, да брось ты, возьми эту игрушку просто так, ради бога!
— Ни за что! — Линако метнула в него взгляд, от которого и у меня мурашки пробежали по спине.
— Не верю, что я не могу попасть в чёртову игрушку! Почему они могут, а я нет⁈ — Она резко указала пальцем на Лиори и Аяка.
Я тихо вздохнул и покачал головой. Линако была такой всегда. Она никогда не сдавалась. И, если честно, мне это начинало нравиться.
Сегодня осознал, что упрямство Линако — это не просто черта характера, а что-то вроде суперсилы. Ну, знаете, как будто ей выдали её в комплекте с врождённым талантом устраивать шоу из чего угодно. На этот раз она решила, что плюшевый медведь — это вопрос её чести. А Аяка, бедная девчонка, как-то умудрилась стать врагом номер один просто потому, что раньше выиграла игрушку.
Старик, хозяин лотка, который за всем этим наблюдал, выглядел как человек, чья жизнь резко потеряла смысл. Он стоял, подперев подбородок, и явно не знал, что делать: то ли смеяться, то ли вызывать охрану.
— Ладно, девочка, — наконец сказал он, почесав затылок. — Бери ещё два ведра мячей. На здоровье. Всё равно никто столько шаров не покупает.
— Благодарю, дедушка, — коротко бросила Линако, хватая корзины.
И тут началось. Мячики полетели один за другим, словно она вела артобстрел. Белый медведь на дальнем плане стоял невозмутимо, словно ему за это доплачивали. Шары били в стенки, отскакивали, катились обратно, но ничего не менялось.
— Эй, девочка, — старик попытался её урезонить. — Может, в тех, что поближе, прицелишься? Тоже хорошие игрушки.
— Нет! — ответила она с таким упрямством, что даже я напрягся. — Я должна попасть в большого!
Когда закончились первые два ведра, она спокойно выложила деньги и попросила ещё.
— Ещё сто мячей, дедушка, пожалуйста.
— Да я хоть триста тебе дам, только… может, всё-таки хватит? — Старик выглядел как человек, который понимает, что по неосторожности призвал древнее зло.
Мячики один за другим летели в сторону плюшевого медведя, но он и не думал падать. Кажется, его специально укрепили, чтобы держался до последнего, или сам он был настолько горд, что не желал покидать свой пост. Аяка с Лиори стояли в сторонке и откровенно скучали. Девчонки уже шептались о чём-то своём, изредка кидая на Линако взгляды, полные лёгкого сочувствия и неизбежного восхищения.
Когда в очередной раз все шары закончились, Линако, не теряя боевого настроя, молча выложила на прилавок ещё денег. Даже не моргнула, будто это вообще мелочь какая-то.
Старик-продавец, который сначала выглядел заинтересованным, теперь смотрел на нас с выражением отчаяния, будто бы эта медвежья эпопея тянулась уже не первый день. В конце концов он не выдержал:
— Малышка, давай я просто отдам тебе этого медведя! — с мольбой в голосе предложил он. — И всех остальных! Даром! Только хватит, а?
Я стоял в стороне и пытался сохранять нейтралитет, но тут не выдержал. Шагнул ближе:
— Линако, может, я помогу? Ну что тебе стоит? Считай, что это подарок.
Она резко повернулась ко мне. Её взгляд можно было описать как смесь предательства и вызова.
— Что? Ты думаешь, я не справлюсь⁈ — Голос её звенел, словно это был вопрос жизни и смерти. — Если Аяка смогла, то и я смогу!
Я поднял руки в примирительном жесте.
— Эй, я просто хотел…
— Не лезь! — отрезала она, уже хватая новые ведра с мячами.
Солнце медленно садилось, заливая ярмарку золотым светом. В воздухе пахло жареным сахаром и немного дымом. Пластиковые мячики снова полетели в сторону медведя. Он, как зачарованный, продолжал сидеть на своей полке, будто говорил: «Не дождётесь».
Когда очередная порция шаров закончилась, старик вздрогнул, как будто предчувствовал беду.
— Ещё десять, — спокойно сказала Линако, вытирая пот со лба.
Старик раскрыл рот, но слов не находил.
— Ты серьёзно⁈ — выдавил он наконец, голос дрожал от ужаса.
— Серьёзнее некуда, — ответила она с абсолютной уверенностью в голосе.
На этот раз я даже не пытался её остановить. Слишком опасное дело. Аяка повернулась ко мне, заговорщически прищурившись:
— Синдзиро, я больше никогда не буду ссориться с такой женщиной. Представь, что будет, если она за мужчину так бороться начнёт.
— Не говори ерунды, — пробурчал я, но где-то в глубине души понимал: она права. С Линако лучше не спорить.
Получив новые шары, Линако подняла подбородок. Её лицо было сосредоточенным, серьёзным, словно она готовилась к финальной битве за честь.
— Это не конец, — сказала она твёрдо, сжимая в руках ведро. — Он будет моим.
И знаете, в этот момент я ей поверил.

Глава 31
Неожиданное предложение

После того как мы вернулись в гостевой дом, управляющий курортом наготовил такую вкуснятину, что мне даже не удалось блеснуть своими кулинарными талантами. Ну да ладно, пусть парень потешится.
Аяка всё старалась угодить Линако, даже сок ей наливала. Первый раз в жизни я видел, чтобы она так боялась кого-то.
Линако, как обычно, витала в облаках. Казалось, в голове у неё вертелась одна мысль — ну как так, не смогла дать отпор кукле? Пока она чистила креветку, то снесла вместе с панцирем половину мяса. Экономная Лиори аж передёрнулась от такого расточительства.
Я спокойно жевал гриль-кальмара, наблюдая за этой сценой. Потом ухмыльнулся и сказал:
— Жена, будь честна. В школе ты проваливала не только музыку, но и физру, да? Ну вообще никакого спортивного таланта у тебя.
— А это тут при чём⁈ — вспыхнула Линако. Ну да, в глубине души знала, что он прав, но признаться на людях? Ни за что! Особенно при Аяка и Лиори.
Аяка моргнула пару раз, потом с любопытством спросила:
— Линако, а почему ты музыку завалила?
Линако сделала вид, что вообще ничего не слышит.
Ну, мне-то что, помогу бедняжке.
— Потому что она слишком ленилась ходить на уроки и сдавать экзамены, — спокойно пояснил я.
— О… — протянула Аяка. Видно было, что она сомневается, но расспрашивать дальше не стала.
После ужина делать было особо нечего. Линако без слов удалилась к себе. Поднимаясь наверх, она унесла с собой пластиковый контейнер с какими-то шариками. Даже если бы у меня вместо мозга был палец на ноге, я бы всё равно понял, что у неё на уме.
— Лиори, твоя старшая сестра пугает, — пробормотала Аяка и вздрогнула.
Лиори тяжело вздохнула, обиженно надув губы.
— Она обычно так себя не ведёт… Наверное, это из-за тебя.
— Надо было вообще не пытаться, раз всё к этому привело, — вздохнула Аяка и тоже надулась.
Я фыркнул, ущипнул её за щёку:
— Хватит думать ерунду. Идите отдыхать с Лиори. Мы немного прогуляемся, а завтра уже двинем обратно в Токио.
Проводив девчонок в их номер, я отправился в нашу с Линако комнату.
Когда я вошёл, она как раз переодевалась — на ней были уютные хлопковые тапочки, тонкий розовый свитер, а пальто она только что сняла. В руках держала несколько пластиковых шариков и что-то там целилась в маленькую сумочку у кровати.
Увидев меня, она слегка напряглась, сжала губы и быстро спрятала шарики обратно в контейнер. Потом будто невзначай начала поправлять волосы, делая вид, что ничего странного тут не происходит.
Ну да, сама понимает, что тренироваться в меткости в спальне — это уже за гранью.
— Я… эээ… пойду в душ, — пробормотала она, скинула одежду и мигом скрылась в ванной.
Я не стал её дразнить. Просто завалился на диван и уставился в телек. Минут через тридцать Линако вышла из ванной, вытирая мокрые волосы полотенцем. Щёки у неё пылали так, будто стоит ущипнуть — и польётся сок. Я глянул на неё и спросил:
— Мне сегодня на диване спать?
Она удивлённо приподняла брови.
— С чего вдруг?
Я усмехнулся.
— Ну, я думал, ты боишься, что я на тебя наброшусь, и выгонишь меня с кровати.
Она вдруг как-то странно погрустнела.
Мы ведь женаты, а я до сих пор ютился на диване, хотя кроватей в комнате было две.
Она медленно подошла ко мне и села рядом. В мягком свете она выглядела так, будто сошла с картины — нежная, красивая, завораживающая.
Линако сжала губы, будто решаясь на что-то, и вдруг выпалила:
— А может… попробуем сегодня?
— Что ты имеешь в виду под «попробовать»? Это вообще что такое? — спросил я, нахмурившись.
Линако покраснела так, что даже шея стала розовой. Говорила тихо, но старалась держать голос ровным.
— Попробуй… ну, то, что делают супруги… — пробормотала она.
Меня накрыло осознание. Нахмурился ещё сильнее, не веря своим ушам. Плакать или смеяться — вот в чём вопрос. Взглянул на неё, покачал головой.
— Малышка, я всего-то спросил, можно ли мне поспать на кровати. Ты не обязана себя заставлять. Мамам, конечно, не терпится понянчить внуков, но это не значит, что их надо делать прямо сейчас. Я всё объясню, не парься.
— Нет, — она решительно покачала головой. — Это я хочу попробовать. Хоть и страшновато, но я же не могу проиграть…
Чуть не выпал со стула. Она что, соревнуется с кем-то даже в этом⁈ Или просто расстроена и решила вот так… отыграться?
— О чём задумался? — нахмурилась она. — Обычно ты такой уверенный, а сейчас вдруг засомневался?
Хлопнул себя по бедру.
— Чего мне тут стесняться? Раз ты готова, то я, как твой законный муж, сделаю всё, как надо!
— Ты… ты не можешь выражаться немного приличнее⁈ Что ты вообще имеешь в виду под этим «делать»? — она вспыхнула ещё больше.
Рассмеялся.
— Я же говорил, что не особо культурный. Тебе, как моей жене, придётся привыкнуть. Начнём?
— А… ты не собираешься сначала в душ? — тихо спросила она.
Чуть не хлопнул себя по лбу.
— Ой, точно! От меня ещё бараниной несёт. Я быстро. А ты давай, залезай в гнёздышко и жди меня.
Сердце билось быстрее. Честно, не ожидал, что всё случится так скоро. Думал, минимум полгода ждать придётся. А тут — на тебе!
Получив такой заряд мотивации, в душе засел надолго. Столько времени там провёл, что можно было усомниться, вообще ли я мылся.
Через несколько минут выскочил из ванной — полотенцем даже не успел нормально вытереть. Оделся в свободные шорты, чтобы не позориться.
Линако уже залезла в постель. Тонкая шёлковая ночнушка почти ничего не скрывала. Белая кожа, соблазнительные изгибы… особенно округлые бёдра, из-за которых у меня внизу всё напряглось.
Она легла, закрыла глаза, но было видно, что волнуется. Потом будто вспомнила, что сама всё это предложила, и стиснула зубы.
Я глубоко вдохнул. В этой позе её грудь напоминала снежные горы. Грациозная линия шеи, тёмные волосы на белой простыне… Любой мужик бы возбудился.
Медленно забрался на кровать. Взгляд сам скользнул по её ногам, тонкой талии, а потом… Фиолетовое кружевное бельё выглядело так, будто сделано специально, чтобы свести меня с ума.
Фигура у неё — просто огонь. Даже лучше, чем у Маюми и Тацуко. Настоящая модель, да ещё и с такими формами… Ну всё, держись, Линако.

Глава 32
Заговор на фондовом рынке

Дышал уже тяжело, прямо как зверь на взводе, когда вдруг по всему зданию прогремел такой грохот, что чуть не заложило уши.
— Уии! Уии!
Шум стоял адский, у кого послабее нервы — точно бы упал в обморок. Я и Линако лежали в постели, и сразу стало ясно — что-то пошло не так.
«Не пожарка ли это?» — мелькнуло в голове.
Скинул с себя одеяло, оделся в пару движений. Бросил Линако её пальто и брюки прямо на кровать:
— Одевайся быстро.
Она была так в шоке, что даже не знала, за что хвататься. Хорошо хоть я не растерялся, дал ей понять — паниковать некогда.
Чёрт, ну и время выбрали для тревоги… Шесть месяцев ждал, чтобы нормально провести ночь с женой, и тут на тебе — пожар! Подозрительно даже… Если бы не знал, что Аяка тут ни при чём, подумал бы, что это её рук дело.
Тем временем из динамиков послышалось:
«Внимание гостям! Из-за короткого замыкания загорелись несколько помещений. Просим покинуть здание спокойно…»
Линако натянула пальто, лицо всё ещё пылало, но глаза прояснились. Нервничала она сейчас меньше, чем когда я к ней прижимался.
Туфли надела, подошла ко мне:
— Пошли быстрее. Лиори и Аяка, наверное, тоже волнуются.
Понял, что ситуация мутная, но сильно не переживал — Лиори не девчонка с улицы, себя в обиду не даст, а значит и Аяка с ней в безопасности.
Взял Линако за руку, потащил к двери. Не успел дотронуться до ручки — кто-то с той стороны начал колотить:
— Господин! Откройте срочно! Это важно!
Открыл. Передо мной какой-то парнишка в форме персонала, на вид обычный служащий. Глянул на нас, будто камень с души свалился.
— Господин, выходите через левый выход. Тут всё плохо, может рвануть в любой момент!
Сигнализация надрывалась, народ из соседних номеров рванул к лестнице. Кивнул, взял Линако покрепче за руку и повёл за собой.
Прошли пару шагов. И тут меня как молнией прошибло — резко дёрнул Линако к себе.
— Ах! — она даже вскрикнула, не поняла, что происходит.
И вовремя. Там, где она стояла секунду назад, что-то блеснуло. Нож!
Не дал ей опомниться — одним махом ударил официанта в лицо. Громко хрустнуло, парень рухнул как мешок. Форма на нём была, а лицо — всё в крови, явно не просто работяга.
Линако стояла в ступоре. Неудивительно, тут любая растеряется.
Не теряя времени, потащил её к комнате Лиори и Аяка. Уже хотел выбить дверь, но она распахнулась сама. На пороге — Лиори, волосы растрёпаны, в руках длинный кинжал, сама на взводе.
— Синдзиро-сан, Линако, вы в порядке?
— Это мне тебя надо спросить. Где Аяка? — сразу перешёл к делу.
— Я… я здесь… — из туалета выглянула Аяка, бледная, сердце руками держит, будто там молотком кто-то долбит.
Заглянул в комнату — на полу валяется ещё один «официант», без сознания. Ясно, с ним уже Лиори разобралась.
— Этот тип ворвался, когда сработала сигналка. Кинулся с ножом. Я его уложила, а Аяка спряталась, — спокойно объяснила Лиори. Девчонка опытная, паниковать не привыкла.
Повернулся к Линако:
— Похоже, это ваши «друзья» устроили. Меня бы так убивать не стали — слишком топорно.
У неё лицо посерьёзнело. В глазах ни следа паники, только холод.
— Засада после пожарной тревоги… Думаю, это только начало. Ясно, что готовились заранее. Нужно срочно возвращаться в Токио и передать дело полиции, — сказала решительно.
Не стал спорить. Главное — безопасность семьи. Девчонки тоже без возражений. Быстро собрали вещи — и вперёд.
Пошёл следом за Линако в её номер — надо было забрать вещи. Плевать, что пожар и хаос, паниковать — удел слабых.
— Как догадался, что этот парень убийца? — спросила она, косо глянув на меня.
Ухмыльнулся.
— Легко. Все в отеле знают, кто ты. Сначала ко мне обращается — «господин». Ясно, что он тебя не первый раз видит. И ещё — пожарка только завыла, а он уже у двери. Слишком быстро. Плюс, от него такая убийственная аура шла — хоть ножом режь. Даже не старался её скрыть. Новичок.
В её глазах блеснул интерес.
— Ты прям чувствителен к таким вещам… Как так вышло?
Прищурился. Понравилось, что она начала интересоваться.
— Хочешь узнать?
Она кивнула, серьёзная такая.
— Да. Хочу понять, с кем живу. И если собираюсь всё тебе доверить — лучше знать побольше.
Задумался. Ну, в этом смысл был. Слишком долго она отгораживалась, как будто мой прошлое — табу.
— Ладно, — сказал после паузы. — Выберемся из этой заварушки, поедем кое-куда. Назовём это отпуском. Там всё и расскажу.
Она фыркнула, вроде безразлично, но видно — ждёт. Собрала вещи, направилась к двери.
— Стой.
Подошёл вплотную, перехватил её за руку.
— Чего губы кусаешь? Думаешь, раз они прислали двух криворуких клоунов, на этом всё? Иди рядом, не ломай комедию.
Линако чуть надулась, но промолчала. Понимала — не из вредности я её держу.
Пока она договаривала с управляющим отеля, мы уже сели в машину. Достал телефон, набрал домашний.
Гудки шли, а трубку никто не брал.
— Домой звонишь? — спросила Линако.
Кивнул.
— Странно, никто не отвечает.
Не верилось, что дома что-то случилось. Если бы реально была беда, ребята из «Морских котиков» давно бы уже меня предупредили.
— Забыл? Ваками договаривалась с грузчиками, перевозят вещи обратно в старый дом, — напомнила она.
Точно. Понял, что затупил.
— Какой у старого дома номер?
Она закатила глаза:
— Уже звонила. Всё нормально, Ваками сказала, чтобы мы о себе подумали. Ты бы лучше сам не забывал, что переезжаешь. Глядишь, вообще бы не вернулся.
Её телефон вдруг зазвонил. Помощница.
— Линако, у нас проблемы! — голоса той хватило бы, чтобы даже мёртвого поднять.
Линако спокойно:
— Говори толком.
Помощница зачастила:
— Несколько перерабатывающих заводов вспыхнули! Всё почти одновременно. Люди погибли, полиция уже требует, чтобы мы помогли с расследованием. Говорят, безопасность не соблюдали, но, босс, это не случайность! Всё под контролем, и вдруг такой пожар… Да ещё все рабочие — никто не успел выбраться! Как такое возможно?
Видел, как у Линако глаза стали холодными.
— Это те заводы, что под новый материал? — уточнила.
— Да! Мне кажется, кто-то хочет помешать нам выйти на рынок. Спланировано. И… они явно не просто конкуренты. Они убивают. Но я не знаю, кто это.
Линако выглядела мрачно. Враг мог быть кто угодно, конкурентов у неё хоть отбавляй. Но такой ход — это уже война.
Она хотела было что-то ответить, но вдруг на заднем сиденье завопила Аяка:
— Впереди! Смотри!
Повернул голову — и вижу: прямо на нас несётся грузовик. Огромный, с включёнными фарами. По встречке. Полоса узкая, уйти некуда.
Линако глаза расширила, закричала:
— Рули! Рули, ты что делаешь⁈
Но я уже расстёгивал ремень безопасности. Усмехнулся ей, спокойно, даже слегка дерзко.
— Расслабься.
Ночной ветер лез в салон, как ледяной нож. Девчонки на сиденьях дрожали, прижавшись к спинкам.
Нажал тормоз резко, без лишних эмоций. Перевёл коробку в паркинг, дёрнул ручник.
Визг шин. Машина занесло в сторону, чуть не ушли с дороги. «Лексус» заполнила дымка, пахло палёной резиной. Впереди — здоровенный грузовик, метрах в пятидесяти. Несётся прямо на нас, будто бешеный зверь.
В этот момент открыл дверь и вышел. Не торопясь, как будто прогуляться решил. Прошёл пару шагов, встал прямо перед «Лексусом». Поднял голову, раскинул руки. Будто на сцене стою. Только вместо роз — тонны металла на встречной полосе.
— Синдзиро! — закричала Линако.
— Синдзиро!!! — вторили остальные.
Рвутся остановить меня, но поздно. Даже до рубашки не успели дотянуться. Смотрят, как на психа. Типа, совсем с ума сошёл? Грузовик лоб в лоб, а я тут, без защиты.
В салоне Лиори побелела — знала меня дольше всех, но даже ей не верилось. Остановить машину голыми руками? Это ж не кино.
Грузовик приближался, мотор ревёт как зверь. И тут — бах!
В мгновение ударил по капоту, как будто это просто мешок с мусором. Грузовик словно в стену врезался. Металл загнулся, кабина сминается, как консервная банка. Двигатель взорвался, детали разлетелись в стороны. Сильнейший толчок, и зад машины взлетает в воздух, переворачивается и улетает на обочину.
Дым, искры, запах горелого — всё смешалось.
Из машины три пары глаз вытаращились. Только что стоял перед ними мужик, а теперь грузовика как не бывало.
Пыль рассеялась. Подхожу к развалюхам. Спокойно, как на прогулке. Открываю перекошенную дверь — водитель внутри, полуживой, лицо в крови. Вытащил его, бросил на землю, как мешок.
— Не повезло тебе, брат, — буркнул. Чистить за ним не было ни желания, ни настроения.
Вернулся в машину. Линако чуть отклонилась в сторону, как будто боялась. Секунду смотрел на неё — внутри кольнуло.
Знал, что стал другим. С тех пор как научился держать свой разум под контролем, не принимал больше таблетки Саши. С головой всё в порядке. Но вот аура… Эту звериную натуру изнутри так просто не убрать. Каждый раз, когда приходилось применять силу, вокруг меня будто воздух густел.
Аяка и Лиори к этому привыкли. Видели, на что я способен. А Линако… для неё это был перебор.
Знал, что болезнь моя до конца не ушла. Как бомба с часовым механизмом. Вроде всё спокойно, а когда рванёт — чёрт его знает. Иногда сам не понимал — человек я или зверь в клетке.
Задушил в себе эту тёмную волну, повернулся к Линако, выдавил улыбку:
— Напугал тебя?
Она грустно посмотрела, видно — сердце сжалось. Качнула головой:
— Просто… не привыкла. Сейчас нормально.
Кивнул. Завёл тачку, пару минут ехал молча. Потом бросил через плечо:
— Надеюсь, тебе никогда не придётся привыкать. Даже если… это маловероятно.
Линако промолчала. Лиори с Аяка тоже поняли — разговор не для посторонних, притихли.
Дальше доехали спокойно. Только телефон у Линако надрывался без остановки. Всё про пожары. Полиция подключилась. Людей погибло много, дело серьёзное.
Линако задумалась, потом набрала помощницу:
— Ты где?
— Я в офисе уже давно. Собиралась сама тебе звонить. Тут полный завал, — голос напряжённый, на фоне — крики, команды.
Линако вздохнула:
— Пока это отложи. Враг нас отвлекает. Сегодня на меня убийц прислали. Думаю, за тобой и за другими тоже могут прийти. Собери охрану, не рискуй.
— Убийц⁈ — аж задохнулась помощница. — С вами всё в порядке?
Линако мельком глянула на меня, я спокойно вел машину.
— Всё нормально. Пока что. Найди, кто за этим стоит.
Помощница вздохнула тяжело:
— Я сейчас не могу уйти.
— Почему? — Линако нахмурилась.
— На нас напали на рынке. Иностранцы скупают акции, как бешеные. Наш филиал в США под ударом. Приходится рулить удалённо, держим оборону как можем. Нас давят и снаружи, и внутри. Хотят уронить котировки, чтобы добить компанию.
Линако закрыла глаза. Спросила жёстко:
— Держимся?
— С трудом… — на том конце кто-то снова что-то кричал, помощница вернулась к разговору. — Тут не дилетанты, профессионалы работают. Нам самим не потянуть. Надо звать команду аналитиков.
Команда «аналитиков» была козырем Линако. Трейдеры мирового уровня, наёмники дорогие, подключали их только когда совсем жарко.
Линако задумалась на секунду:
— Ладно. Еду к ним на базу. Ты пока займи моё место. Собери руководство, стабилизируй всё. Паники быть не должно. И ещё — завтра и послезавтра торги по новому материалу. Сделки не откладывай. Должно хватить средств, чтобы выкупить фабрики. Не дай врагу сыграть на нашем страхе.
— Поняла. Сделаю, как скажешь, — ответила та. Было слышно, как напряжение её давит, но держится.
Линако тут же дала команду собрать «аналитиков». Попросила меня везти туда сразу — домой возвращаться смысла не было.
Судя по всему, за всей этой кашей стоял кто-то из старых врагов. Но было странно — не тянули они на кукловода такого уровня. Даже если у их кланов хватало денег, не отдали бы всё ради удара по компании. В голове у Линако крутились ещё пару имён, но озвучивать их пока не стала.
Лиори и Аяка молча слушали, как Линако раздаёт команды. Аяка о чём-то явно думала, а Лиори совсем растерялась. Вдруг тихо спросила:
— Старшая сестра… что-то плохое случилось? Может, я чем-то помогу?
Линако повернулась к ней, улыбнулась тепло:
— Всё под контролем, не переживай.
Линь кивнула, но видно было — всё равно беспокоится.
И тут Аяка спокойно сказала:
— Если с финансами напряг, мой клан поможет.
Линако удивлённо посмотрела на неё, взгляд внимательный, серьёзный:
— Спасибо.
Аяка улыбнулась:
— За что? Ты для меня теперь семья.
Линако чуть прикусила губу, посмотрела на нее. Поняли друг друга без лишних слов.
Когда подъехали к банку, поставил машину прямо у входа, вышел неспешно, закрыл дверь и облокотился на капот. Линако, как всегда, выглядела на все сто: сумка «Гуччи» в одной руке, лицо спокойное, но глаза какие-то задумчивые. Смотрела на здание банка, как будто вспоминала, когда последний раз сюда заходила.
На входе сразу подошёл охранник — вежливый, глаза вылупил, пока смотрел на неё.
— Пожалуйста, позвольте осмотр, госпожа, — улыбнулся.
Она кивнула и без лишних слов передала ему сумку. Терпеть не могла все эти меры безопасности. Именно поэтому сюда и не заходила с тех пор, как открыла тут счёт.
После того как её обыскали и убедились, что нет ничего подозрительного, проводили внутрь. Прошла через сканер — всё чисто.
К ней тут же подскочил менеджер — женщина лет тридцати, аккуратная, видно, не новичок.
— Чем могу помочь, госпожа? — спрашивает, улыбаясь. Клиентов мало, каждый как VIP, на руках носят.
Линако секунду помолчала, будто раздумывала. Потом всё-таки сказала:
— Хочу взять кредит.
Управляющая аж замерла. Явно не ожидала. Красота Линако впечатлила, но эти слова ещё больше.
— Простите, госпожа, вы у нас клиентка? — уточнила она осторожно.
Линако без лишних разговоров вытащила чёрно-серебристую карту и протянула:
— У меня тут счёт.
Менеджер аж глаза округлила. Знала, что это за карта: такую дают только тем, у кого минимум 200 миллионов баксов на счету. А перед ней стояла молодая женщина, лет двадцати с хвостиком. И уже владеет сотнями миллионов!
Улыбка у менеджера стала ещё уважительнее, но она всё равно аккуратно сказала:
— Простите, но, возможно, вы не в курсе, мадам. Наш банк кредиты не выдаёт.
И вправду, зачем такой женщине кредит? Сколько ей надо? Миллиард?
Но Линако, будто не слышала, стояла спокойно. Пальцами невзначай крутила кольцо на среднем пальце — невзрачное, чёрное, блестело как нефрит. Гравировка странная, ей незнакомая.
Сразу вспомнился разговор с ней на рассвете, когда мы были вместе. Тогда она смотрела на меня спокойно, но с какой-то внутренней сталью в глазах.
— Ты готова согласиться на мои условия? — спросил серьёзно, прямо глядя ей в лицо.
Она ни тени растерянности не показала. Будто вообще не волновалась из-за условий. Только коротко уточнила:
— Если соглашусь… ты действительно сможешь найти для компании пять миллиардов йен?
Ситуация была серьёзная. По расчётам её команды, без этих денег им не выстоять, когда на следующий день откроется Nasdaq. Обычно для неё такая сумма — раз плюнуть. Но банки в последний момент внезапно свернули сотрудничество. Осталась одна ночь, а денег нет.
Улыбнулся и сказал:
— Что бы я там в прошлом ни творил, врать тебе не привык, верно?
Она сузила глаза, взгляд стал чуть холоднее, но всё равно кивнула:
— Обещаю, буду делать всё, что скажешь. Если ты тоже слово сдержишь.
Выдохнул, глядя ей в глаза:
— Да, знаю, это жёстко. Нечестно для тебя. Но мне нужен всего один год. Терпишь — потом сама решаешь, быть мне в твоей жизни или послать к чёрту.
Линако скрестила руки, посмотрела снисходительно:
— Ну давай, расскажи свой план.
Усмехнулся, достал кольцо — старое, металлическое, как из другой эпохи. Медленно взял её руку и надел на средний палец.
— Не пугайся. Это не обручалка. На безымянный я тебе кольца пока не надеваю, — подмигнул. — Когда поженимся — получишь бриллиант с куриное яйцо, чтоб на солнце свет ослеплял.
Щёки у неё вспыхнули, но виду не подала.
— И что это за побрякушка? Пять миллиардов стоит, что ли? — сказала с наигранной насмешкой, пряча смущение.
Пожал плечами.
— Фиг его знает, сколько оно реально тянет. Но факт — придёшь с ним в банк, попросишь кредит, получишь пять ярдов. Не сомневайся.
Она нахмурилась:
— У тебя вообще есть понятие, что такое Швейцарский банк? Они кредиты не раздают! Ты в своём уме?
Рассмеялся легко:
— Спокойно. Они — да, обычным кредиты не дают. Но для особых клиентов — делают исключения. Поверь, с тобой я такими вещами не шучу. Сам знаю, как серьёзно всё. В любом случае, вариантов у тебя нет. Веришь мне — идём до конца. Не веришь — скажи прямо.
Линако помолчала, посмотрела на кольцо, тяжело вздохнула. Чёрт, выбора и правда нет.
В банке лицо у неё стало ледяным. Подошла к менеджеру, прямо сказала:
— Я в курсе, что вы кредиты не даёте. Но у меня есть кое-что.
Показала кольцо, блеснула им в свете ламп.
Менеджер только нахмурилась:
— Простите… а это что?
Линако мысленно ругнулась. Вот же зараза, вдруг я ее развёл?
— Позовите президента. Хочу с ним поговорить.
Менеджер замялась:
— Госпожа, мы правда не предоставляем кредиты. Даже если вас примет президент, ответ будет тот же…
— Я сказала — позовите президента, — ледяным голосом повторила Линако. Объяснять, что к чему, смысла не было.
Менеджер посмотрела на её карту, поняла, что клиент непростой, и потянулась к телефону.
— Господин Шульц, тут одна клиентка… Хочет встретиться с вами лично. Да, я сказала, что кредиты не выдаём, но она настаивает. VIP, кстати… Хорошо, жду.
Телефонный разговор был коротким. Через минуту менеджер кивнула:
— Президент готов вас принять.
Линако слегка кивнула, но внутри было неспокойно. А вдруг это кольцо — просто красивая игрушка? Что если президент банка посмотрит и не узнает в нём ничего особенного?
Следом за менеджером поднялась на верхний этаж, зашла в кабинет. Перед дверью остановилась, вдохнула поглубже.
Всё. Назад дороги нет. Либо довериться Синдзиро до конца, либо проиграть.

Глава 33
Конец истории

Когда подъехал к старому дому, сразу заметил, насколько он больше прежнего особняка. Трёхэтажное здание, двор просторный, обстановка уютная — всё дышало спокойствием. Настоящий семейный уголок.
— Ай-ай-ай, — сморкнулся, потирая нос. — Интересно, какая милашка там по мне уже соскучилась?
Перед тем как приехать, набрал Михаила из «Морских котиков». Услышал в ответ, что на новое место никого из их людей не направили. Вот тогда слегка вспотел. После последней заварушки с «Морские котики» и так были в дырах как решето. Много ребят пострадали. Семью теперь охраняли люди из синдиката Тацуко. Раз новостей от них не было — значит, всё спокойно.
Ключей с собой не оказалось. Просто так зайти не получалось. Окинул взглядом округу — никого. Спокойно перемахнул через забор и уже шагал к двери, как вдруг та резко распахнулась.
— Кто там⁈ — послышался знакомый женский голос.
На пороге появилась она. Остановилась, глаза округлились.
— Любовничек⁈
Тацуко. Красивая, уверенная в себе женщина. Тацуко, между прочим, в последнее время передала часть дел Джуне — готовилась к передаче дел синдиката. Времени у неё стало побольше. А подруга её, Маюми, после того раза вообще почти не появлялась дома. Вот Тацуко и скучала.
Узнав, что теперь будет жить рядом с новыми людьми, обрадовалась. Ваками и Лиори к ней отнеслись по-доброму, и она с радостью осталась в нашем доме.
Когда она крикнула «Любовничек!», все в доме — и Ваками, и Лиори — высыпали во двор. Заинтересовались: какой это у Тацуко вдруг любовник объявился? Надо, мол, взглянуть.
Мы с Тацуко просто зависли, как два манекена, когда оказались нос к носу. Она явно не ожидала увидеть меня, и я тоже не думал, что встретимся вот так.
Трое, кто вышли из дома — Лиори, тётя Ваками и девчонка по имени Сю — переглянулись странно. Особенно когда Тацуко уставилась прямо на меня.
Лиори сначала прищурилась, как будто что-то не так. Но потом лицо у неё перекосилось — будто пазл в голове сложился. Ваками и Сю офигели, но даже не успели ничего сказать.
Тацуко вообще не знала, что я тут живу. Подумала, я к ней пришёл. И как только это придумала — сразу прыг в мои объятия:
— Синдзиро, ты пришёл! С тех пор, как мы переехали, ты нас с Маюми даже не навещал. Но ты не туда попал. Мы рядом живём. Это чужой дом!
Пока говорила, с улыбкой начала тыкать пальцем по очереди:
— Синдзиро, это Лиори, тётя Ваками и сестра Сю. Новые соседи, только заселились…
Но тут сама поняла, в чём дело. На моём лице в тот момент всё было написано. Хотелось и поржать, и закатить глаза одновременно.
А Лиори уже всё для себя поняла. Посмотрела на Тацуко, которая прилипла ко мне, как вареник к крышке, и вздохнула:
— Тацуко, не утруждай себя с представлениями.
— А? — Тацуко напряглась. — Лиори… вы что, вы…
— Помнишь, я говорила, что моя сестра с мужем пытаются разобраться в отношениях? Хотела вас позже познакомить… А тот, к кому ты сейчас прижалась, — это он, Синдзиро-сан, — сказала она с такой улыбкой, будто лимон съела.
— ААА!!!
Тацуко отлетела от меня, как от горячей сковородки. Щёки горели, как будто их кто-то на сковородке и поджарил. Закусила губу и выглядела так, словно хочет провалиться сквозь землю.
Но в следующую секунду я просто подтянул её обратно. Одним движением. Схватил и притянул к себе.
Она врезалась в мою грудь, глаза расширила от шока. Подняла взгляд — а я смотрю на неё с той самой своей улыбкой. Той, от которой у девчонок коленки подкашиваются.
— Женщина, которую я сейчас держу в объятиях, — это Тацуко. Её я тоже люблю.
Сказал спокойно, без пафоса. Но в комнате будто гранату кинули — такие лица были у всех.
У входа стояли три бабы. У каждой — своя реакция. Ваками — глаза по пять рублей, будто в первый раз видит, что у меня, такого сдержанного, есть ещё одна женщина. Удивлена? Ну-ну.
Сю вообще будто из драмки вылезла. Девчонка ей девятнадцать всего. Слова вроде «брак», «предательство», «любовник» — для неё как титры из дорамы. Стояла, прикрыв рот ладошкой, как будто сейчас в обморок грохнется. Бедняжка.
А вот у Лиори эмоции сменялись как кадры в фильме. В итоге посмотрела на Тацуко с каким-то сложным выражением, потом на меня — спокойно, как будто ничего не случилось. Улыбнулась и говорит:
— Честно? Не то чтобы удивлена. Просто, знаешь, слегка ошарашена.
Тацуко, которую я держал за плечи, дёрнулась. Видимо, не ожидала.
Она явно была в шоке. В голове — каша, в глазах — смятение. Не так она представляла себе знакомство с моей семьёй. Но, несмотря на всё, я чувствовал: ей приятно. Я её не спрятал, не отрёкся. Напротив — дал понять, что она для меня важна.
Для неё это было главным — быть рядом со мной. Остальное? Фигня.
Я усмехнулся и пожал плечами:
— Сам был в шоке, если честно. Но врать — не по мне. Особенно семье. С Тацуко у нас давно что-то началось. Задолго до Линако. Я не из тех, кто предаёт. Так что, могу только сказать: разбираюсь, как могу.
— Молодой господин… — вздохнула Ваками. — А как же госпожа Линако? Ей ведь больно будет…
Она всегда думала о Линако. Сердце у неё мягкое, добрая. Тацуко она не ненавидела — просто хотела, чтобы в доме был мир.
Ответ держал при себе. Вместо этого шлёпнул Тацуко по попке и сказал:
— Крошка, иди пока. Мне тут нужно кое-что уладить. Потом приду за тобой.
— Хм… — она явно хотела что-то сказать, но передумала. Щёки порозовели.
— Не учи меня, как надо, — усмехнулся и шлёпнул её снова.
Тацуко убежала — смущённая, но возбуждённая. Да, на неё смотрели, да, было неловко. Но это только раззадоривало. Как в школе, когда пара целуется на перемене, а училка в шоке. Запретный кайф.
Перед тем как уйти, она мельком поклонилась им и быстро слиняла.
Ваками смотрела ей вслед и грустно усмехнулась:
— Глупенькая.
А я подумал: Ну а кто ещё влюбится в такого засранца, как я?
— Линако в курсе? — спросила Сю.
Кивнул.
— Мы столкнулись, когда я водил Тацуко по магазинам. С тех пор не говорили.
Теперь уже и Ваками, и Сю смотрели на меня с выпученными глазами. Линако знала и молчала? Удивительно.
— Что будешь делать? — спросила Сю
По взгляду было видно — она поняла: я и Тацуко друг без друга не сможем. Да, это больно. Но любовь — штука такая.
Я почесал затылок:
— Нет у меня чёткого плана. Но с Линако мы уже говорили. Пока всё спокойно.
Подошёл к Ваками и, посмотрев в глаза, сказал:
— Разочаровала тебя, да? Я ведь твое доверие предал.
Ваками горько улыбнулась:
— Молодой господин, я уже старая. Видела, как госпожа росла. Конечно, я за неё. Только бы вы не сделали ей слишком больно…
— Ясное дело. Я не забыл, что Линако — моя жена, — кивнул и спросил: — Но почему Тацуко только сейчас появилась? Вы ведь переехали ещё вчера?
Сю поняла, что хватит о личном. Поменяла тему и рассказала, как Тацуко утром её спасла. Спокойно, без паники. Видно, не в первый раз с такими ситуациями сталкивается.
Переезд оказался для меня удачей. Тацуко теперь жила совсем рядом, а значит, охрана, что крутилась вокруг неё, автоматически прикрывала и мою семью. Приятный бонус — теперь можно меньше париться насчёт их безопасности.
— А где Аяка? — спросил, оглядываясь. Она же собиралась вернуться ещё утром. Странно, что её нет.
— Звонила. Сказала, что ей нужно потренироваться как следует. Ушла в компанию, — ответила Сю.
«Фудживара Интернешнл» сейчас была в беде, но её дочерняя компания продолжала работать как ни в чём не бывало. Понимал, почему Аяка так решила — вместо того чтобы киснуть дома. Верный выбор.
Огляделся. Новое жильё, просторно, свежо. Улыбнулся и сказал:
— Ладно, раз уж перебрались, пора бы осмотреть владения.
Дом был старый, с духом прошлого — прям как музей на западный лад. Мебель, хоть и из прошлого века, выглядела отлично. Качество, видно, на совесть.
Привык к таким местам. За границей жил и не такое видел. Но когда Ваками затащила меня на второй этаж — настроение упало.
— Ваками, и что опять? Почему не с Линако? — не сдержался. Она же постоянно строит из себя строгую. Что, трудно поселить нас вместе? Я же не говорю, что сразу в койку прыгну. Хотя бы шанс дайте, а?
Не успел договорить — голос за дверью:
— Думаю, тебе лучше на диване внизу поспать.
Значит, вернулась. Линако зашла в дом.
— Рано ты, — сказал с ухмылкой, облокотившись на перила. — Проблемы уже уладила?
Она промолчала. Медленно прошлась взглядом по дому. Ностальгия так и капала с её лица.
Подошла к большой картине, на ней — чей-то портрет. Глаза моментально налились слезами. Шепнула еле слышно:
— Бабушка, я вернулась.
Даже мне стало не по себе. Ваками вытерла глаза и пошла к ней.
— Госпожа, наконец-то вернулись. Пойдёмте, я покажу вам комнату.
— Та же, что и раньше? — спросила Линако.
— Нет, — тепло посмотрела на неё и улыбнулась. — Вы уже не та «маленькая девочка». Та комната слишком мала для вас. Её я отдала Сю. А вы будете жить в комнате вашей матери.
— Моей мамы?.. — удивилась Линако.
Помнится, мать у неё была спокойная, с лёгкой улыбкой. Всё, что осталось — лишь обрывки воспоминаний. Как мягкий солнечный подсолнух или цветок, распустившийся посреди зимы.
Кивнула, взяла сумочку и пошла наверх. Лестница под ней поскрипывала, от перил пахло сандалом. Немного расслабилась.
На втором этаже снова встретились взглядами. Она достала из сумки чёрное кольцо и протянула мне.
— Забери.
— Оно же полезное. Оставь себе, — сказал, усмехаясь. Был уверен, она уже разобралась, как им пользоваться.
— Не возьму то, что не моё, — покачала головой.
— Ты чего? Моё — твоё. Твоё — моё, — пожал плечами и всё-таки взял кольцо.
Она проигнорировала мою ухмылку. Видно было — вопросов куча, но задавать их не спешила. Похоже, ждала, что сам всё расскажу. Молча развернулась и пошла в свою комнату.
* * *
Настроение у меня было так себе. На ужине только собрался подбросить себе ещё риса, как вдруг — дзынь-дзынь — зазвонил этот древний дверной колокольчик.
— Кто-то пришёл? — Ваками выглядел на взводе. — Вдруг опять какой-нибудь гад переодетый?
— Ваками, никто не повторяет один и тот же дешёвый фокус дважды, даже если он совсем безмозглый, — усмехнулся я.
— Но всё равно будь аккуратен, — подала голос Сю, глядя на меня в упор.
Я понял, на что она намекала. Кроме меня, в доме только женщины. Кто, как не я, должен был идти разбираться? Да и она знала, что в драке мне равных нет.
Поставил миску и палочки, пошёл к двери.
Перед входом спокойно стоял чёрный длинный «Лимузин». Выглядел солидно. Люди, что приехали, были мне, мягко говоря, не чужие.
Хидэюки и его жена Цзе — оба при параде, строгие такие, стоят у двери и ждут, когда я открою.
С тех пор как случилось то дело на аукционе, я с Цзе не виделся. Но раз уж Сю теперь живёт в Токио, они, видимо, решили показаться. Хотя обычно они осторожные, не любят лезть поперёк моего мнения. Так что видеть их здесь — неожиданно. Только по телефону раньше с ней общались, насколько я знал. А тут — на пороге.
— Судя по твоей физиономии, не особо обрадован, — усмехнулся Хидэюки.
— Он просто не ожидал нас увидеть, — добавила Цзе с укором.
Открыл дверь, сделал шаг в сторону:
— Заходите. Дом этот Линако. Нам с девчонками помогли переехать старшие ребята. Вообще, я тут в женском общежитии как на курорте — что хочу, то и говорю.
Не стал париться, откуда Хидэюки всё это знал. Семья у них влиятельная, всё может. Меня другое волновало.
— Кстати… Где сейчас Цзэн? — спросил, как бы невзначай.
Хидэюки прищурился:
— А тебе зачем?
— Ну, если я знаю, откуда ноги растут, почему бы не решить всё с корнем?
Цзе нахмурилась:
— Только не надо необдуманных поступков. Даже если ты и крутой боец, Цзэн — это тебе не хулиган из подворотни. Он ушёл с поста главы клана, чтобы лично отомстить. А у него за спиной — целый арсенал телохранителей. Ты что, против автоматов с кулаками собрался?
По ней было видно — не верит, что я выдержу, если начнётся стрельба. Да и логика есть.
Кровь — она сильнее всего на свете. И страшнее тоже.
Я задумался. Перевёл взгляд на Линако — она уже смотрела на меня.
Наши глаза встретились. Я ухмыльнулся:
— Ну что, дорогая, как думаешь, мне стоит действовать?
Линако закатила глаза. Видно было — поражена, что я умудряюсь держать лицо даже сейчас.
— А ты бы послушал, если бы я сказала, чтобы ты никого не трогал?
— А кто сказал, что я собираюсь убивать? — удивился я, как ни в чём не бывало.
— Тогда что ты задумал? — с сомнением спросила она.
Все в комнате уставились на меня — Хидэюки, Цзе… Интересно же, что я скажу.
Махнул рукой:
— Поболтаю с ним. Спрошу, готов ли отказаться от своих замашек. Если не передумает — убью. Не люблю, когда кто-то портит мне настроение.
— Ты же понимаешь, что это и есть убийство? Он же не сдастся. Раз уже начал, назад дороги нет, — Линако сверлила меня взглядом, как будто пыталась вбить разум в башку.
— Это называется переговоры, детка. А ты говоришь так, будто я мясник какой-то, — ухмыльнулся и снова махнул рукой.
— Ты не можешь просто так уйти. Если уйдёшь — дороги назад не будет! — вспылила она.
— Ладно, раз уж собрались, скажите, что делать, — бросил взгляд на Хидэюки и Цзе. По мне, проще всего решить вопрос — это убрать цель. Но толку? Корень проблемы всё равно останется. Цзэн вроде как ушёл из своего клана, чтобы прикрыть своих, но фиг его знает, кто ему всё ещё служит. Лояльность — штука такая.
Убить его — не проблема. Но вот потом возиться с последствиями — неохота. Это всегда хуже самого дела.
Хидэюки заговорил:
— Я сегодня пришёл с делом. Хотим выделить средства вашей компании, даже кредит взять на имя клана Юсихиро. День-два — и всё будет готово. С нормальным финансированием ты и твоя команда спокойно разнесёте эти международные ассоциации.
Улыбка появилась на лице Линако — редкое зрелище.
— Спасибо. Не ожидала, что кто-то протянет нам руку помощи так быстро.
Им реально требовались бабки. Даже клан Юсихиро рисковал своими делами, лезя в это. У них бизнес серьёзный — каждое движение влияет. Но несмотря на это, они пришли. Вместе. Это много значит.
— Конечно. В конце концов, мы семья, — я улыбнулся.
Линако вдруг выдала:
— На самом деле… у нас с деньгами всё нормально, — и кинула на меня взгляд.
Хидэюки с Цзе удивились. Похоже, до них начало доходить, кто тут на самом деле спонсор.
— Если так, может, мы и перегнули палку, — Хидэюки почесал затылок. Но всё равно ответил с улыбкой:
— Тогда у вас нет проблем. Но Цзэн — крепкий орешек. Даже если сейчас облажается, потом попытается снова. У него всё ещё есть силы.
— Я его не боюсь, — спокойно бросила Линако. А потом добавила: — У клана Цзэн явно есть спонсоры. Эти деньги идут не изнутри. Кто-то ещё хочет меня добить.
— Гоичи, — ответил Хидэюки. — Это всё, что пока знаем. Есть ещё нитки, до которых даже нам трудно дотянуться.
— Я думала, он в тюрьме, — удивилась Линако.
— Гоичи — толстосум из Сингапура. В каждой стране свои приколы с безопасностью. С помощью Цзэн вылезти было не так уж сложно, — пожал плечами Хидэюки. — Но на этот раз, похоже, им не светит.
Я потёр подбородок, подумал немного и сказал:
— Ладно. Скажи, где сейчас этот Гоичи.
— Ты серьёзно собрался уйти? — спросил Хидэюки.
Кивнул:
— Я же не идиот. Не парьтесь. Можете сами не говорить — сам найду.
Они только переглянулись и тяжело вздохнули. А Линако молча наблюдала. Все уже понимали — если я что-то решил, меня не остановить.
Получив координаты, не спеша встал и направился к выходу.
Линако немного замялась:
— Когда вернёшься?
Повернулся через плечо, усмехнулся:
— Быстро.
— Мы будем ждать тебя на ужин, — сказала она мягко.
На душе стало тепло. Повернулся обратно и пошёл прочь.
* * *
Запад Токио — район новеньких вилл. Большинство из них стояли пустыми. Куплены, чтобы деньги не лежали без дела. Тут редко можно было увидеть кого-то, кроме пары дворников, да и те не спешили.
Моя белая Тойота медленно катилась по бульвару.
Навигатор привёл меня сюда — координаты дал Хидэюки. Пока ехал, настроение было так себе. Что за чёрт Цзэн здесь забыл? Решил, что после всей той заварушки может спокойно жить в Токио?
На секунду закралось сомнение — может, Хидэюки облажался? Но нет, этот парень не стал бы палить точку просто так. Кто-то явно следил за ситуацией и слил адрес. Просто так он бы не стал рисковать.
Дом номер 268. Я притормозил у виллы. Прямо у искусственной речки, симпатичное местечко.
Территория была под охраной. Чёрные костюмы, наушники, серьёзные лица — штук двадцать бойцов крутились у входа. В таком тихом районе они смотрелись как кость в горле.
Вышел из машины и двинулся к двери. Ни один охранник даже бровью не повёл. Будто ждали меня.
Один из них молча открыл дверь и махнул рукой: заходи, мол.
Уголки губ дернулись — усмехнулся. Ну что, Цзэн, сыграть решил? Интересно, насколько хорошо ты меня знаешь? С чего такая уверенность?
После той истории, когда они пытались натравить на меня международных наёмников, да сами же и сдохли, Цзэн должен понимать, с кем имеет дело. И всё равно зовёт на встречу? Значит, что-то задумал. Любопытно.
Внутри — стильный интерьер: тёмный пол, строгий, но дорогой. Хрустальная люстра — блеск и спокойствие. На стене — здоровенный телик. Новости, политики трещат без остановки.
Перед телевизором — старик. Седой, солидный. Неторопливо тянет бокал вина.
Повернул голову, заметив, как я вошёл. Уставился, будто диковинку увидел. Потом вдруг расплылся в спокойной улыбке, прикинувшись добрым дедушкой.
— Вина хочешь? — поднял бокал с алым вином.
Подошёл к дивану, плюхнулся поудобнее. Взял свеженькую бутылку «Шато», открыл и сделал мощный глоток. Без церемоний.
— Ах… — выдохнул, как будто пил дешевую газировку, а не бутылку за десятки тысяч.
— Молодой человек, как можно так неуважительно обращаться с вином? — недовольно покачал головой Цзэн.
Ухмыльнулся, показав зубы, запачканные вином. Уселся поудобнее, бросил весело:
— Оно же отравлено. Кто, кроме меня, настолько сумасшедший, чтобы это пить?
Цзэн чуть заметно вздрогнул. Казалось, что бокал в его руке стал тяжелее. Он посмотрел на меня внимательно, словно пытался прочитать мысли. Но я не дал ему шанса.
— Расслабься, — сказал я, поставив бутылку на стол. — Если бы хотел тебя убить, ты бы уже валялся на полу. А раз мы сидим, болтаем, значит, есть о чём говорить.
Старик усмехнулся.
— Ты не такой, как остальные.
— Ты только сейчас это понял?
Повисла короткая пауза. Потом он кивнул.
— Я готов к переговорам.
— Поздно. У тебя был шанс. — Поднялся с дивана. — Ты знал, на что шёл, когда перешёл мне дорогу.
Он в панике вскочил.
— Подожди! Ты ведь тоже не хочешь войны!
Развернулся к выходу, бросив через плечо:
— Я не воюю. Я заканчиваю.
Когда хлопнула дверь, на лице Цзэн застыла пустота. Он проиграл.
На улице было спокойно. Ветер шевелил листья, вдалеке щебетали птицы. Я снова сел за руль своего автомобиля, завёл двигатель и улыбнулся сам себе.
В этом городе все играли в шахматы. Но я никогда не играл по правилам. Потому что я — не фигура на доске. Я тот, кто опрокидывает стол.
Дал газу и исчез за поворотом.
Пора двигаться дальше. Этот город я уже прошёл. И эта история подошла к концу.

Nota bene

Книга предоставлена Цокольным этажом, где можно скачать и другие книги.
Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту через VPN. Можете воспользоваться Censor Tracker или Антизапретом.
У нас есть Telegram-бот, о котором подробнее можно узнать на сайте в Ответах.
* * *
Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:
Младший сотрудник Синдзиро-сан. Том 6

OEBPS/images/img00001.jpg
A%

\ Pe p)

\ Y. SR o
Taue KU _

s
/2

7/ b
FTuMogens






